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POWERPLUS POWE41030 NL
HAAKSE HANDPOLIJSTMACHINE 1200W
POWE41030

1 BEOOGD GEBRUIK

Deze elektrische handpolijstmachine is geschikt voor huishoudelijk gebruik. leder ander
gebruik dan polijsten en licht schuren is strikt verboden. Niet geschikt voor professioneel
gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

@ WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. 1)
Aan/uit schakelaar
Snelheidsregeling

U-vormige handgreep
Polijstschijfhouder

Spindel vergrendeling
Schakelaar vergrendeling

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

Trr st DURWNEN

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x Haakse polijstmachine

1 x U-vormige handgreep

1 x Zeskantsleutel

2 x bouten

1 x schijfhouder met klittenband (180 mm)

1 x sponsen schijf met klittenband (180 mm)
1 x polijstkap (180 mm)

1 x schuurpapier (180 mm)

1 x Gebruiksaanwijzing

’ @ Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
\ ‘ beschadigd zijn.
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POWERPLUS POWE41030 NL

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk letsel of

materiéle schade Oogbescherming verplicht.

° Klasse Il - De machine is
Voor gebruik de handleiding dubbel geisoleerd een
& lezen aardedraad is daarom niet
nodig

Conform de essentiéle eisen van | | | Hou toeschouwers op een
de Europese richtlijn(en) [ afstand
iR

Neem de stekker uit het
stopcontact wanneer er de kabel Draag handschoenen
beschadigd of doorgesneden is.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

=  Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

= Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.
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POWE RPLUS POWE41030 NL

Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invlioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvloeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
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POWE RPLUS POWE41030 NL

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

55 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

5.6 Het gebruik van verlengsnoeren

Gebruik uitsluitend een goedgekeurd verlengsnoer dat geschikt is voor het elektrische
vermogen van de machine. De minimum doorsnede van de aders moet 1,5 mm2 zijn.
Wanneer u een kabelhaspel gebruikt moet deze altijd geheel ontrold zijn.

6 SPECIFIEKE VEILIGHEIDSREGELS

= Accessoires moeten minimaal geschikt zijn voor de snelheid die op het
waarschuwingslabel van het gereedschap staat opgegeven. Schijven en andere
accessoires die tegen een te hoge snelheid draaien, kunnen uit elkaar vliegen en
verwondingen veroorzaken.

= Hou het gereedschap aan zijn geisoleerde handgrepen vast wanneer u werken uitvoert
waarbij het snijgereedschap in contact zou kunnen komen met verborgen bedrading of zijn
eigen snoer. Contact met een spanningvoerende draad zal alle metalen delen onder
netspanning zetten, wat tot een elektrische schok zou kunnen leiden bij de gebruiker.

= Controleer voér het gebruik de schijfhouder zorgvuldig op scheuren, beschadigingen of
vervormingen. Vervang een gescheurde, beschadigde of vervormde schijf onmiddellijk.

= Hou het gereedschap stevig vast.

= Hou uw handen uit de buurt van draaiende onderdelen.

= Zorg ervoor dat de van klittenband voorziene schijfhouder en de wollen fleeceschijf of
sponsen schijf, niet in contact komen met het werkstuk vé6r de schakelaar wordt aan- of
uitgezet.

= Laat het toestel niet draaiend achter. Gebruik het toestel alleen wanneer u het vast hebt.

= Raak het werkstuk onmiddellijk na het werken niet aan: het kan zeer heet zijn en uw huid
verbranden.

7 MONTAGE

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u toebehoren op de
machine aanbrengt.

7.1 Montage van de handgreep Afb. 2

De handgreep is geschikt voor zowel linkshandig als rechtshandig gebruik.

= Plaats de handgreep zodanig dat de gaten overeenkomen met de schroefgaten van de
machine.

= Bevestig de handgreep met de bouten en de zeskantsleutel.

7.2 Montage van de accessoires Afb. 3

= Druk de spindelvergrendeling in (a)

= Schroef de polijstschijfhouder op de spindel en draai deze goed vast
= Ontgrendel de spindelvergrendeling

= Monteer het gewenste accessoire op de schijfhouder.
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7.3 Accessoires Afb. 4

7.3.1 Schuurpapier (1)

Wordt gebruikt voor het schuren en polijsten van nieuwe verflagen en plastics.

7.3.2 Fiberschiif (2)

Deze wordt in combinatie met de wollen polijstschijf gebruikt.

7.3.3 Wollen polijstschiif (3)

Deze wordt gebruikt voor een hoogglans afwerking. Te gebruiken in combinatie met de
fiberschijf.

8 GEBRUIK

Neem altijd de veiligheidsinstructies en de van toepassing zijnde
regelgeving in acht.

= Houd de machine weg van het werkstuk wanneer u deze in- en uitschakelt.
= Schakel na gebruik altijd eerst de machine uit voordat u de stekker uit het stopcontact
haalt.

8.1 Toerentalregeling Afb. 5

Met de draaiknop op de bovenzijde van de handgreep kan het toerental van de schijf geregeld
worden. Hoe hoger de stand, des te hoger het toerental. Bij het polijsten met was niet met een
hoog toerental beginnen.

8.2 In- en uitschakelen Afb. 6
= Start the machine door de aan/uit schakelaar in te drukken. (a)
= U kunt de blokkeerschakelaar gebruiken voor continu gebruik. (b)

8.3 Uitschakelen

Laat de schakelaar los.

Als u de blokkeerschakelaar gebruikt, volstaat het de aan/uit schakelaar even in te drukken
om hem uit te schakelen.

De polijstmachine zal nog door blijven draaien nadat deze uitgeschakeld is.

Leg de machine pas neer, wanneer de motor volledig tot stilstand gekomen is. Plaats de
machine niet op een stoffig oppervlak. Er kunnen stofdeeltjes in de machine terechtkomen.

Gebruik nooit de spindelsleutel om de motor tot stilstand te brengen.

8.4 Polijsttips

= Zorg ervoor dat het te polijsten oppervlak schoon en droog is

Maak enkel gebruik van een polijstpasta, compatibel met het te polijsten materiaal. Lees

de gebruiksinformatie van de polijstpasta voor gebruik volledig door

Verspreid de polijstpasta gelijk over de polijstspons en plaats de spons op het werkstuk

Houdt de machine stevig, met beide handvat vast. De polijstspons hoort het werkstuk licht

te raken

= Schakel de machine in en werk het oppervlak in brede bogen af. Breng wanneer vereist
meer polijstpasta op de spons aan
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= Wanneer het volledig oppervlak bedekt is, schakelt u de machine uit en laat u de
polijstpasta drogen (volg de richtlijnen van de pasta fabrikant)

= Bevestig een schoon polijstkussen werk het oppervlak als voorheen af, tot alle zichtbare
pasta verdwenen is

8.5 Schuur tips

De machine is ontworpen voor polijstdoeleinden, maar is tevens geschikt
voor lichte schuurwerken. De machine is niet geschikt voor het verwijderen
van grote hoeveelheden materiaal. Gebruik hiervoor een ander type
machine als een bandschuurmachine

Gebruik de machine niet voor natschuren
Bij het gebruik van de machine is het dragen van een stofmasker vereist

= Laat de machine volledig op snelheid komen voordat deze het werkstuk raakt

= Begin met een grover schuurpapier en werk geleidelijk aan naar een fijner schuurpapier,
tot de gewenste afwerking vereist is

= QOefen een matige druk op de machine uit. Het uitoefenen van te veel druk resulteert
mogelijk in de oververhitting van de motor en de beschadiging van het werkopperviak

= Schuur gelijkmatig over het werkstuk. De machine werkt in een roterende beweging
waardoor u niet me de nerf mee hoeft te schuren

= Gebruik de machine enkel plat op het werkstuk. Het kantelen van de machine beschadigd
uw werkstuk.

9 REINIGING EN ONDERHOUD

Opgelet ! Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden
& aan het apparaat te verrichten.

9.1 Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Houd de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

9.2 Onderhoud

Onze machines werden ontworpen om gedurende een lange tijd te werken met een minimum
aan onderhoud. Een voortdurende goede werking is afhankelijk van een goede zorg voor de
machine en een regelmatig reinigen ervan.
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10 HET OPLOSSEN VAN STORINGEN
Hieronder treft u een aantal mogelijke oorzaken en passende oplossingen aan, voor het geval
dat de machine niet correct functioneert:

10.1 De machine werkt niet.
= De spanning is uitgeschakeld.
= Netsnoer en/of verlengsnoer is/zijn beschadigd.

10.2  De elektromotor bereikt met moeite het maximum toerental.
= Het verlengsnoer is te dun en/of te lang.
= De netspanning is lager dan 230 volt.

10.3 De machine is oververhit.

= De ventilatieopeningen zijn afgesloten. Reinig deze met een droge doek.

= De machine werd te zwaar belast. Gebruik de machine voor het doel waarvoor deze
gemaakt is.

10.4 Overmatig veel vonken of de elektromotor draait onregelmatig.
= In de motor bevindt zich vuil of de koolborstels zijn versleten.
= Vervang de koolborstels of breng de machine naar een gespecialiseerd reparatiebedrijf.

Reparaties en onderhoud dienen uitsluitend door een gekwalificeerde
technicus of een gespecialiseerd reparatiebedrijf uitgevoerd te worden.

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Model Nr. POWE41030
Nominale spanning 220-240V
Frequentie 50Hz
Nominaal vermogen 1200W
Toerental 3500 min (max)
Diameter van de schijf 180 mm
Asvergrendeling M 14

12 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 87 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 98 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 21,9 m/s? K =1,5m/s?
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13 GARANTIE

= Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

14 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg

bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier

behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een

recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan.

I Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.

;_

X]
©
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15 CONFORMITEITSVERKLARING

C€ —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Haakse handpolijstmachine

Handelsmerk: POWERplus

Model: POWE41030

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/ Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2014/30/EU

2006/42/EC

2011/65/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,
\/ AN

SN

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- en compliancemanager
15/11/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO Pagina |11 Www.varo.com



POWERPLUS POWE41030 FR

1 UTILISATION PREVUE ..o 3
2 DESCRIPTION (FIG. A) eeiiiiiiiii ettt 3
3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE............. 3
4 PICTOGRAMMES. ... s 4
5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES .......ccoooveeeveeeeecee, 4
51 Lieu de travail........cccoiiiiiiiiiiii 4
5.2 SECUTNTE BIECTIIUE ...uviiiiiiii ettt ettt e et e e sttt e e et e e e snbeeeabeeaeannee 4
5.3 SECUTITE S PEISONNES ...eeiiiiiiiieiiiiie ettt et e e ettt e e ettt e e st e sttt e e abeeeesnbeeeantaeaaannee 5
5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques.......................... 5
55 ENLIEtien ..o 6
5.6 Utlisation de rallonges.........c.cciiiiiiiiiiiiiiici 6
6 REGLES DE SECURITE SPECIFIQUES ......ccccoceeiievceeceeeenees 6
7 MONTAGE ... s 6
7.1 Montage de 1a Poignée Fig. 2 ..o 6
7.2 Montage des acCeSSOITe Fig. 3. ...t 6
7.3 ACCESSOITES Fig. ittt 7
7.3.1 DiSque & PONCET (1)...iuiiiiiiieiiiiiiiii it 7
7.32 Patinenfibre (2) ........ocoociiiiiiiiiiiiiiii i 7
7.3.3 Patin de polissage en laine (3) ..........ccoeiiiiiiiiiiiiiiiiiis i 7
8 UTILISATION .o s 7
8.1 Commande de la ViteSSe Fig. 5 ...uiii i 7
8.2 Mise en marche et arrét Fig. 6 ......ooiiiiiiiiii i 7
8.3 ATTBLBZ . e 7
8.4 Conseils pour 1€ POlISSAGE ......c.coiiiiiiiiiieci e 7
8.5 Conseils POUr 1€ PONGAYGE........cuiiiiiiii i 8
9 NETTOYAGE ET ENTRETIEN ....ouui e 8
9.1 NETEOYAGE .ot e e e e 8
9.2 ENEFELIEN ..o s 8
10 DEPANNAGE..... .. s 9
10.1 Lamachine ne veut pas se mettre en Mmarche..........cccccoeviiiiiiiiieniiiiiee e 9
10.2 Le moteur électrique a du mal a atteindre la vitesse maximale. .............ccceevueeenne 9

Copyright © 2024 VARO Page]l Www.varo.com



POWERPLUS POWE41030 FR

10.3
10.4

11
12
13
14
15

Surchauffes de lamachine. ... 9
Etincelles excessives ou irrégularité du MOteUr. .........ccovueeeiiiiiiniiiee e 9
DONNEES TECHNIQUES ... 9
B RUIT s 9
GARANTIE ... 10
ENVIRONNEMENT ...t s 10
DECLARATION DE CONFORMITE ... 11

Copyright © 2024 VARO Page]2 Www.varo.com
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POLISSEUSE D'ANGLE 1200W
POWE41030

1 UTILISATION PREVUE

Cette polisseuse électrique portative est prévue pour une utilisation domestique non
professionelle. Toute utilisation autre que le polissage ou le sablage Iéger est strictement
interdite. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous

] MISE EN GARDE! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
& cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. A)
Interrupteur Marche/Arrét
Commande Vitesse
Poignée en U
Support de patin
Verrouillage broche
Verrouillage interrupteur

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

=  Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéeme de mise au rebut
des déchets.

REEEQ OORONEDN

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1 x Polisseuse d'angle 1 x coussin en caoutchouc spongieux
1 x Poignée en U auto-agrippant (180 mm)

1 x Clé héxagonale 1 x bonnet de polissage auto (180 mm)
2 x boulons 1 x papier abrasif (180 mm)

1 x patin auto-agrippant (180 mm) 1 x Manuel d'utilisation

En cas de pieces manquantes ou endommagées, contactez votre

‘ | revendeur.

Copyright © 2024 VARO Page|3 Www.varo.com



POWERPLUS POWE41030 FR

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

Risque de Iésion corporelle ou
de dégats matériels

Le port des lunettes de
protection est obligatoire.

Machine de la classe Il —
Double isolation — vous
n’avez pas besoin d’une
prise avec mise a terre.

Lire le manuel avant utilisation

Conformément aux principales
exigences de la/des directive(s)
Européenne(s)

Eloigner les personnes
présentes

Débranchez immédiatement la
fiche du secteur si le cable est
endommagé ou coupé.

Portez des gants de
protection

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d™outil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

=  Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
mandue de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

=  Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de
la poussiére ou des vapeurs.

=  Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= Latension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

=  Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisinieres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

=  Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau
dans un appareil électrique augmente le risque de décharge.
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N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

Si vous étes obligé d’utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

Sécurité des personnes
Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.
Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.
Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.
Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.
Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position slire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.
Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de l'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieéces mobiles.
Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs
réduit les risques inhérents a la poussiére.

Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques
Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sOr dans
le champ d'application concerné.
N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique
ne pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.
Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.
Entretenez I'appareil avec soin. Contrdlez qu'aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.
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Maintenez la propreté et l'afflitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de pieces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

5.6 Utlisation de rallonges

N'utilisez que des rallonges approuvées appropriées par rapport a la puissance absorbée de

la machine. La taille minimum du conducteur est de 1.5 mm2. Si vous utilisez un cable enroulé,
déroulez-le toujours complétement.

6 REGLES DE SECURITE SPECIFIQUES

= Les accessoires doivent supporter au moins la vitesse recommandée sur I'étiquette
d’avertissement de I'outil. Les roues et autres accessoires qui fonctionnent a une vitesse
supérieure a leur vitesse nominale peuvent étre éjectés et blesser quelqu’un.

=  Tenez l'outil par ses surfaces de saisie isolées lorsque vous effectuez une opération ou
I'outil de coupe peut entrer en contact avec des cables masqués ou son propre cordon.
Le contact avec un fil sous tension transmettra le courant aux piéces métalliques
exposées et entrainera un choc électrique pour I'opérateur.

= Vérifiez 'absence de fissures, dommages ou déformations sur le patin avant de I'utiliser.
Remplacez immédiatement un patin fissuré, endommagé ou déformé.

=  Tenez fermement I'outil.

=  Gardez les mains éloignées des piéces en rotation.

= Vérifiez que le patin a fixation velcro et le patin en peau de mouton ou le coussin en
caoutchouc spongieux n’entrent pas en contact avec la piéce a travailler avant que
l'interrupteur soit activé/désactivé.

= Ne laissez pas I'outil tourner sans surveillance. Utilisez I'outil uniquement lorsque vous
pouvez le porter.

= Ne touchez pas immédiatement la piece a travailler apres utilisation ; elle peut étre
extrémement chaude et vous brdler.

7 MONTAGE

Débranchez toujours votre outil avant d'y monter un accessoire.

7.1 Montage de la poignée Fig. 2

La poignée est prévue a la fois pour les droitiers et les gauchers.

= Installez la poignée de fagon que les trous correspondent aux trous de vis situés sur la
machine.

= Fixez la poignée a l'aide des boulons et de la clé héxagonale.

7.2 Montage des accessoire Fig. 3

= Enfoncer le dispositif de verrouillage de la broche. (a)
= Vissez et serrez le support de patin sur la broche.

= Relachez le dispositif de verrouillage de la broche.

= Montez I'accessoire souhaité sur le support du patin.
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7.3 Accessoires Fig. 4

7.3.1 Disque a poncer (1)

Il est utilisé pour sabler et polir les peintures neuves et les plastics.

7.3.2 Patin en fibre (2)

Il est utilisé en combinaison avec les autres patins.

7.3.3 Patin de polissage en laine (3)

Il est utilisé pour une finie tres brillante. A utiliser en combinaison avec le patin en fibre.

8 UTILISATION

Respectez toujours les consignes de sécurité et la réglementation
applicable.

= Eloignez la machine de la piece sur laquelle vous intervenez lorsque vous allumez ou que
vous éteignez la machine.
= Arrétez toujours la machine aprés utilisation avant de la débrancher de la prise secteur.

8.1 Commande de la vitesse Fig. 5

La vitesse du disque peut étre controlée grace au bouton rotatif qui se trouve au dessus de la
poignée. Plus la position du bouton est haute, plus la vitesse est élevée. Lors de I'application
de la cire et du polissage ne démarrez pas a pleine puissance.

8.2 Mise en marche et arrét Fig. 6
= Démarrez la machine en appuyant sur l'interrupteur marche-arrét. (a)
= Vous pouvez utiliser le bouton de verrouillage pour utiliser la machine en continu. (b)

8.3 Arrétez

Relachez l'interrupteur.

Si vous utilisez le bouton de verrouillage, vous devez appuyer sur l'interrupteur marche-arrét
pour le désengager.

La polisseuse continue a tourner aprés avoir été éteinte.

Ne posez la machine qu'aprés que le moteur ait complétement arrété de tourner. Ne posez
pas la machine sur une surface poussiéreuse. La poussiére pourrait pénétrer a l'intérieur.

N'utilisez jamais la clé de la broche pour arréter le moteur de tourner.

8.4 Conseils pour le polissage

= Assurez-vous que la surface a polir soit propre et séche.

= Choisissez des pates de polissage qui sont compatibles avec le matériau a polir et avec la
méthode d’application. Assurez-vous de bien lire et comprendre toutes les informations
fournies avec votre pate de polissage avant utilisation.

= Sivous utilisez des éponges de polissage, appliquez la pate de polissage uniformément
sur I'éponge de polissage et placez I'éponge sur la surface de travail.

= Tenez la machine fermement, en vous servant de vos deux mains, par les poignées.
L’éponge de polissage ne doit entrer que légerement en contact avec la surface de travail.
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Allumez la machine et déplacez-la sur toute la surface en décrivant un large mouvement
de « balayage ». Arrétez et remettez de la pate si nécessaire.

= Lorsque toute la surface a été couverte, arrétez la machine et laissez la pate sécher
(suivez les instructions du fabricant).

= Installez un bonnet de polissage propre sur la machine et déplacez-le sur toute la surface
de nouveau, jusqu’a ce que toute trace visible de pate de polissage ait été enlevée.

8.5 Conseils pour le poncage

Cette machine est principalement congue comme outil de polissage. Elle
est adaptée a des taches Iégeres de poncgage, par exemple en préparation
au polissage, mais elle n’est pas congue pour enlever une grande quantité
de matiéere. Utilisez un autre type de ponceuse, telle qu’une ponceuse a
bande, davantage indiquée pour un pongage plus intensif.

N’utilisez jamais cette machine pour un pongage humide.
Utilisez toujours une protection respiratoire adéquate lors du pongage.

= Laissez la machine atteindre la vitesse requise avant de faire entrer le papier abrasif en
contact avec la piece de travail.

= Commencez avec un papier abrasif a grain grossier, et passez progressivement a des
papiers a grains plus fin jusqu’a atteindre la finition requise.

= N’exercez qu’'une pression modérée sur la ponceuse. Si vous exercez une pression trop
importante sur la surface de travail le moteur risque de surchauffer et la surface de travail
risque d’étre endommageée.

= Poncez de maniere uniforme sur la surface de travail. La machine fonctionne en
mouvement rotatif donc il n’est pas nécessaire de travailler dans le sens du grain du bois.

= Utilisez la ponceuse uniquement « a plat » sur la surface de travail. Si vous inclinez la
ponceuse le bord risque d’endommager la piece de travail.

9 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention ! Avant toute intervention sur I'appareil, débranchez la fiche de
secteur.

9.1 Nettoyage

= Maintenir les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyer régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence apres
chaque utilisation.

= Maintenir les fentes de ventilation exemptes de poussiere et de saleté.

= Sijla saleté est tenace, utiliser un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

Ne jamais utiliser de solvants comme I’essence, I'alcool, ’'ammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les piéces en plastique.

9.2 Entretien

Nos machines sont congues pour fonctionner longtemps avec un entretien minimal. Un
fonctionnement satisfaisant permanent peut étre obtenu grace a un entretien approprié de la
machine et a un nettoyage régulier.
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10 DEPANNAGE
Au cas ou la machine ne fonctionnerait plus correctement, un certain nombre de causes
possibles avec leurs solutions respectives vous sont données ci-dessous:

10.1 Lamachine ne veut pas se mettre en marche.
= Elle n'est pas allumée.
= Le cordon d'alimentation (la rallonge) est endommagé(e).

10.2 Le moteur électrique a du mal a atteindre la vitesse maximale.
= Larallonge électrique est trop fine et/ou trop longue.
= Latension du secteur est inférieure a 230 V.

10.3  Surchauffes de la machine.

= Les fentes d'aération sont bouchées. Nettoyez-les avec un chiffon sec.

= La machine a été utlisée de fagon excessive. Ne I'utilisez que dans le domaine d'utilisation
pour lequel elle a été congue

10.4  Etincelles excessives ou irrégularité du moteur.
= De la poussiére a pénétré dans le moteur ou les balais en carbone sont usés.
= Remplacez les balais ou emmenez votre machine chez un réparateur spécialisé.

Les réparations et I'entretien ne doivent étre réalisés par des techniciens
qualifiés ou une société de réparation.

11 DONNEES TECHNIQUES

Modéle N. POWE41030
Tension nominale CA (Un) 220-240V
Fréguence nominale (fn) 50Hz
Puissance nominale (Pn) 1200W
Vitesse de rotation (n) 3500 Min (max)
Diameétre du disque 180mm
Verrouillage broche M 14

12 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=2)
Pression acoustique LpA 87 dB(A)
Puissance acoustique LwA 98 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection
de I’ouie.

aw (Vibrations) : 21,9 m/s? K =1,5m/s?
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13 GARANTIE

= Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, céables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu'’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

14 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en

débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement

respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les

ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

I installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

g_
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15 DECLARATION DE CONFORMITE

C€ varo

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

appareil : Polisseuse d'angle
marque: POWERplus
modeéle: POWE41030

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/ Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/ Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

¢ N

/

/ ‘ B \B

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
15/11/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWE41030 EN
ANGLE POLISHER 1200W
POWE41030

1 INTENDED USE
The hand held electric polisher is suitable for non-professional use. Any other use other than
polishing and light sanding is strictly forbidden. Not suitable for professional use.

before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

@ WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
& only be passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG 1)
On/off switch

Speed control

U-shaped handle

Pad holder

Spindle lock

Switch lock

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packing and package inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for
transportation damage.

= Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose
it into your local waste disposal system afterwards.

REEEW OURONEN

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 x Angle polisher 1 x Polishing bonnet — extra fine

1 x Assembly material set 1 x Polishing sponge

1 x Auxiliary handle 1 x Polishing/sanding pad

1 x Hex key 1 x sheet of sandpaper — round — wood
1 x Manual G120

0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of personal injury
or damage to the tool.

Mandatory use of eye
protection.

"Class Il - The machine is
double insulated; Earthing
wire is therefore not
necessary

Read manual before use

In accordance with essential
requirements of the European
directive(s)

Keep bystanders away

Remove plug from the mains
immediately if the cable is Wear gloves
damaged or cut

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

=  Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce the risk of an electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it
will increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

=  When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.
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5.3

5.6

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.
Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.
Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a
broken switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power
tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

Using extension cables

Only use an approved extension cable suitable for the power input of the machine. The
minimum conductor size is 1.5 mm2. When using a cable reel always unwind the reel
completely.
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SPECIFIC SAFETY RULES

= Accessories must be rated for at least the speed recommended on the tool warning label.
Wheels and other accessories running over rated speed can fly apart and cause injury.

= Hold tool by insulated gripping surfaces when performing an operation where the cutting
tool may contact hidden wiring or its own cord. Contact with a "live" wire will make
exposed metal parts of the tool "live" and shock the operator.

= Check the grip pad carefully for cracks, damage or deformity before operation. Replace
cracked, damaged or deformed pad immediately.

= Hold the tool firmly.

= Keep hands away from rotating parts.

= Make sure velcro grip pad and woolen fleece pad or sponge pad are not contacting the
workpiece before the switch is turned on or off.

= Do not leave the tool running. Operate the tool only when hand-held.

= Do not touch the workpiece immediately after operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

7 ASSEMBLY

Prior to mounting an accessory always unplug the tool.

7.1 Assembling the handle Fig. 2

The handle is suitable for either left or righthanded use.

= Install the handle in such way that the holes match the screwholes on the machine.
= Tighten the handle with the bolts and hexagon key.

7.2 Assembling accessoires Fig. 3

= Press the spindle lock (a)

= Screw and tighten the pad holder on the spindle

= Depress the spindle lock

= Mount the wanted accessorie onto the pad holder.

7.3 Accessoires Fig. 4

7.3.1 Sanding paper (1)

This is used for sanding and polishing new paints and plastics.

7.3.2 Fiber pad (2)

This is used in combination with other pads.

7.3.3 Wool polishing pad (3)
This is used for a high gloss finish. To be used in combination with the fiber pad
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8 USE

Always follow the safety instructions and keep to the applicable
regulations.

= Hold the machine away from the work piece when turning it on and off.
= Always first turn the machine off after use before removing the plug from the socket.

8.1 Speed control Fig. 5
The speed of the disc can be controlled with the rotary knob on top of the handle. The higher
the position, the higher the speed.

When applying the wax and polishing do not start at a high speed.

P>

8.2 Switching on and off Fig. 6
= Start the machine by pushing the on/off switch. (a)
= You can use the locking knob for continuous use. (b)

8.3 Switch Off
Release the switch.
When you are using the locking knob you need to push the on/off switch to disengage.

The polisher will continue to run after it is turned off.

>

Only lay the machine down once the motor has completely stopped turning. Do not put the
machine on a dusty surface. Dust particles can penetrate the machine.

Never use the spindle key to stop the motor turning.

>

8.4 Polishing tips

= Ensure that the area to be polished is clean and dry

Choose only polishing compounds that are compatible with the material to be polished,

and with the method of application. Read and understand all information supplied with

your polishing compound before use

= If using polishing sponges, apply polishing compound evenly to the polishing sponge and
place the sponge against the work surface

= Hold the machine securely, using both hands, by the handles provided. The polishing
sponge should make only light contact with the work surface

= Switch on the machine, and work across the surface using a wide 'sweeping’ motion. Stop
and apply extra compound as required

= When the entire surface has been covered, stop the machine and allow the compound to
dry (follow manufacturer’s guidance)

= Attach a clean polishing bonnet to the machine and work across the surface as before,
until all visible polishing compound is removed
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8.5 Sanding tips

This machine is primarily designed as a polishing tool. It is suitable for light
duty sanding tasks, e.g. fine sanding as a preparation to polishing, but it
has not been designed to remove large amounts of material. Use a different
type of sander, e.g. a belt sander, should this be required.

NEVER use this machine for wet sanding.
ALWAYS use adequate respiratory protection when sanding.

= Allow the machine to reach the required speed before bringing the sanding paper into
contact with the workpiece

= Start with a coarse grit paper, and work through progressively finer grit papers until the
desired finish is achieved

= Apply only moderate pressure to the sander. Pressing too hard onto the work surface may
overheat the motor or damage the work surface

= Sand evenly over the work surface. The machine works in a rotary motion so it is not
necessary to work with the grain

= Only use the sander 'flat on' to the work. Tilting the sander onto its edge will damage your
workpiece

9 CLEANING AND MAINTENANCE

Attention !Before performing any work on the equipment, pull the power
e, plug.

9.1 Cleaning

= Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
= Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.

= Keep the ventilation slots free from dust and dirt.

= If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

9.2 Maintenance

Our machines have been designed to operate over a long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper machine care and
regular cleaning.

10 TROUBLE SHOOTING

Should the machine fail to function correctly, a number of possible causes and the appropriate
solutions are given below:

10.1  Machine fails to operate.
= Power turned off.
= (Extension) cable damaged.

10.2 The elektromotor hardly reaches maximum speed.
= The extension cable is too thin and/or too long.
= The mains voltage is lower than 230 V.
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10.3  Machine overheats.
= Air vents are blocked. Clean them with a dry cloth.
= The machine has been overloaded. Use the machine for the purpose it is made for

10.4 Excessive sparking or elektromotor runs irregular.
= There’s dirt inside the motor or the carbon brushes are worn.
= Replace the carbon brushes or bring the machine to a specialized repair centre.

Repairs and servicing should only be carried out by a qualified technician
or service firm.

11 TECHNICAL DETAILS

Model nr. POWE41030
Rated voltage AC (Un) 220-240V
Rated frequency (fn) 50Hz
Rated power (Pn) 1200W
Rotation speed (n) 3500mint (max)
Disc diameter 180mm
Spindle lock M 14

12 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 87 dB(A)
Acoustic power level LWA 98 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z j 5 dB(A).

aw (Vibration): 21,9 m/s? K =1.5 m/s?
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13 WARRANTY

= This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

14 ENVIRONMENT

s Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it

W' with the household refuse, but in an environmentally safe way.

_‘@» Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

I Local Authority or retailer for recycling advice.
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15 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ “varo.

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product: Angle polisher

Trade mark: POWERplus

Model: POWE41030

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/ Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/ Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European Directives harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to
the date of signature):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

T

/ .

4 D

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
15/11/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWE41030 DE
AUTOPOLIERGERAT 1200W
POWE41030

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Das elektrische Autopoliergerat ist fur den nichtprofessionellen Gebrauch geeignet. Jede
andere Anwendung auf3er Polieren und leichtem Schleifen ist streng verboten. Nicht fiir den
professionellen Einsatz geeignet.

® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen

é Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. 1)
Ein-/Ausschalter

Drehzahlregler

U-formiger Griff

Kissenhalter

Spindelsperre

Schaltersperre

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehorteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

s srw OURWNEN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Autopoliergerat 1 x Schwammekissen mit Klettverschluss
1 x U-férmiger Griff (180 mm)

1 x Sechskantschlussel 1 x Polierhauben (180 mm)

2 x Schrauben 1 x Schleifpapier (180 mm)

1 x Griffkissen mit Klettverschluss (180 1 x Bedienungsanleitung

mm)

‘ . Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Héndler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Verletzungsgefahr und Gefahr

Gefahrenhinweis:
Schutzbrille tragen.

° der Beschéadigung des Gerats.
o Anweisungen vor dem Klasse Il - Doppelisolierung -
Gebrauch des Geréts genau Es wird kein geerdeter
durchlesen. Stecker bendétigt.

Anforderungen der EU- halten.
Richtlinie(n).

Ubereinstimmung mit den @
c € jeweils maRgeblichen Zuschauer auf Abstand

Bei beschadigtem oder
gerissenem Kabel sofort den
Stecker aus der
Netzsteckdose nehmen.

>3 Handschuhe tragen
f’&:

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltréchtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerét miissen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

= Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung auf
dem Typenschild des Gerats tbereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihischranke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Geraét erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.
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Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Geréts in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie muide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu schweren Verletzungen
fahren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieen, kann dies leicht zu Unféllen fuhren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Geréts alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlussel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerét, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmaflinahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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Warten Sie das Gerat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des Geréts beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

= Verwenden Sie das Gerét, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fuhren.

5.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

5.6 Verwendung von Verlangerungskabeln

Verwenden Sie nur ein genehmigtes Verlangerungskabel, das fir den Leistungsbedarf des
Geréts geeignet ist. Der minimale Leiterquerschnitt betragt 1,5 mm?2, Wenn Sie eine Kabelrolle
benutzen, wickeln Sie sie immer vollsténdig ab.

6 SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

= Das Zubehor muss mindestens fiir die Drehzahlen ausgelegt sein, die auf dem Typen-
bzw. Warnschild des Gerats angegeben ist. Wenn Scheiben und anderes Zubehor mit zu
hoher Geschwindigkeit betrieben werden, kdnnen sie abgeschleudert werden und
Verletzungen verursachen.

= Wenn beim Arbeiten die Gefahr besteht, mit verdeckt verlegten Kabeln oder mit dem
eigenen Netzkabel in Kontakt zu kommen, das Gerat immer nur an den isolierten
Griffflachen halten. Der Kontakt mit einem stromfiihrenden Kabel macht die metallenen
Komponenten des Geréts leitend und kann so einen Stromschlag verursachen.

= Vor dem Arbeiten das Griffkissen sorgfaltig auf Spriinge, Beschadigungen oder
Verformungen priifen. Ein gesprungenes, beschédigtes oder verformtes Griffkissen muss
sofort ausgewechselt werden.

= Das Gerat immer gut festhalten.

= Die Hande von den drehenden Teilen fernhalten.

= Das Griffkissen mit dem Klettverschluss und das Polierkissen aus Wolle oder das
Schwammekissen diirfen nicht mit dem Werkstiick in Berihrung kommen, bevor der
Schalter eingestellt oder ausgestellt ist.

= Ein (noch) laufendes Gerét darf nie zuriickgelassen werden. Das Gerét darf nur betrieben
werden, wenn es mit den Handen gehalten wird.

= Das Werkstlick unmittelbar nach dem Arbeitsgang nicht bertihren; es kann noch sehr heif3
sein und Verbrennungen der Haut verursachen.
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7 MONTAGE

WARNHINWEIS: Bevor Sie Zubehdr montieren, muss das Gerat vom
Stromnetz getrennt sein.

7.1 Montage des Griffs Abb. 2

Der Griff kann links- und rechtshéandig benutzt werden.

= Bringen Sie den Griff so an, dass die Locher zu den Schraubenldchern des Geréts
passen.

= Ziehen Sie den Griff mit den Schrauben und dem Sechskantschlissel fest.

7.2 Montagezubehor Abb. 3

= Dricken Sie die Spindelsperre (a).

= Schrauben Sie den Kissenhalter an der Spindel fest.

= Losen Sie die Spindelsperre.

= Bringen Sie das gewunschte Zubehor am Kissenhalter an.

7.3 Zubehor Abb. 4

7.3.1 Schleifscheibe (1)

Dieser wird zum Schleifen und Polieren von neuen Anstrichen und Kunststoffen benutzt.

7.3.2 Faserkissen (2)

Dieses wird in Verbindung mit anderen Kissen benutzt.

7.3.3 Polierkissen aus Wolle (3)

Dieses wird fur eine Hochglanzoberflache benutzt. Es muss in Verbindung mit dem
Faserkissen benutzt werden.

8 BETRIEB DES GERATS

WARNHINWEIS: Befolgen Sie immer die Sicherheitsanweisungen und die
gultigen Bestimmungen.

= Halten Sie das Gerat beim Ein- und Ausschalten vom Werkstlick fern.

= Schalten Sie das Gerat immer erst nach der Anwendung aus, bevor Sie den Stecker von
der Steckdose abnehmen.

8.1 Drehzahlreglung Abb. 5
Die Drehzahl der Scheibe kann mit dem Drehknopf am Oberteil des Griffs geregelt werden. Je
héher die Einstellung, desto hoher ist auch die Geschwindigkeit.

ACHTUNG: Beim Arbeiten mit Wachs und einem Polierkissen nicht mit
hohenDrehzahlen beginnen.

8.2 Ein- und Ausschalten Abb. 6
= Das Gerat wird durch Betatigen des Ein-/Ausschalters eingeschaltet. (a)
= Zum Dauerbetrieb die Schaltersperre benutzen. (b)
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8.3 Ausschalten
Ldsen Sie den Schalter. Wenn Sie mit der Schaltersperre arbeiten, kdnnen Sie diese durch
Betétigen des Ein-/Ausschalters losen.

WARNHINWEIS: Das Poliergerat lauft noch eine Zeit lang nach, nachdem
Sie es ausgeschaltet haben.

Legen Sie das Gerat nur ab, nachdem der Motor zum vélligen Stillstand gekommen ist. Legen
Sie das Gerat nicht auf eine staubige Flache. Staubteilchen kénnen dann in das Gerat
eindringen.

WARNHINWEIS: Benutzen Sie den Spindelschlissel nie, um den sich
drehenden Motor anzuhalten.

8.4 Poliertipps

= Achten Sie darauf, dass die zu polierende Flache sauber und trocken ist.

= Wabhlen Sie stets eine fir das zu bearbeitende Material und die Anwendungsmethode
geeignete Polierpaste. Lesen Sie sich samtliche der Polierpaste beiliegenden
Informationen vor dem Gebrauch vollstandig und aufmerksam durch.

= Tragen Sie die Polierpaste bei Verwendung eines Polierschwamms gleichmaRig auf
diesen auf und setzen Sie den Schwamm an der Arbeitsflache an.

= Halten Sie das Gerat stets mit beiden Handen an den dafiir vorgesehenen Griffen fest.
Der Polierschwamm sollte die Arbeitsflache nur leicht berthren.

= Schalten Sie das Gerat ein und bearbeiten Sie die Flache mit weit ausholenden,
schweifenden Bewegungen. Schalten Sie das Gerat bei Bedarf ab, um zusatzliche
Polierpaste aufzutragen.

= Wenn Polierpaste auf die gesamte Flache aufgetragen wurde, schalten Sie die Maschine
aus und lassen Sie die Polierpaste trocknen (Herstellerhinweise beachten!).

= Bringen Sie eine saubere Polierhaube am Gerét an und bearbeiten Sie die Flache wie
zuvor, bis keine Polierpaste mehr zu sehen ist.

8.5 Schleiftipps

ist jedoch nicht auf hohe Materialabtrage ausgelegt. Fiir derartige Arbeiten
sollte ein anderes Gerét, z.B. ein Bandschleifer, eingesetzt werden.

Dieses Gerét ist in erster Linie als Poliermaschine konzipiert. Es eignet sich
& dartber hinaus fir leichte Schleifarbeiten wie Feinschliffe vor dem Polieren,
2 Dieses Geréat darf keinesfalls zum Nassschleifen verwendet werden.

Tragen Sie bei Schleifarbeiten stets angemessenen Atemschutz.

= Warten Sie, bis die Maschine ihre volle Drehzahl erreicht hat, bevor Sie den Schleifaufsatz
auf das Werkstiick setzen.

= Beginnen Sie stets mit einem grobkornigen Schleifblatt und wechseln Sie schrittweise auf
feinere Kérnungen, bis die gewlinschte Oberflachenbeschaffenheit erreicht ist.

= Uben Sie nur méRigen Druck auf die Schleifmaschine aus. Durch zu starken Druck auf die
Arbeitsflache kdnnte der Motor Uberhitzt oder das Werkstlick beschadigt werden.

= Schleifen Sie gleichmafig Uber die Arbeitsflache. Da die Maschine eine kreisférmige
Bewegung ausfihrt, ist es nicht erforderlich, in Faserrichtung zu arbeiten.
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= Fuhren Sie die Schleifmaschine stets flach tUber die Arbeitsflache. Ein Neigen des
Schleifers auf seine Kanten wirde das Werkstiick beschadigen.

9 REINIGUNG UND WARTUNG

WARNHINWEIS: Vor allen Arbeiten am Gerat immer den Netzstecker aus
der Steckdose nehmen.

9.1 Reinigung

= Halten Sie die Liiftungsschlitze des Geréts sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmaRig mit einem weichen Tuch reinigen, méglichst nach
jedem Einsatz.

= Halten Sie die Luftungsschlitze von Staub und Schmutz frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, verwenden Sie bitte ein mit Seifenwasser befeuchtetes
weiches Tuch.

ACHTUNG: Losemittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie
benutzen! Diese Losemittel konnen die Kunststoffteile beschadigen.

9.2 Wartung

Wir haben unsere Maschinen so entwickelt, dass sie tiber einen langen Zeitraum mit einem
Minimum an Wartungsaufwand laufen. Die ordnungsgemaf3e Funktion ist von der
regelméfRigen Wartung und Reinigung der Maschine abhangig.

10 FEHLERSUCHE
Sollte das Gerat einmal nicht richtig funktionieren, werden nachstehend eine Reihe mdglicher
Ursachen und die geeigneten Lésungen angegeben:

10.1 Das Gerat lauft nicht.
= Strom ausgeschaltet.
= (Verlangerungs-) Kabel beschédigt.

10.2  Der Elektromotor erreicht nicht die volle Geschwindigkeit.
= Das Verlangerungskabel ist zu diinn und/oder zu lang.
= Die Netzspannung ist geringer als 230 V.

10.3 Das Gerét ist Uberhitzt.

= Die Luftéffnungen sind verstopft. Sdubern Sie sie mit einem trockenen Tuch.

= Das Gerat ist Uberlastet worden. Benutzen Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck.

10.4  Zu starke Funkenbildung oder Elektromotor lauft unregelmagig.

= |Im Motor ist Schmutz oder die Kohlebirsten sind verschlissen.

= Wechseln Sie die Kohlebirsten oder bringen Sie das Gerat zu einem Fachbetrieb zur
Reparatur.

WARNHINWEIS: Reparaturen und Wartung durfen nur von einem
qualifizierten Techniker oder einem Fachbetrieb ausgefiihrt werden.
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11 TECHNISCHE DATEN
Modell Nr.

Nennspannung AC (Un)
Nennfrequenz (fn)
Nennleistung (Pn)
Drehzahl

Durchmesser Scheibe
Spindelsperre

12 SCHALLEMISSION

POWE41030 DE

POWE41030
220-240V

50Hz

1200w

3500 U/Min. (max)
180 mm

M 14

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)

Schalldruckpegel LpA
Schallleistungspegel LWA

87 dB(A)
98 dB(A)

Ohrenschutz getragen werden!

Q WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Uibersteigt, muss ein

aw (Vibration):

21,9 m/s? K =1,5m/s?
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13

GARANTIE

Wir gewéhren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs
durch den Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

Schéden und/oder Defekte wegen unsachgeméfRen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung fur Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen diurfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdricklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verléangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.
Altgeréate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs (ibrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurtickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebursten usw.).

Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.
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14 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiuill entsorgt werden dirfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgeréate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Gerats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fur Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden kénnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeréaten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m?2 fir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fur Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgeréte anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzh&andler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m2 fiir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Ricknahme von Altgeréten durch
geeignete Ricknahmemadglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewéhrleisten.
Verbraucher haben die Moglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugeréts auf Warmedibertrager, Bildschirmgerate und Grol3gerate, die
mindestens eine AuRenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags beziiglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kdnnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugeréts gekniipft ist. Allerdings dirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Gberschreiten.
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15 KONFORMITATSERKLARUNG

C€ varo_

Hiermit erklaren wir, VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. , Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur dass das nachfolgend bezeichnete Gerét

Bezeichnung des Gerats:  Autopoliergeréat

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWE41030

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerits verliert diese
Erklarung ihre Glltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EU

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,

x-/ N

£ sy

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
15/11/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWE41030 ES
PULIDOR DE ANGULOS 1200W
POWE41030

1 USO PREVISTO

La pulidora eléctrica manual es adecuada para un uso no profesional. Cualquier otro uso
distinto al pulido y al ligero lijado queda completamente prohibido. No conviene para un uso
profesional.

instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

[ ) iADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
é herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. 1)
Interruptor de encendido/apagado
Control de velocidad
Asa en forma de U
Soporte basico
Bloqueo del husillo
Bloqueo del interruptor

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

rERREW OQUORWNEDN

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 x pulidor de angulos 1 x gancho y almohadilla esponja del

1 x asa en forma de U bucle (180 mm)

1 x llave hexagonal 1 x gancho y sombrerete de pulido (180
2 X pernos mm)

1 x gancho y placa de sujecion del bucle 1 x hoja de papel de lijado (180 mm)
(180 mm) 1 x manual de usuario

( ' En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, pongase en
|
contacto con el vendedor.
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4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesién
corporal o de dafios
materiales.

Proteccion obligatoria de los
0jos.

Herramienta de tipo Il —
Doble aislamiento — No
requiere enchufe con
conexion a tierra.

Lea este manual antes de
utilizar el aparato.

De conformidad con las
normas fundamentales de las
directivas europeas.

Mantenga alejados a los
espectadores.

Desconecte inmediatamente
la herramienta de la toma de
alimentacion si el cable
estuviere dafiado o cortado.

Lleve guantes de seguridad

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmésferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liguidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= Latension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la placa de
caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe madificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ninglin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

=  Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

=  Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracién de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.
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No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador
apto para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar hiumedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccién reducira el riesgo de lesiones
personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegulrese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un
mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el
que ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la
herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacion o la union de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situaciéon que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
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Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

55 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

5.6 Uso de los cables de extension

Utilice exclusivamente un cable de extension aprobado para la entrada de alimentacién de la
maquina. El tamafio minimo del conductor es 1.5 mm2. Cuando utilice una bobina de cable,
deshaga siempre la bobina al completo.

6 REGLAS ESPECIFICAS EN MATERIA DE SEGURIDAD

= Los accesorios deben funcionar al menos a la velocidad recomendada en la etiqueta de
advertencia de la herramienta. Las ruedas y otros accesorios que funcionan a una
velocidad superior pueden saltar y causar lesiones.

= Sujete la herramienta en superficies de sujecién aisladas al efectuar una operacion en la
que la herramienta de corte pueda entrar en contacto con un cable oculto o con su propio
cable. Un contacto con un cable "en tension" pondra "en tension” las partes metélicas de
la herramienta y afectara al operador.

= Verifique cuidadosamente la almohadilla de sujecién para detectar grietas, dafios o
deformaciones antes de la utilizacion. Cambie inmediatamente las almohadillas
agrietadas, dafiadas o deformadas.

= Mantenga la herramienta con firmeza.

= Mantenga las manos lejos de las piezas en rotacion.

= Asegurese que la almohadilla de sujecion Velcro y la almohadilla de lana o esponja no
esté en contacto con la pieza de trabajo antes de poner el interruptor en posicién "Off" o
“‘on”.

= No deje la herramienta en funcionamiento. Utilice la herramienta sélo teniéndola en la
mano.

= No toque la pieza de trabajo inmediatamente después de haber efectuado el trabajo; ésta
puede estar muy caliente y quemar la piel.

7 ENSAMBLAJE

Antes de montar un accesorio, desconecte la herramienta siempre.

7.1 Montar el asa Fig. 2

El asa es adecuada tanto para diestros como para zurdos.

= |Instale el asa de modo que sus orificios correspondan con los orificios de la maquina.
= Apriete el asa con los tornillos y la llave hexagonal.

7.2 Accesorios de ensamblado Fig. 3

= Pulse el bloqueo del husillo

= Atornille y apriete el soporte en el husill

= Oprima el blogueo del husillo

= |Instale el accesorio deseado en el soporte de almohadilla.
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7.3 Accesorios Fig. 4

7.3.1 Disco de lijado (1)

Se utiliza para lijar y pulir nuevas pinturas y plasticos.

7.3.2 Base de fibra (2)

Se utiliza en combinacién con otras bases.

7.3.3 Base de pulido de lana (3)
Se utiliza para un acabado altamente brillante. Para ser utilizada junto a la base de fibra.

8 OPERACION

Siga siempre las instrucciones de seguridad y respete las normativas
aplicables.

>

= Mantenga alejada la maquina de la pieza de trabajo cada vez que la encienday la
apague.
= Apague siempre la maquina tras su uso antes de sacar el cable del enchufe.

8.1 Control de la velocidad Fig. 5
La velocidad del disco puede controlarse mediante la rueda giratoria ubicada en la parte
superior del asa. Cuanto mas alta sea la posicién, mayor sera la velocidad.

Al aplicar la ceray el pulido, no empiece a alta velocidad.

>

8.2 Encendido y apagado Fig. 6
= Ponga en marcha la maquina pulsando el interruptor de encendido/apagado (on/off). (a)
= Puede utilizar el botén de bloqueo para un uso continuo. (b)

8.3 Apagado
Libere el interruptor. Cuando utiliza el boton de bloqueo es necesario pulsar el interruptor de
encendido/apagado (on/off) para desbloquear.

El pulidor seguira funcionando tras apagar el aparato.

>

Tan sélo tumbe la maquina cuando el motor haya acabado de girar por completo. No coloque
la méaquina en una superficie con polvo. Las particulas de polvo pueden penetrar en la
maquina.

No utilice nunca la llave del husillo para interrumpir el giro del motor.

>

8.4 Consejos para pulir

Siempre asegurese de que el area a pulir se encuentre limpia y seca.

Utilice pastas de pulido adecuadas para el material que vaya a tratar. Lea siempre toda la
informacién suministrada por el fabricante de pastas de pulido antes de usarlo.

Apliqgue homogéneamente la pasta de pulido a la esponja de pulido y presione la esponja
contra la superficie de trabajo.

Sujete la herramienta firmemente por las empufiaduras con las dos manos. La esponja de
pulido debe tener un ligero contacto con la superficie de trabajo.
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Encienda la herramienta y trabaje a través de la superficie siguiendo un movimiento
amplio de “barrido”. Detenga y aplique mas pasta de pulir si fuera necesario.

= Una vez que la superficie de trabajo esta cubierta, detenga la herramienta y deje secar el
material (siga las indicaciones suministradas por el fabricante).

= Cologue una funda pulidora limpia a la maquina y trabaje sobre la superficie de la misma
forma que antes hasta retirar el resto de material visible.

8.5 Consejos para lijar

Esta herramienta ha sido disefiada principalmente para pulir aunque
también se puede utilizar para tareas de lijado superficial. No utilice esta
herramienta cuando necesite lijar y retirar gran cantidad de material, para
ello deberd utilizar otro tipo de lijadora (ej. lijadora de banda).

Nunca utilice esta herramienta para lijar en himedo.
Utilice siempre proteccion respiratoria adecuada.

= Antes de comenzar, deje que la herramienta alcance su velocidad maxima.

= Empiece siempre con un papel de lija de grano grueso y cambie progresivamente a grano
mas fino hasta lograr el acabado deseado.

= No aplique demasiada presion sobre la herramienta. Presionar demasiado sobre la
superficie de trabajo puede recalentar el motor o dafiar la pieza de trabajo.

= Lije uniformemente sobre la superficie de trabajo. Esta herramienta funciona en
movimientos giratorios y no es necesario trabajar con el grano.

= Use la lijadora colocandola en sentido “plano” sobre la pieza de trabajo. Inclinar la lijadora
dafiara la

9 LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo,
desconecte el enchufe de alimentacion.

9.1 Limpieza

= Mantenga limpias las rejillas de ventilacién de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacién sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden dafar las partes de plastico.

9.2 Mantenimiento

Nuestras maquinas han sido disefiadas para funcionar durante un largo periodo de tiempo
con un minimo de mantenimiento. Un funcionamiento satisfactorio continuo depende de un
mantenimiento adecuado y de una limpieza regular de la maquina.
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10 LOCALIZACION DE AVERIAS

Si la maquina deja de funcionar correctamente, a continuacion le ofrecemos una serie de
motivos posibles y sus correspondientes soluciones:

10.1 Laméquina deja de funcionar.
= Apague la maquina.
= El cable (o su extension) podra esta dafiado.

10.2  El motor eléctrico apenas alcanza la velocidad maxima.
= El cable de extension es demasiado fino y/o demasiado largo.
= Elvoltaje de la red es inferior a 230 V.

10.3 Sobrecalentamiento de la maquina.

= Se han bloqueado los orificios de ventilacion. Limpielos con un pafio seco.

= La maquina se ha sobrecargado. Utilice la maquina con los fines para los cuales fue
disefiada.

10.4 Exceso de chispas o el motor eléctrico funciona de forma irregular.

= Hay suciedad dentro del motor o los cepillos de carbon estan gastados.

= Sustituya los cepillos de carbén o lleve la maquina a un centro de reparacién
especializado.

Las reparaciones y el servicio tan sélo deberan llevarse a cabo por un
técnico cualificado o una empresa de reparacién habilitada.

11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo No. POWE41030
Tensién nominal CA (Un) 220-240V
Frecuencia nominal (fn) 50Hz
Potencia nominal (Pn) 1200W
Velocidad de rotacién (n) 3500 min™ (max)
Diametro del disco 180mm
Bloqueo del huso M 14

12 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 87 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 98 dB(A)

JATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acustica
sea superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracion): 21,9 m/s? K =1,5m/s?
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13 GARANTIA

= Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

14 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la

— deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

>=‘ fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

.‘@ No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion

sobre su reciclaje.
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15 DECLARACION DE CONFORMIDAD

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. —Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que:

Tipo de aparato: Pulidor de angulos
Marca: POWERplus
Ndmero del producto: POWE41030

cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas pertinentes, basadas en la aplicaciéon de normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este producto anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

S

/ N

/ Y

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
15/11/2023, Lier - Belgium
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LUCIDATORE ANGOLARE 1200W
POWE41030

1 USO PREVISTO

Il lucidatore portatile & adatto all'uso non professionale. Qualsiasi altro uso diverso dal lucidare
o levigare leggermente & severamente vietato. Non idoneo per I'uso professionale.

attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

9 AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
é Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. 1)
Interruttore On/off (acceso/spento)
Regolatore di velocita
Impugnatura a U
Portacuscinetto
Blocco mandrino
Blocco interruttore

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

=  Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

rEERQ OORWONEDN

AVVERTENZA: | componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

1 lucidatore angolare 1 superficie in spugna con velcro (180
1 impugnatura a U mm)

1 chiave esagonale 1 cuffie per lucidatura (180 mm)

2 bulloni 1 platorello abrasivo (180 mm)

1 superficie antiscivolo con velcro (180 1 manuale

mm)

Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
‘ rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni Protezioni oculari

personali o danni all’utensile. obbligatorie.
o Leggere attentamente il Macchina classe Il - Doppio
) . isolamento - Non &
manuale prima dell'uso. .
necessaria la messa a terra.

Conforme ai requisiti
essenziali delle Direttive
Europee.

Tenere i presenti a distanza.

Se il cavo € danneggiato o
tagliato scollegare
immediatamente la spina
dalla presa della corrente.

Indossare guanti protettivi

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

= Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete
elettrica.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.
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Se I'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all'aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchi, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il pit possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere e pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.
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Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

55 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

5.6 Uso di prolunghe

Usate solo prolunghe approvate adatte alla potenza d'ingresso della macchina. La dimensione
minima del conduttore & 1,5 mm2. Quando si usa una prolunga su un avvolgicavo, srotolarla
completamente.

6 NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE

= Gli accessori devono essere idonei almeno per la velocita raccomandata nell’etichetta
delle avvertenze dell’apparecchio. Ruote e altri accessori piu veloci della velocita
nominale possono staccarsi e provocare lesioni.

= In caso di operazioni in cui 'accessorio di taglio possa urtare cavi elettrici o il proprio cavo
di alimentazione, & necessario afferrare I'apparecchio per 'impugnatura con rivestimento
isolante. In caso di contatto con un cavo sotto tensione, le parti metalliche esposte
dell’apparecchio si caricano anch’esse trasmettendo la scossa elettrica all’operatore.

= Controllare attentamente la superficie antiscivolo per escludere la presenza di incrinature,
danni o deformazioni prima dell’'uso. Se incrinata, danneggiata o deformata, essa deve
essere sostituita immediatamente.

= Afferrare saldamente I'apparecchio.

= Tenere le mani a distanza dalle parti rotanti.

= Accertarsi che la superficie antiscivolo con velcro e la superficie di lana o di spugna non
vengano a contatto con la superficie di lavoro prima di disattivare/attivare I'interruttore.

= Non lasciare incustodito I'apparecchio durante il funzionamento. Mettere in funzione
I'apparecchio solo dopo averlo afferrato.

= Non toccare il pezzo lavorato subito dopo I'uso dell’apparecchio; potrebbe essere
estremamente caldo e provocare ustioni cutanee.

7 MONTAGGIO

Prima di montare un accessorio scollegare sempre l'utensile dalla rete
elettrica.

7.1 Montaggio dell'impugnatura Fig. 2

L'impugnatura puo essere utilizzata dai mancini e dai destrimani.

= Installate I''mpugnatura in modo che i fori corrispondano ai fori per le viti sulla macchina.
= Stringete I'impugnatura con i bulloni e la chiave esagonale.

7.2 Montaggio degli accessori Fig. 3

= Premere il blocco della vite filettata

= Awvitare e stringere il portacuscinetto sulla vite filettata
= Abbassare il blocco della vite filettata

= Montare I'accessorio desiderato sul portacuscinetto.

7.3 Accessori Fig. 4

7.3.1 Platorello abrasivo (1)
Da usare per levigare e lucidare oggetti verniciati di fresco o in plastica.
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7.3.2 Cuscinetto in fibra (2)
Da usare in combinazione con altri cuscinetti.

7.3.3 Cuscinetto lucidante in lana (3)
Da usare per la finitura a specchio. Si usa in combinazione con il cuscinetto in fibra.

8 USO

Seguite sempre le istruzioni di sicurezza ed attenetevi alle norme
applicabili.

>

= Tenere la macchina lontano dal pezzo da lavorare quando la accendete o la spegnete.
= Spegnete sempre la macchina dopo l'uso prima di scollegarla dalla presa di corrente.

8.1 Regolatore di velocita Fig. 5
La velocita del disco puo essere regolata tramite la manopola posta in alto sull'impugnatura.
Piu alta sara l'impostazione, maggiore sara la velocita.

Quando si applica la cera e si lucida non iniziare ad una velocita alta.

>

8.2 Accendere/spegnere Fig. 6
= Avviare I'apparecchio premendo l'interruttore on/off. (a)
= In caso di uso continuato, utilizzare la manopola di bloccaggio. (b)

8.3 Spegnimento
Rilasciare l'interruttore.
In caso di utilizzo della manopola di bloccaggio, premere I'interruttore on/off per disattivarlo.

Il lucidatore continuera a girare per alcuni istanti dopo lo spegnimento.

>

Riporre la macchina soltanto dopo che il motore si sara fermato completamente. Non mettere
la macchina su superficie polverose. Particelle di polvere possono penetrare al suo interno.

Non usate mai la chiave della vite filettata per arrestare il motore.

>

8.4 Consigli per lucidare

Assicurarsi che I'area da levigare & pulita e asciutta

Scegliere solo composti di lucidatura che sono compatibili con il materiale da lucidare, e

con il metodo di applicazione. Leggere e comprendere tutte le informazioni fornite con la

lucidatrice prima dell'uso

= Se si utilizza spugne di lucidatura, applicare il composto di lucidatura in modo uniforme
sulla spugna di lucidatura e posizionare la spugna contro la superficie di lavoro

= Tenere la macchina in maniera sicura, usando entrambe le mani, con le maniglie in
dotazione. La spugna di lucidatura dovrebbe fare solo leggero contatto con la superficie di
lavoro

= Accendere la macchina, e lavorare su tutta la superficie con un ampio movimento
‘radicale’. Fermatevi e applicare extra mescola come richiesto

= Quando lintera superficie € stata coperta, fermare la macchina e lasciare che il composto
si asciughi (seguire la guida del produttore)

= Collegare una cuffia pulita di lucidatura alla macchina e lavorare su tutta la superficie
come prima, fino a quando tutta la miscela visibile viene rimossa
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8.5 Consigli di Levigatura

Questo apparecchio e stato progettato principalmente come uno strumento
di lucidatura. E 'adatto per le attivita di levigatura leggeri, ad esempio;
levigatura fine come preparazione alla lucidatura, ma non é stato progettato
per rimuovere grandi quantita di materiale. Utilizzare un tipo di levigatrice,
ad esempio una levigatrice a nastro, qualora fosse necessario.

Non usare mai la macchina per la levigatura a mollo.

Usare sempre una protezione adeguata delle vie respiratorie durante la
levigatura.

Lasciare che la macchina raggiunga la velocita desiderata prima di portare la carta
abrasiva a contatto con il pezzo in lavorazione

Iniziare con una carta vetrata a grana grossa, e lavoraci progressivamente con carta a
grana fina finche il traguardo desiderato si ottiene

Applicare solo una pressione moderata alla levigatrice. La pressione troppo forte sul piano
di lavoro puo surriscaldare il motore o danneggiare la superficie di lavoro

Levigare uniformemente su tutta la superficie di lavoro. La macchina funziona in un moto
rotatorio in modo che non € necessario lavorare con il grano

Utilizzare la levigatrice solo 'piatta’ sul lavoro. Inclinando la levigatrice di lato potra
danneggiare il pezzo in lavorazione

9 PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio
staccare la spina.

©

A Pulizia
Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.
Pulire regolarmente I'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.
Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.
Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi
solventi possono danneggiare le parti di plastica.

9.2 Manutenzione

I nostri apparecchi sono progettati per funzionare a lungo con necessita di manutenzione
minime. Per ottenere risultati soddisfacenti &€ essenziale avere cura dell'apparecchio e pulirlo
regolarmente.
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10 GUASTI

Nel caso in cui la macchina non funzionasse correttamente, qui sotto troverete un elenco di
possibili cause e delle soluzioni piu adatte per risolvere il problema:

10.1 Lamacchinanon funziona.
= Interruttore posizionato su off (spento).
= (Prolunga) cavo danneggiato.

10.2 Il motore raggoiunge a stento la velocita massima.
= La prolunga e troppo sottile e/o troppo lunga.
= |l voltaggio della rete elettrica & inferiore a 230 V.

10.3 Lamacchinasi surriscalda.

= Le prese d'aria sono ostruite. Pulitele con un panno asciutto.

= Lamacchina e stata sovraccaricata. Usate la macchina per gli scopi per cui é stata
prodotta

10.4  Scintillamento eccessivo o funzionamento irregolare del motore.

= C'e dello sporco all'interno del motore o le spazzole di carbone sono consumate.

= Sostituite le spazzole di carbone o portate la macchina presso un centro di assistenza
specializzato.

Le riparazioni e I'assistenza devono essere eseguite solo da un tecnico o
da un centro assistenza qualificati.

11 DATI TECNICI

Modello N. POWE41030
Tensione nominale CA (Un) 220-240V
Frequenza nominale (fn) 50Hz
Potenza nominale (Pn) 1200W
Velocita di rotazione (n) 3500 min™ (max)
Diametro del disco 180mm
Dispositivo di blocco del mandrino M 14

12 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 87 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 98 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 21,9 m/s? K=1,5m/s?
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13

14

X

GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio deve essere restituito al rivenditore, non smontato e in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e

o!
©

B aitimento.
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15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: Lucidatore angolare
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWE41030

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-3 : 2011
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario delladocumentazionetecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

/N

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
15/11/2023, Lier - Belgium
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POLIDOR DE ANGULOS 1200 W
POWE41030

1 UTILIZACAO PREVISTA

O polidor elétrico manual é adequado para utilizagdo néo profissional. Qualquer outra
utilizacéo, gque ndo inclua polimento e areamento ligeiro é estritamente proibida. Nao
adequado para uso profissional.

garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

] AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
& juntamente com este manual de instrugdes.

2 DESCRICAO (FIG. 1)
Botao Ligar/Desligar
Controlo de velocidade
Pega em forma de U
Porta-bloco

Bloqueio do fuso

Bloqueio do interruptor

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem.

Verifigue possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagdo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

=  Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

REErQ OORMONE

AVISO! Os materiais de embalagem néo sdo brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x polidor de angulos

1 x pega em forma de U

1 x chave hexagonal

2 x parafusos

1 x almofada de velcro (180 mm)

1 x almofada de esponja de velcro (180 mm)
1 x boina de polimento (180 mm)

1 x papel de lixa (180 mm)

1 x manual do utilizador

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
‘ | comerciante.
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4 SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Atengdo: risco de
ferimentos ou eventuais
danos na ferramenta.

Protecao obrigatéria dos
olhos.

Maquina classe Il —

@ Atencéo: risco de .
- . Isolamento duplo — Nao
ferimentos ou eventuais -
necessita de tomada com

danos na ferramenta.

terra.
Em conformidade os 5 A g
requerimentos essenciais | Mantenha os observadores
aplicaveis da(s) diretiva(s) | s | afastados.
europeia(s). I.ﬂ

Remova a ficha da
corrente imediatamente
caso o cabo seja
danificado ou cortado.

Use luvas de protegdo

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
0s avisos e instru¢des para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentacéo ou alimentacéo por
bateria (sem cabo elétrico).

51  Areade trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminacdo podem desencadear acidentes.

= Nao trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liguidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distracéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

=  Certifique-se sempre que a tenséo de alimentacao corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligagéo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

=  Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogbes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque elétrico.
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Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extens&o apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

Caso ndao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

Seguranga pessoal
Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a utilizagédo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.
Use equipamento de protecao individual e use sempre 6culos de protegéo. O uso de
equipamento de protecdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calcado de
seguranca anti-derrapante, capacete de seguranga ou protec¢ao auricular, conforme o tipo
e aplicacao da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.
Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posi¢ao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.
Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratoria do aparelho pode provocar
ferimentos.
N&o se sobrevalorize. Tenha atencdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situag6es inesperadas.
Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.
Se puderem ser montados dispositivos de aspira¢ao e absor¢éo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sao utilizados corretamente. A utilizagao destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucao
N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.
Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.
Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucgdo impede o arranque acidental do
aparelho.
Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugGes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
Faca a manutencdo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pecas maéveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estdo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utiliza¢&o do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencéo correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.
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Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigBes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicacbes diferentes das estipuladas pode desencadear situagfes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecgas de
substituigdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

5.6 Utilizar extensdes

Utilize apenas uma extensdo aprovada que seja adequada a poténcia de entrada da maquina.
O tamanho minimo do condutor é de 1,5 mmz2. Se utilizar um carreto de cabos, solte sempre a
bobina por completo.

6 REGRAS DE SEGURANCA ESPECIFICAS

= Os acessorios devem estar classificados no minimo para a velocidade recomendada na
etiqueta de aviso da ferramenta. As rodas e outros acessorios a funcionar a velocidade
nominal podem ser projetadas e provocar ferimentos.

= Segure a ferramenta nas superficies de punho isoladas quando realizar uma operagéo
pois a ferramenta de corte pode tocar em cablagem escondida ou no seu préprio cabo de
alimentagdo. O contacto com um cabo “vivo” ira tornar as partes de metal da ferramenta
"vivas" e provocar o choque no operador.

= Verifique a existéncia de ranhuras, danos ou deformidade na almofada de velcro antes da
operacao. Substitua imediatamente a almofada caso se encontre com ranhuras,
danificada ou deformada.

= Segure firmemente a ferramenta.

= Mantenha as méos afastadas de pecas giratorias.

= Certifiqgue-se que a almofada de velcro e a almofada de 1a virgem ou a almofada de
esponja ndo estdo em contacto com a peca de trabalho antes de ligar ou desligar o
interruptor.

= N&o abandone o projetor em funcionamento. Opere a ferramenta apenas quando seguro
nas maos.

= Na&o toque na peca de trabalho imediatamente ap6s a operagdo; pode estar
extremamente quente e queimar a sua pele.

7 MONTAGEM

Antes de montar um acessorio, desligue sempre a ferramenta.

7.1 Montar a pega (Fig. 2)

A pega é adequada tanto a méo esquerda como para a direita.

= Cologue a pega de modo a que os orificios correspondam as aberturas na maquina.
= Aperte a pega com os parafusos e a chave hexagonal.

7.2 Acessorios de montagem (Fig. 3)

= Prima o bloqueio do fuso

= Aparafuse e aperte o suporte do bloco no fuso

= Liberte o bloqueio do fuso

= Monte o acessorio pretendido no suporte da almofada.
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7.3 Acessorios (Fig. 3)

7.3.1 Disco de lixa (1)

Isto é utilizado para arear e polir tintas e plasticos novos.

7.3.2 Bloco de fibra (2)

Isto é utilizado em conjunto com outros blocos.

7.3.3 Bloco para polimento de la (3)

E utilizado para um acabamento de elevado brilho. Deve ser utilizado em conjunto com o
material fibroso.

8 FUNCIONAMENTO

Siga sempre as instru¢gdes de seguranga e cumpra as regulacdes
aplicaveis.

>

= Mantenha a maquina afastada da peca quando a ligar ou desligar.
= Desligue sempre a maquina depois de a utilizar e antes de remover ficha da tomada.

8.1 Controlo de velocidade (Fig. 5)
A velocidade do disco pode ser controlada com o botéo rotativo na parte superior da pega.
Quanto maior a posigdo, mais elevada é a velocidade.

Quando aplicar a cera e fizer o polimento, n&o inicie a uma velocidade
elevada.

>

8.2 Ligar e desligar (Fig. 6)
= Inicie a maquina premindo o interruptor on/off. (a).
= Pode usar o botdo de bloqueio para uso continuado (b).

8.3 Desligar interruptor
Liberte o interruptor.
Quando usar o botao de blogueio é necessario premir o interruptor on/off para desengatar.

O polidor continua a funcionar depois de ser desligado.

>

S6 deve colocar a maquina no chédo quando o motor parar de funcionar por completo. Nao
coloque a maquina numa superficie com pé. Podem entrar particulas de p6 dentro da
maquina.

Nunca utilize a chave do fuso para parar o motor.

>

8.4 Dicas para polimento

Certifiqgue-se de que a area a polir esta limpa e seca.

Escolha apenas compostos de polimento compativeis com o material a polir e com o

método de aplicagdo. Leia e compreenda toda a informagéo fornecida com o seu

composto de polimento antes de utilizar.

=  Se utilizar esponjas de polimento, aplique o composto de polimento de forma regular na
esponja de polimento e coloque-a contra a superficie de trabalho.
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Segura a maquina em seguranca, usando ambas as maos, pelas pegas fornecidas. A
esponja de polimento apenas deve entrar ligeiramente em contacto com a superficie de
trabalho.

= Ligue a maquina e trabalhe ao longo da superficie usando um movimento de grande
abrangéncia. Pare e aplique composto adicional, na medida do necessério.

= Quando toda a superficie tiver sido coberta, pare a maquina e deixe o composto secar
(cumpra as orientac¢des do fabricante).

= Instale uma boina de polimento na maquina e trabalhe ao longo da superficie como
anteriormente, até remover todo o composto de polimento visivel.

8.5 Dicas para lixar
Esta maquina esta especialmente concebida como uma ferramenta de
polimento. E adequada para tarefas de lixamento ligeiras, por exemplo,
lixamento fino como preparacéo para o polimento mas ndo esta concebida

para remover grandes quantidades de material. Use um tipo de lixa
diferente, por exemplo, uma lixadora de rolos, se necessario.

NUNCA use esta maquina para lixar com agua.

Use SEMPRE protecéo respiratéria adequada ao lixar.

Permita que a maquina alcance a velocidade desejada antes de encostar o papel de lixa

a peca de trabalho.

Inicie com um papel de lixa de grédo grosso e trabalhe progressivamente com papéis de

lixa de gréos mais finos até alcancar o acabamento pretendido.

Apligue apenas pressdo moderada na lixadora. Pressionar demasiado a pec¢a de trabalho

pode sobreaquecer o motor e danificar a superficie de trabalho.

= Lixe a superficie de trabalho uniformemente. A maquina trabalha num movimento rotativo,
por isso ndo é necessario trabalhar com o gréo.

= Use sempre a lixadora ‘plana’ em relagéo a peca de trabalho. Inclinar a lixadora nas suas

extremidades podera danificar a sua peca de trabalho.

9 LIMPEZA E MANUTENCAO

Atencao! Antes de levar a cabo interveng¢8es no equipamento, remova a
ficha da tomada.

9.1 Limpeza

Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

Limpe regularmente a carcagca da maquina com um pano macio, de preferéncia ap6s
cada utilizagao.

Mantenha as ranhuras de ventilag&o livres de poeira e sujidade.

Se a sujidade ndo puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sab&o.

Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, agua amoniacal, etc.
Estes solventes poderdo danificar as pecas de plastico.
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9.2 Manutenc¢éao

As nossas maquinas foram concebidas para operar por um longo periodo de tempo com um
minimo de manuteng&o. Operacéo satisfatdria continua depende de cuidado adequado da
maquina e limpeza regular.

10 RESOLUCAO DE PROBLEMAS
Se a maquina deixar de funcionar corretamente, isso pode dever-se a uma das causas e
solugdes adequadas indicadas abaixo:

10.1 A maquina nao funciona
= A corrente esta desligada.
= A extensdo esta danificada.

10.2 O motor elétrico ndo consegue atingir a velocidade maxima
= A extensdo é demasiado fina e/ou comprida.
= Atensdo de corrente é inferior a 230 V.

10.3 A méquina sobreaquece
= As ventilacdes de ar estao bloqueadas. Limpe-as com um pano seco.
= A magquina foi sobrecarregada. Utilize a maquina para o fim a que se destina.

10.4 Excesso de faiscas ou o motor elétrico ndo funciona corretamente

= Ha sujidade dentro do motor ou as escovas de carbono estdo desgastadas.

= Substitua as escovas de carbono ou leve a maquina a um centro de reparagao
especializado.

As reparaces e a assisténcia devem ser executadas apenas por um
técnico qualificado ou por uma empresa de assisténcia.

11 DADOS TECNICOS

Modelo N. POWE41030
Tens&o nominal AC (Un) 220-240 V
Frequéncia nominal (fn) 50 Hz
Poténcia nominal (Pn) 1200 W
Velocidade de rotagao (n) 3500 min (max)
Diametro do disco 180 mm
Bloqueio do eixo M 14

12 RUIDO

Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséao acustica LpA 87 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA 98 dB(A)

ATENCAO! Use protecéio de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 21,9 m/s? K =1,5m/s?
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13

14

GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produg&o, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizacdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagéo inadequada também néo estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢@o inadequada da ferramenta.

As reparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informacéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacao de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengéo negligente ou de uma sobrecarga.

Uma exclusé@o definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacao de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizacao nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nédo é restritiva.

Nunca a aceitacéo de reivindicacdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

Nés reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisi¢cdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢cao do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagao prolongada,
ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas méaquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagées adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagéo.
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15 DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

C€ o

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. —Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
gue apenas a seguinte maguina/o seguinte aparelho,

Designacéo do aparelho:  Polidor de angulos

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWE41030

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/ Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragcao ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administracdo da empresa,

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
15/11/2023, Lier - Belgium
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VINKELSLIPER FOR POLERING 1200 W
POWE41030

1 TILTENKT BRUK

Den handholdte, elektriske sliperen er ment for personlig bruk. All annen bruk enn polering og
lett sliping er strengt forbudt. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktayet leveres

9 ADVARSEL! Les og forstd denne brukerhandboken far verktgyet tas i bruk,
é videre til en tredjeperson ma ogsa handboken falge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. 1)
Av/pé-bryter
Hastighetskontroll

U-formet handtak

Puteholder

Spindellas

Sperrebryter

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene s lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketagy! Barn méa ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

rrsssw oORWNE

1 x vinkelsliper 1 x skumpute med borrelds (180 mm)
1 x U-formet handtak 1 x poleringspute (180 mm)

1 x sekskantngkkel 1 x slipepapir (180 mm)

2 x bolter 1 x brukerhandbok

1 x gripepute med borrelas (180 mm)

‘ . Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for Bruk av gyebeskyttelse er
personskader eller skader pa Abudt y Y
° verktgyet. P '

Klasse II-maskin —
Les manualen far bruk. dobbeltisolert — krever ikke
jordet stgpsel.

| samsvar med vesentlige krav (= : 2
i EU-direktivet(ene). IJR Hold tilskuere pa avstand.

Trekk ut stgpslet gyeblikkelig
dersom ledningen skades eller Bruk hansker.
kuttes.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fgre til
ulykker.

=  Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare vaesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fere
til at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

= Kontroller alltid at strgmtilfgrselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

=  Stepslet pd apparatet ma passe i stikkontakten. Stapslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rer, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendars. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.
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5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV far du plugger inn
stapslet. Hvis du bzerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fer du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede Kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klaer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

=  |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

=  Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du gjer justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

=  Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. lkke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktgy.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

55 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du veere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

5.6 Bruk av skjgteledning

Bruk kun godkjente skjgteledninger som er egnet til straminntaket til maskinen.
Minimumsstgrrelsen til ledningen er 1.5 mm2. Hvis du bruker en ledningssnelle, m& du passe
pa at ledningen er fullstendig rullet ut.
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SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

= Tilbehgr ma veere spesifisert for minst den hastigheten som oppgis pa verktgyets
varselmerke. Skiver og annet tilbehar som gar med hastighet over den spesifiserte, kan
splintre og forarsake skade.

= Hold verktgyet i de isolerte gripeflatene nar du utfgrer en handling der et kutteverktgy kan
komme i kontakt med skjulte ledninger eller sin egen ledning. Kontakt med en
strgmfgrende ledning vil gjgre eksponerte metalldeler pa verktgyet stremferende, og
operataren vil fa stet.

= Sjekk gripeflaten ngye for sprekker, skader eller deformering far bruk. Skift gripeflater
med sprekker, skader eller deformering snarest mulig.

=  Hold verktayet stadig.

= Hold hendene unna bevegelige deler.

= Pase at borrelasputen og ullputen eller skumputen ikke har kontakt med arbeidsstykket
for bryteren slas av/pa.

= |kke forlat et verktgy som er i gang. Verktgyet ma kun ga nar det holdes i hendene.

= Ikke bergr arbeidsstykket rett etter arbeidet. Det kan veere ekstremt varmt og kan brenne
huden.

7 MONTERING

Far du setter pa tilbeher, ma du alltid trekke ut stagpselet.

7.1 Montering av handtaket (Fig. 2)

Handtaket er egnet til bade kjevhendte og hgyrehendte.

= Monter handtaket slik at hullene passer | skruehullene pa maskinen.
=  Fest handtaket ved & skru til skruene med en sekskantngkkel.

7.2 Montering av tilbehgr (Fig. 3)

= Trykk inn spindelladsen

= Skru til og fest puteholderen pa spindelen
= Slipp spindelldsen

= Monter gnsket tilbehar p& puteholderen.

7.3 Tilbehar (Fig. 4)

7.3.1 Slipeskive (1)

Dette brukes kun til sliping og polering av ny maling og plast.

7.3.2 Fiberpute (2)

Denne brukes sammen med andre puter.

7.3.3 Poleringspute av ull (3)
Denne brukes for & oppna hgyglans. Brukes sammen med fiberputen.

8 BRUK

Folg alltid sikkerhetsinstruksjonene og gjeldene forskrifter.

= Hold maskinen borte fra arbeidsstykket nar du slar den pa og av.
= Slaalltid av maskinen far du trekker stgpselet ut av kontakten.

Copyright © 2024 VARO Side |6 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWE41030 NO

8.1 Hastighetskontroll (Fig. 5)
Hastigheten til skiva kan kontrolleres ved hjelp av bryteren gverst pa handtaket. Jo hgyere du
skyver den, desto hgyere blir hastigheten.

A Nar du péaferer voks eller polerer, ma du ikke starte med hgy hastighet.

8.2 Inn-/utkopling (Fig. 6)
= Start maskinen ved & trykke pa pa/av-bryteren. (a)
= Du kan klemme inn laseknotten for kontinuerlig bruk. (b)

8.3 Sl& av
Slipp bryteren.
Hvis du bruker laseknotten, ma du trykke pa pad/av-bryteren for & deaktivere denne.

Sliperen vil fortsette & ga en liten stund etter at den er slatt av.

Vent med & legge fra deg maskinen til motoren har stoppe fullstendig & dreie. Ikke legg
maskinen pa et stgvete underlag. Da kan det komme stavpartikler inn i maskinen.

Bruk aldri spindelngkkelen til & stoppe motoren.

8.4 Tips om polering

= Sgrg for at omradet som skal poleres er rent og tart.

= Velg kun poleringsmidler som er forenlige med materialet som skal poleres og med
metoden for pafering. Les og forsta all informasjon som felger med poleringsmidlet far
bruk.

= Hvis du bruker poleringssvamper, skal du fordele poleringsmidlet jevnt over svampen og
plassere svampen pa arbeidsflaten.

= Hold maskinen godt fast med begge hender og bruk handtakene. Poleringssvampen skal
ha lett kontakt med arbeidsflaten.

= Sla p& maskinen og poler hele flaten med en vid, «sveipende» bevegelse. Stopp og pafer
mer poleringsmiddel etter behov.

= Nar hele flaten er dekket, skal du stoppe du maskinen og la poleringsmidlet tarke (falg
produsentens anvisninger).

= Fest en ren poleringspute pa maskinen og arbeid over hele flaten som tidligere, til alt
synlig poleringsmiddel er fjernet.

8.5 Tips om sliping

Denne maskinen er primeert et poleringsverktgy. Den egner seg for lett
sliping, f.eks. finsliping far polering, men den er ikke beregnet pa & fierne
stgrre mengder av materialer. Bruk en annen type slipemaskin, f.eks. en

A bandslipemaskin, ved behov.
Bruk ALDRI denne maskinen til vatsliping.
A Bruk ALLTID tilstrekkelig pustebeskyttelse nar du sliper.

= La maskinen n& den ngdvendige hastigheten far du bringer slipepapiret i kontakt med
arbeidsstykket.
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= Start med grovt papir og bruk deretter gradvis finere papir til du oppnar det gnskede
resultatet.

= Bruk bare moderat kraft pa slipemaskinen. Hvis du presser for hardt mot arbeidsflaten,
kan motoren overopphetes eller du kan skade arbeidsflaten.

= Slip hele arbeidsflaten jevnt. Maskinen roterer, sa de er ikke ngdvendig & arbeide i
fiberretningen.

= Hold slipemaskinen alltid «flatt» p& arbeidsflaten. Hvis du vipper slipemaskinen pa kant, vil
du skade arbeidsflaten.

9 RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD

OBS! Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du utfgrer noe arbeid pa
£ maskinen.

9.1 Rengjering

= Hold ventilasjonssporene p& maskinen rene for & unngé at motoren overopphetes.

= Rengjer maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
=  Sgrg for at ventilasjonssporene er fri for stav og skitt.

= Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med sapevann.

Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer
skader kunststoffdelene.

10 VEDLIKEHOLD

Vare maskiner er konstruert for & kunne brukes over lange perioder med minimalt vedlikehold.
Langvarig og god virkemate avhenger av riktig stell og jevnlig rengjaring.

10.1 Maskinen gar ikke
= Strgmmen er slatt av.
= (Skjgte-)ledningen er skadd.

10.2  Elektromotoren nar nesten aldri maksimumshastigheten
= Skjgteledningen er for tynn og/eller for lang.
= Nettspenningen er lavere enn 230 V.

10.3 Maskinen overopphetes

= Luftehullene er tilstoppet. Rengjgr dem med en tarr Klut.

= Maskinen har blitt overbelastet. Bruk maskinen kun til det formalet den er konstruert til &
utfgre

10.4 Mye gnister eller elektromotoren gar ujevnt
=  Motoren er tilsmusset eller karbonbgrstene er slitt.
= Skift karbonbgrstene eller lever maskinen hos et serviceverksted.

Reparasjoner og service bar kun utfgres av kvalifisert personell eller
serviceverksted.
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11 TEKNISKE DATA

Modellnr. POWE41030
Nominell spenning, vekselstram (Un) 220-240 V
Nominell frekvens (fn) 50 Hz
Nominell effekt (Pn) 1200 W
Rotasjonshastighet (n) 3500 min' (max)
Skivediameter 180 mm
Spindellas M 14

12 ST@Y

Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 87 dB(A)
Lydeffektniva LwA 98 dB(A)

& VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrasjon): 21,9 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTI

= Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt
av farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, bgrster, ledninger og plugger eller pa
tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell
eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

=  Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

= Vifraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av
verktgyet.

= Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktgy.

= Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

=  Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

=  Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varra NV.

= Viforbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er dpenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.
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14 MILJ@
e Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
W‘ ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
‘@ Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt

husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
/ lokale myndigheter eller forhandler om rad ang&ende temming og resirkulering.

15 SAMSVARSERKLZARING

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. -—Joseph Van Inserata 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produkt: Vinkelsliper for polering
Merke: Powerplus
Modell: POWE41030

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

EU-direktiver/forskrifter (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-3 : 2011
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

VY T

7 Ny

/ o \

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
15/11/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWE41030 DA
VINKELSLIBER 1200 W
POWE41030

1 TILSIGTET BRUG

Den handholdte elektriske vinkelsliber er velegnet til privat brug. Det er strengt forbudt at
anvende maskinen til andet end polering og let slibning. Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

fgr maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

@ ADVARSELS! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
é med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. 1)
Teend/sluk-kontakt
Hastighedskontrol

U-formet handtag
Pudeholder

Spindellas

Kontaktlas

MEDFJLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Barn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

rEErEQ OUORONE

1 x vinkelsliber 1 x polersvamp (180 mm)
1 x U-formet handtag 1 x skiver (180 mm)

1 x sekskantnggle 1 x slibeskive (180 mm)
2 x bolte 1 x brugervejledning

1 x pudeholder (180 mm)

‘ . Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader
pa veerktgjet.

Brug af gjenveaern pakreevet.

[ ] Klasse Il maskine — Dobbelt
Lees vejledningen far brug. isolering — Du behgver ingen
jordforbindelsesstik.

| overensstemmelse med de A
obligatoriske krav i EU- —— Hold folk p& afstand.

direktiverne. (i |,% g

Fjern stikket fra kontakten
hvis kablet er beskadiget Brug handsker.
eller skaret.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKT@ZJ
OBS! Samtlige anvisninger bgr lzeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet

(tradlgst) el-veerktg;.

51

Arbejdsomrade
Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.
Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der
findes braendbare vaesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan
antaende stavet eller dampene.
Hold bgrn og andre personer veek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

Elektrisk sikkerhed
Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen pa maerkepladen.
Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke eendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Ueaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.
Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.
Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.
Netkablet ma ikke misbruges til at beere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele
af veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.
Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktaj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.
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POWE RPLUS POWE41030 DA

Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststrgmsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-vaerktgjet med fornuft. Brug
ikke veerktajet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lzegemidler. Et
gjebliks uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfgre alvorlige
kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgrevaern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kveestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket szettes ind i stikd&sen. Hvis man har fingeren p& afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet taendes. Et veerktgj eller en
nagle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
méade kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.
Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-vaerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktajet fungerer
updklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgijets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfgare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.
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5.6 Brug af forleengerledninger
Brug kun godkendte forlaengerledninger, som passer til maskinens indgangseffekt. Mindste
ledertykkelse er 1,5 mmz2. Hvis der anvendes en kabeltromle, skal kablet altid rulles helt ud.

6 SPECIFIKKE SIKKERHEDSANVISNINGER

=  Tilbehgr skal som minimum kunne holde til den nominelle hastighed, der er anfart pa
veerktgjets advarselsmeerkat. Skiver og andet tilbehgr, der kgrer over den nominelle
hastighed, kan flyve fra hinanden og forérsage skader.

= Hold veerktgjet pa de isolerede gribeflader, nar du udfarer arbejde, hvor veerktgjet kan
komme i kontakt med skjulte ledninger eller sit eget kabel. Ved kontakt med en
strgmfarende ledning, bliver veerktgjets blotlagte metalflader stramfarende og kan give
brugeren stgd.

= Kontroller pudeholderen grundigt for revner, skader og deformitet far brug. Udskift
revnede, beskadigede og deforme puder gjeblikkeligt.

= Hold godt fast i veerktgjet.

= Hold heenderne veek fra roterende dele.

= Kontroller, at velcropolerpuden og uldpolerpuden eller polersvampen ikke er i kontakt med
arbejdsemnet, nar der trykkes pa teend/sluk-kontakten.

= Veerktgjet skal altid slukkes, n&r man forlader det. Veerktgjet skal altid betjenes med
haenderne.

= Undlad at rgre ved arbejdsemnet umiddelbart efter polering/slibning. Det kan veere
ekstremt varmt og forarsage forbreendinger.

7 MONTERING

Stikket skal altid treekkes ud fgr montering af tilbehgr.

7.1 Montering af handtaget (Fig. 2)

Handtaget passer til bade hgjrehandet og venstrehandet brug.

= Monter handtaget saledes, at hullerne passer over skruehullerne pa maskinen.
= Seet handtaget pa med bolte og sekskantnggle, og stram til.

7.2 Montering af tilbehar (Fig. 3)

= Tryk pa spindelldsen.

= Skru holderen pa spindlen, og spaend til.

= Tryk spindellasen ned.

= Montér det gnskede tilbehgr pa skiveholderen.

7.3 Tilbehar (Fig. 4)

7.3.1 Slibeskive (1)

Anvendes til at slibe og polere ny maling og plast.

7.3.2 Fiberpude (2)

Anvendes i kombination med andre puder.

7.3.3 Uldpolerpude (3)

Anvendes til hgjglansfinish. Skal kombineres med fiberpuden.
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8 BRUG

Folg altid sikkerhedsforskrifterne, og overhold de relevante bestemmelser.
= Maskinen ma ikke veere i bergring med emnet, nar den teendes og slukkes.
= Sluk altid farst maskinen efter brug, gar stikket tages ud af stikdasen.

8.1 Hastighedsregulering (Fig. 5)
Slibeskivens hastighed kan reguleres ved hjeelp af drejeknappen oven pa handtaget. Jo
hgjere knapstiling, desto hgjere hastighed.

Start ikke i hgj hastighed, nar der skal pasmgares voks og poleres.

P>

8.2 Ind/udkobling (Fig. 6)
= Start maskinen ved at trykke pa taend/sluk-kontakt. (a)
= Benyt kontaktldsen ved kontinuerlig brug. (b)

8.3 Slukning
Slip kontakten.
= Nar kontaktldsen anvendes, skal der trykkes pa teend/sluk-kontakten for at udlgse den.

Sliberen vil fortsaette med at kgre, efter at der er slukket for den.

>

Laeg farst maskinen, nar motoren er stoppet helt. Laeg ikke maskinen pa en stgvet overflade.
Stevpartiklerne kan treenge ind i maskinen.

Brug aldrig spindelknappen til at stoppe motoren.

>

8.4 Tips til polering

= Sgarg for, at omradet der skal poleres er rent og tart.

Veelg kun polermidler der er kompatible med det materiale, der skal poleres, samt med

anvendelsesmaden. Lees og forsta alle oplysningerne til polermidlet far brug.

= Hvis der bruges polersvampe, skal polermidlet paferes jeevnt pd svampen, og svampen
placeres mod arbejdsfladen.

= Hold maskinen fast ved handtagene, med begge haender. Polersvampen skal kun have let
kontakt med arbejdsfladen.

= Teend for maskinen, og arbejd pa tveers af arbejdsfladen med en bred "fejende"
beveegelse. Stop og péafar ekstra polermiddel efter behov.

= Nar hele arbejdsfladen er dzekket, skal du stoppe maskinen og lade midlet tarre (falg
producentens vejledning).

= Séaet en ren polerhaette p& maskinen og arbejd hen over arbejdsfladen som far, indtil alt
synligt polermiddel er fiernet.

8.5 Tips til slibning

Denne maskine er primaert designet som et poleringsveerktgj. Den er
velegnet til lettere slibeopgaver, f.eks. finslibning som en forberedelse til
polering, men den er ikke konstrueret til at fjerne store meengder materiale.

Til sddanne formal skal der anvendes en anden type slibemaskine, f.eks. en
béndsliber.
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Maskinen m& ALDRIG bruges til vadslibning.

A Brug ALTID egnet &ndedraetsveern ved slibning.

= Lad maskinen na den gnskede hastighed fgr sandpapiret anbringes pa arbejdsemnet.

=  Start med groft slibepapir og arbejd gradvist gennem papir med finere korn, indtil den
gnskede finish er opnaet.

= Pafar kun moderat tryk pa slibemaskinen. Hvis du trykker for hardt pa arbejdsfladen, kan
motoren blive overophedet eller arbejdsfladen blive beskadiget.

= Slib jeevnt over hele arbejdsfladen. Maskinen arbejder i en roterende beveegelse, sa det er
ikke ngdvendigt at arbejde i kornets retning.

= Brug altid kun slibemaskinen "fladt" mod arbejdsemnet. Hvis slibemaskine vippes pa
hgjkant, bliver arbejdsemnet beskadiget.

9 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Bemaeerk! Tag stregmstikket ud at stikkontakten for der udfgres nogen form
for arbejde pa maskinen.

1 Renggring
Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
Gar regelmaessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.
Hold ventilationshullerne fri for stav og smuds.
Hvis smudset ikke vil ga af, s& brug en blad klud fugtet med saebevand.

"= = = m©

Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

9.2 Vedligeholdelse

Vores maskiner er udviklet til at kunne anvendes i en lang periode med kun et minimum af
vedligeholdelse. Vedvarende tilfredsstillende anvendelse afheenger af korrekt vedligeholdelse
af maskinen og regelmeaessig renggring.

10 FEJLFINDING
Hvis maskinen ikke fungerer, som den skal, kan der veere flere forskellige grunde til det, og
passende lgsninger er anfgrt nedenfor:

10.1  Maskinen kgrer ikke
= Der er slukket for stramtilfarslen.
=  (Forleenger-) ledningen er beskadiget.

10.2  Elektromotoren nér ikke helt op p& maksimal hastighed
= Forleengerledningen er for tynd og/eller for lang.
= Netspaendingen er lavere end 230 V.

10.3  Maskinen lgber varm
= Ventilationsdbningerne er blokeret. Rens dem med en ter kiud.
= Maskinen er overbelastet. Brug maskinen til det, den er beregnet til.
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10.4 Overdreven gnistdannelse, eller elektromotoren kgrer ujeevnt
=  Der er snavs i motoren, eller kulbgrsterne er slidt.
= Udskift kulbgrsterne, eller indlever maskinen til reparation.

Reparationer og service ma kun udferes af en kvalificeret tekniker eller
servicevirksomhed.

11 TEKNISKE DATA

Model No. POWE41030
Nominel spaending 220-240 V
Nominel frekvens 50 Hz
Nominel indgang 1200 W
Tomgangshastighed 3500 mint (max)
Skivediameter 180 mm
Spindellas M 14

12 STAJ

Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 87 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 98 dB(A)

A BEM/ARK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 21,9 m/s? K =1,5m/s?
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13 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i en periode p& 36 maneder fra den farste kabers kabsdato.
Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller andring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af
naerveerende garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien daekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtraengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

Kabskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
bleeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

14 MILJD

— Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig made.

N A
}“’ Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
—Q

husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at f& rddgivning om indsamling og

o bortskaffelse.
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15 KONFORMITETSERKLAERING

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Vinkelsliber
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWE41030

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europaeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europaeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Y

/ AN

SN

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
15/11/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO Side |11 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWE41030 SV

1 AVSEDD ANVANDNING .....ccooviiitietece e 3
2 BESKRIVNING (FIG. 1) .ot 3
3 FORPACKNINGSINNEHALL ...cooovivieceeceeeeeeeeee e 3
4 SYMBOLER ... 4
5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG .ottt eenenennnnes 4
5.1 F N g o1=1 5] o] E- ST =T o PR PPPUPPRPRRPRE 4
5.2 Elektrisk SGKerhet ..o, 4
5.3 Personlig SAKEINET .....couuiiiiiiie e 5
5.4 Anvéandning och skotsel av elektriska verktyg ........ccccooiiiiiiiiiiee 5
55 SBIVICE .t 6
5.6 Anvandning av forlangningskablar...........ccccociiiiiiii 6
6 SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR .......cocoveiiiiiieieeeienas 6
7 MONTERING ... s 6
7.1 Montering av handtaget (Fig. 2) ......ccuioiiiiiieiiie e e 6
7.2 Montering av tillbenor (Fig. 3) ..o 6
7.3 TIHDENGT (Fig. 4) ettt 6
7.31 Sliprondell (1)......ccoeiiiiiiiiiiiiiiiiiii i 6
7.3.2 RONAEINANAIE (2)..ciieiieieiiieiiiieiiiiiicisii sttt 7
7.3.3 LammullSpolerhatta (3).......cooeuvviiiiiiiiiiiiiiii i 7
8 ANVANDNING ....coeitiitiiticteeieeeee ettt 7
8.1 HastighetSKONTroll (Fig. 5) «...eeeeiiieiiiie et 7
8.2 Till- 0ch frANKOPPING (Fig. B) c.eovreieieiieiieieiee ettt 7
8.3 AVSTANGNING .ttt et e e e bttt sab e e e sttt e e e bt e e e nbe e e e anreeeeas 7
8.4 TIPS VId POIEIING et e e e e e e e e ennees 7
8.5 TIPS VId SHPNING et 8
9 RENGORING OCH UNDERHALL ......ccooieveveeeecee e 8
9.1 RENGOIING ..ottt ettt 8
9.2 UNAEINAIT 1.ttt 8
10 FELSOKNING ..ottt ettt 8
10.1  MasKIiNen fUNGEIar INTE .......ueiiiiiiieiee e e 8

Copyright © 2024 VARO Sida |1 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWE41030 SV

10.2  Motorn har svart att Nn& max. hastighet ...........cceevviieeicieceee e 8
10.3  Maskinen GVErhettas..........ccccviiiiiiiiiiiii i 9
10.4  Overdriven gnistbildning eller motorn gar oregelbundet............cccccoevevveieceenennn. 9
11 TEKNISKA DATA oottt aeeeeteaeseeeseeeseseeaeesesssesesassssssssnssnnes 9
12 BULLER .. s 9
13 GARANTI 10
14 MILIOHANSYN L...oiiiiiiiieieeee ettt 10
15 KONFORMITETSDEKLARATION ...ooui e 11

Copyright © 2024 VARO Sida |2 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWE41030 S\
VINKELPOLERMASKIN 1200W
POWE41030

1 AVSEDD ANVANDNING

Den handhallna elektriska polermaskinen ar lamplig for icke professionell anvandning. Varje
annan anvandning annan an polering och latt avslipning ar strangeligen forbjuden. Lampar sig
inte for professionellt bruk.

® VARNING! For din egen sakerhet, l1&s denna bruksanvisning och de

allmanna sakerhetsanvisningarna noga innan du borjar anvanda apparaten.

& Om detta elektriska verktyg 6verlats till ndgon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfdlja.

BESKRIVNING (FIG. 1)
Strombrytare
Hastighetskontroll

U-format handtag
Rondellhallare

Spindellas

Lasknapp strombrytare

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

REEEW OORONEN

VARNING: Férpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x vinkelpolermaskin

1 x U-format handtag

1 x insexnyckel

2 x bultar

1 x rondellhallare m. kardborrefaste (180 mm diam.)
1 x polersvamp m. kardborrefaste (180 mm diam.)
1 x polerhatta m. (180 mm diam.)

1 x sliprondell (180 mm diam.)

1 x bruksanvisning

‘ Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
‘ | aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Anger risk for person- eller
maskinskada.

Obligatoriskt att bara
skyddsglasdgon.

Maskin klass Il — dubbel

Studera bruksanvisningen isolering, jordad kontakt

fore anvandning.

behdvs e;.
Uppfyller
sédkerhetsnormerna i Hall omkringstaende pa
tillampliga europeiska avstand.
direktiv.

Dra stickkontakten ur
eluttaget om sladden Bar handskar.
skadad eller avskuren.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sékerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar fér
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivha
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstadende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan f& dig att tappa kontrollen 6ver maskinen.

5.2 Elektrisk sékerhet

= Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den pa markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall maskinen borta fran regn och fuktiga férhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.
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Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta frén stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sakerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da& du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med maskinen kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bér alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.

= Undvik att maskinen sétts igdng oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara maskinen med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av maskinen kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sdkert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

5.4 Anvandning och skotsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet béttre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av maskinen foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& maskinen laggs at sidan. Dessa forebyggande séakerhetsatgarder
forhindrar att maskinen oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna p& oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallna
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att karva eller fastna och lattare att bemastra.
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Anvand det elektriska verktyget dess tillbehér och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

55 Service
= L&t endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

5.6 Anvéandning av férlangningskablar
Anvand enbart godkénda forlangningskablar passande for maskinens ineffekt. Minsta
ledningsarea ar 1,5 mm?2. Nar du anvander kabelrulle, linda alltid av rullen helt.

6 SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR

= Tilloehor maste vara markta fér minst den rotationshastighet som anges pa maskinens
varningsetikett. Rondeller och andra tilloeh6r som kérs pa hogre hastighet &n den de ar
markta for kan flyga isér och ge upphov till personskador.

= Hall maskinen i de isolerade greppytorna vid arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elledningar eller sin egen natsladd. Kontakt med stromférande ledningar
kommer att gora exponerade metallytor pa maskinen stromférande och kan ge operatéren
stétar.

= Undersok noga rondellh&llaren fére anvandning att den inte har nagra sprickor, skador
eller deformationer. En rondellhallare som har sprickor, skador eller deformationer maste
omedelbart bytas ut.

= Maskinen ska héllas stadigt med bada handerna.

= Hall handerna borta fran roterande delar.

= Se till att varken sliprondellen, rondellhallaren med kardborrefaste, lamullspolerhattan eller
polersvampen &r i kontakt med arbetsytan nar maskinen stangs av/slas pa.

= Lamna inte maskinen med motorn igdng. Maskinen ska vid anvandning hallas med bada
handerna.

= Vidror inte arbetsstycket eller arbetsytan omedelbart efter arbetet. De kan vara extremt
varma och orsaka bréannskador.

7 MONTERING

Dra alltid stickkontakten ur eluttaget fore montering eller byte av tillbehor.

7.1 Montering av handtaget (Fig. 2)

Handtaget passar bade for vanster- och hogerhanta.

= Installera handtaget sa att halen matchar skruvhalen pa maskinen.

= Dra fast handtaget med hjalp av de medféljande bultarna och insexnyckeln.

7.2 Montering av tillbehor (Fig. 3)

= Tryck in spindellaset (a).

= Skruva pa och dra at rondellh&llaren pa spindeln.
= Tryck in spindell&set.

= Satt onskat tillbehor pa rondellhallaren.

7.3 Tillbehér (Fig. 4)

7.3.1 Sliprondell (1)

Sliprondellen anvands for slipning och polering vid malningsarbeten och av plast.

Copyright © 2024 VARO Sida |6 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWE41030 SV
7.3.2 Rondellhallare (2)

Rondellhallaren med kardborrefaste anvands i kombination med andra tillbehor.

7.3.3 Lammullspolerhéatta (3)

Polerhéattan av lammull anvénds for att ge hdgglansfinish. Den anvands tillsammans med
rondellhallaren.

8 ANVANDNING

Folj alltid sakerhetsanvisningarna och hall dig till de tillampliga
foreskrifterna.

>

= Hall maskinen fran arbetsstycket vid igangsattning och avstangning.
Stéang alltid forst av maskinen innan du drar stickkontakten ur eluttaget.

8.1 Hastighetskontroll (Fig. 5)
Rotationshastigheten kan kontrolleras med tumvredet pa det bakre handtaget. Ju hogre
instalining desto hogre hastighet.

Vid vaxning och polering, starta med I3g hastighet.

>

8.2 Till- och frankoppling (Fig. 6)
= Maskinen startas genom att trycka in strombrytaren. (a)
= Strombrytarens lasknapp kan tryckas in for kontinuerlig anvandning. (b)

8.3 Avstangning
Slapp upp strombrytaren
Om lasknappen anvants maste strombrytaren tryckas in latt innan den slapps upp.

Maskinen fortsatter att rotera nagra sekunder efter det att den har stangts
av.

>

Lagg ifran dig maskinen forst nar motorn helt och hallet har stannat att rotera. Lagg inte
maskinen pa en dammig yta. Dammpartiklar kan tranga in I maskinen.

Anvéand aldrig spindellaset for att stoppa motorns rotation.

>

8.4 Tips vid polering

Se till att den yta som ska poleras ar ren och torr.

Valj endast polermedel som &r avsedda for det material som ska poleras och for

polermetoden. Fére anvandning, las och forsta polermedlets bruksanvisning.

= Vid anvéndning av polersvamp, applicera polermedlet jamnt 6ver polersvampen och séatt
svampen mot arbetsytan.

= Hall maskinen sakert med bada handerna p& handtagen. Polersvampen ska ha endast latt
kontakt med arbetsytan.

= SIa pa& maskinen och foér den 6ver arbetsytan med breda. svepande rorelser. Stanna
maskinen och applicera vid behov extra polermedel.

= Nar hela arbetsytan tackts med polermedel, stanna maskinen och lat polermedlet torka
(folj tilliverkarens anvisningar).

= Féast en ren polerhatta p4 maskinen och arbeta éver hela ytan som forut, tills alla spar av
polermedlet férsvunnit.
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8.5 Tips vid slipning

Denna maskin &r i forsta hand avsedd som ett polerverktyg. Den lampar sig
aven for latta sliparbeten, t.ex. finslipning fore polering, men den ar inte
avsedd for att avlagsna stora mangder material. Anvand for denna typ av
arbete, en annan typ av slipmaskin, t.ex. en bandslip.

Anvand ALDRIG denna maskin for vatslipning.

Anvénd ALLTID lampligt andningsskydd vid slipning.

Lat maskinen komma upp i tillracklig hastighet innan slippappret bringas i kontakt med
arbetsytan.

Borja med ett grovre slippapper, och anvand successivt finare kornstorlekar, tills dnskad
finish uppnas.

Utbva endast mattligt tryck pa slipmaskinen. For hart tryck pa arbetsytan kan éverhetta
motorn eller skada arbetsytan.

Slipa jamnt 6ver arbetsytan. Maskinen arbetar i en roterande rorelse sa det ar inte
nodvandigt att arbeta langs traets adring.

Slipmaskinen ska hallas platt mot arbetsytan. Att luta den pa kant skadar arbetsytan.

9 RENGORING OCH UNDERHALL

Obs! Innan nagot arbete utférs pa utrustningen, ska stickkontakten dras ur
eluttaget.

9.1 Rengoring

= Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte 6verhettas.

= Rengo6r maskinhdljet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
= Hall ventilationsspringorna fria frAn damm och smuts.

= Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

Anvéand aldrig 16sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniaklésning etc.
Dessa kan skada maskinens plastdelar.

9.2 Underhall

Vara maskiner ar konstruerade att géra tjanst under l&ng tid med ett minimum av underhall.
Varsam skotsel av maskinen och regelbunden rengéring bidrar till att maskinen kontinuerligt
fungerar tillfredsstallande.

10 FELSOKNING

Skulle maskinen inte fungera korrekt, ges harunder ett antal mojliga orsaker och de lampliga
I6sningarna:

10.1  Maskinen fungerar inte
= Strémmen &r franslagen.
= (Forlangnings) kabeln skadad.

10.2  Motorn har svart att nd max. hastighet
= Forlangningskabeln &r underdimensionerad och/eller for lang.
= Natspanningen ar lagre &n 230 V.
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10.3 Maskinen 6verhettas

= Ventilationsspringorna &r igensatta. Rengér dem med en torr trasa.

= Maskinen har éverbelastats. Anvand maskinen uteslutande foér det andamal den &r avsedd
for.

10.4  Overdriven gnistbildning eller motorn gér oregelbundet
= Det ar smuts inuti motorn eller sa ar kolborstarna slitna.
= Byt kolborstarna eller ta med maskinen till ett auktoriserat servicecenter.

Reparationer och service ska enbart utforas av kvalificerad tekniker eller
servicefirma.

11 TEKNISKA DATA

Modell. POWE41030
Markspénning (Un) 220-240 V
Markfrekvens (fn) 50 Hz
Markeffekt (Pn) 1200 W
Markvarvtal (n) 3500 v/min (max)
Skivdiameter 180 mm
Spindellas M14

12 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 87 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 98 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (vibration): 21,9 m/s? K=1,5m/s?
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13

GARANTI

Produkten garanteras for en 36 manaders period géllande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av maskinen
omfattas inte av garantibestammelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av maskinen.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhdllas per telefon pA nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi férbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena luftintag,
kolborstarna regelbundet servade,...)

Inképskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

Maskinen, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

14 MILJOHANSYN

D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras pa miljoméassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestammelser.

Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter fér inte hanteras som
vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
finns att tillgd. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for narmare
information om &tervinning.
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15 KONFORMITETSDEKLARATION

S —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. —Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
forklarar att,

Produkt: Vinkelpolermaskin
Varumarke: POWERplus
Modell: POWE41030

Overensstammer med véasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gér denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
15/11/2023, Lier - Belgium
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KULMAKIILLOTUSKONE 1200 W
POWE41030

1 KAYTTOTARKOITUS
Kédessa pidettava sahkokiillotuskone ei ole sopiva ammattikayttoon. Kaikki muu kaytto paitsi
kiillotus ja kevyt hionta on kielletty. Ei sovellu ammattimaiseen kayttdon.

ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkétydkalun mukana seuraavalle

@ VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tama kayttéohje huolellisesti,
é henkildlle aina my6s taméa kayttdohje.

KUVAUS (KUVA 1)
Virtakatkaisin
Nopeuden saatd
U-muotoinen kahva
Kiillotuslaikan pidike
Karalukko

Katkaisimen lukko

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eiké mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havité ne sitten
paikallisen jatelainsadddanndn mukaisesti.

rEERQ OORWONEDN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 x kulmakiillotuskone 1 x tarrakiinnitteinen kiillotussieni (180
1 x U-muotoinen kahva mm)

1 x kuusiokoloavain 1 x kiillotushattu (180 mm)

2 x pultti 1 x hiomapaperin raekoko (180 mm)
1 x tarrakiinnitteinen kiillotustyyny (180 1 x ohjekirja

mm)

( ' . Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaési.
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4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kdytetdan téssa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Henkil6- seka

laitevahinkovaara. Kaytettava suojalaseja.

@ Lue ohjekirja ennen
kayttoa.

Luokan Il kone —
kaksoiseristetty — maadoitettua
pistorasiaa ei tarvita.

Voimassa olevien EU-
direktiivien
turvallisuusstandardien
mukainen.

Pida ulkopuoliset etaalla.

Irrota pistoke
sahkoverkosta heti, jos
johto on vioittunut tai
katkennut.

Kayté aina suojalaseja.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkoverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotydkaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

51

Tydskentelyalue
Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.
Ala kayta laitetta rajahdysherkissa ymparistoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.
Varmista, etté lahettyvilla ei ole lapsia eikéd muita henkilgita tyokalun kaytén aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

Séhkoturvallisuus
Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.
Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minka&nlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentéavat sahkoiskun vaaraa.
Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampopattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.
Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisda
sahkdiskun vaaraa.
Ala kanna alaka ripusta laitetta jondosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdléhteista, oljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisaavat sahkoiskun vaaraa.
Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kdyté sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéaksytyn jatkojohdon kaytt6 pienentdd sahkoiskun
vaaraa.
Ellei sahkdtytkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtalahdetta. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.
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5.3 Henkil6turvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele sahkotydkalua aina jarkevéasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= K&yt suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéran tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riski&, kun ne on mitoitettu sahkoétydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

=  Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitét laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etta seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etti pystyt
pitdm&an tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayté aina sopivia vaatteita. Al4 kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty
hyvin ja niité kaytetédan oikein. Naiden laitteiden kaytto pienentaa poélyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkdlaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd

= Alaylikuormita laitetta. Kéyta tyohon vain siihen tarkoitettua séhkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkolaite, jota ei voi enaé kytkea
péaalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailéon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kéynnistymaan.

= Saiilyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Séahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilt.

= Huolla séhkodlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkélaitteista.

= Pida terat teravind ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat véhemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kayttd muuhun kuin
maaéritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

55 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkil6llg, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.

5.6 Jatkojohtojen kaytto
Kéayté vain hyvaksyttya jatkojohtoa, joka on koneen tehoon sopiva. Pienin johdon paksuus on
1,5 mmz2. Kaapelikelaa kaytettdessé kela on purettava téaysin auki.
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ERITYISIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA

= Lisavarusteiden nopeuden luokituksen tulee olla vahintdéan se, mita on suositeltu tyokalun
varoituskyltissa. Kiekot ja muut lisévarusteet, jotka ylittavat nimellisnopeuden voivat
sinkoutua irti ja aiheuttaa loukkaantumisen.

= Pida kiinni tydkalun eristetyista otepinnoista, kun suoritat tehtdvaa, jossa tytkalu voi saada
kosketuksen piilossa oleviin johtoihin tai omaan johtoonsa. Kosketus jannitteiseen johtoon
siirtda jannitteen tydkalun paljaisiin metalliosiin ja kayttaja voi saada séhkoiskun.

= Tarkasta huolellisesti ennen kayttda, ettei laikassa ole halkeamia, vikoja tai vaantymia.
Vaihda halkeillut, vioittunut tai vaantynyt laikka valittémasti.

= Pida tydkalusta tukevasti kiinni.

= Pida kadet etadlla pyorivista osista.

= Varmista etta tarrakiinnitteinen tyyny ja kiillotusvilla tai kiillotussieni eivat kosketa
tyostettavadn kappaleeseen, ennen kuin katkaisin on kytketty pois/paélle.

= Al jata tyokalua kayntiin. Kayta tydkalua vain pitimalla sita kiinni kadessa.

= Ala koske tytkappaleeseen heti kdyton jalkeen se voi olla erittéin kuuma ja voi polttaa
ihoasi.

7 ASENNUS

Ennen lisdvarusteen asentamista irrota aina tydkalun virtajohto.

7.1 Kahvan kokoaminen (Kuva 2)

Kahva sopii seka vasen- etta oikeakatiseen kayttoon.

= Asenna kahva sillé tavalla, etta reiat sopivat koneen paalla oleviin ruuvireikiin.
= Kirista kahva pulteilla ja kuusiokoloavaimella.

7.2 Lisavarusteiden kokoaminen (Kuva 3)

= Paina karalukkoa (a).

= Kierra ja kirista kiillotuslaikan pidike karaan.

= Paina karalukkoa.

= Asenna haluamasi lisvaruste kiillotuslaikan pidikkeeseen.

7.3 Lisavarusteet (Kuva 4)

7.3.1 Hiomalevy (1)

Téata kaytetdén uusien maalipintojen ja muovien hiomiseen ja kiillotukseen.

7.3.2 Kuitulaikka (2)

Tata kaytetddn yhdessa muiden laikkojen kanssa.

7.3.3 Kiillotusvilla (3)

Tata kaytetaan loppukiillotukseen. Voi kayttéaa yhdessa kuitulaikan kanssa.

8 KAYTTO

Noudata aina turvallisuusohjeita ja voimassa olevia maarayksia.

= Pida kone etaalla tydkappaleesta, kun kytket sen péalle ja pois.
= Kytke kone aina ensin pois toiminnasta kayton jalkeen ennen kuin irrotat pistokkeen
pistorasiasta.
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8.1 Nopeuden saatd (Kuva 5)
Kiekon nopeutta voidaan saataa kahvan paalla olevalla kiertonupilla. Mité korkeampi lukema
sité suurempi nopeus.

Vahaa levitettdessa ja kiillotettaessa &la aloita suurella nopeudella.

8.2 Kytkeminen pé&alle ja pois (Kuva 6)
= Kaynnista kone painamalla virtakatkaisinta. (a)
= Voit kéayttaa lukitusnuppia jatkuvassa kaytossa. (b)

8.3 Kytkeminen pois
Vapauta katkaisin.
Kun kaytéat lukitusnuppia, vapauta se painamalla virtakatkaisinta.

A Kiillotuskone jatkaa vield pydrimista sen jalkeen kun se on kytketty pois.

Laske kone alas vasta, kun moottori on lakannut tiysin pyérimasta. Ala pane konetta
polyiselle pinnalle. Pélyhiukkaset voivat tunkeutua koneeseen.

Ala pysayta moottorin pyorimista koskaan kara-avaimella.

8.4 Kiillotusvinkit

= Varmista, etta kiillotettava alue on puhdas ja kuiva.

= Kayté vain kiillotettavan materiaalin ja kayttdmenetelmén kanssa yhteensopivia
kiillotusaineita. Lue ja siséisté kaikki kiillotusaineen mukana toimitetut tiedot ennen
kiillottamisen aloittamista.

= Jos kaytat kiillotussienia, levita kiillotusaine kiillotussieneen tasaisesti ja aseta sieni
tyostettavaa pintaa vasten.

= Pida koneen kahvoista hyvin kiinni molemmin ké&sin. Kiillotussienen pitaisi osua
tyOstettavaan pintaan vain kevyesti.

= Kytke kone padlle, ja tydstéa pintaa laajoin pyyhkivin liikkein. Pysayté ja lisaa tarvittaessa
kiillotusainetta.

= Kun koko pinta on késitelty, pysayta kone ja anna aineen kuivua (noudata valmistajan
ohjeita)

=  Kiinnita puhdas kiillotushattu koneeseen ja tydsta pintaa kuten edelld, kunnes kaikki
nakyva kiillotusaine on poistettu.

8.5 Hiontavinkit

Tama kone on tarkoitettu ensisijaisesti kiillotustyokaluksi. Se sopii kevyeen
hiontaan, esim. viimeistelyhiontaan ennen kiillotusta, mutta sita ei ole
suunniteltu poistamaan suuria materiaalimaaria. Jos tata tarvitaan, kayta
toisen tyyppista hiomalaitetta, esim. nauhahiomakonetta.

ALA KOSKAAN k&yta tata konetta markahiontaan.

Kayta AINA hioessasi riittavaa hengityksensuojausta.

Anna koneen saavuttaa haluttu nopeus ennen hiomapaperin osumista tytkappaleeseen.
= Aloita karkealla hiomapaperilla, ja siirry asteittain hienompiin papereihin, kunnes haluttu
hiontatulos saavutetaan.
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Kohdista hioessa koneeseen vain kohtuullisesti painetta. Jos painat konetta tydstettavaa
pintaa vasten liilan voimakkaasti, moottori voi vaurioitua tai tydstettava pinta vahingoittua.
= Hio tyOstettévaa pintaa tasaisesti. Kone toimii pyorivalla liikkeelld, joten puuta ei tarvitse
tydstéa syiden suuntaisesti.
= Kayta hiontalaitetta tydkappaleella niin, ettéd se osuu kappaleeseen tasaisesti.
Hiomalaitteen kaytto kantilleen k&énnettyna vahingoittaa tydkappaletta

9 PUHDISTUS JA HUOLTO

Huomio! Ennen kuin suoritat mitdan toita laitteessa, irrota virtajohto.

9.1 Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo sédanndllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kaytéd pehmeé&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

9.2 Kunnossapito

Koneemme on suunniteltu niin etta niité voi kayttda kauan mahdollisimman vahalla
kunnossapidolla. Koneen jatkuva hyva kayttd on riippuvainen koneen oikeasta huollosta ja
saanndllisesta puhdistuksesta.

10 VIANETSINTA

Ellei kone toimi oikein, alla on annettu useita mahdollisia syita ja sopivia ratkaisuja:

10.1  Kone ei toimi
= Virta on katkaistu.
= (Jatko)johto vioittunut.

10.2 Sahkémoottori saavuttaa maksimi nopeuden vaivalloisesti
= Jatkojohto on liian ohut ja/tai liian pitk&.
= Verkkojannite on alle 230 V.

10.3 Koneylikuumenee
= Tuuletusaukot ovat tukossa. Puhdista ne kuivalla pyyhkeella.
= Konetta on ylikuormitettu. Kayta konetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on tarkoitettu.

10.4 Liiallista kipindintia tai séhkomoottori kdy epasaanndllisesti
= Moottorin sisélla on likaa tai hiiliharjat ovat kuluneet.
= Korjaa hiiliharjat tai vie kone ammattialan korjaamoon.

Korjaukset ja huollon saa suorittaa vain ammattitaitoinen teknikko tai
virallinen huoltoliike.
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11 TEKNISET TIEDOT

Mallinumero POWE41030
Nimellisjannite AC (Un) 220-240 V
Nimellistaajuus (fn) 50 Hz
Nimellisteho (Pn) 1200 W
Kierrosnopeus (n) 3500 min? (max)
Laipan lapimitta 180 mm
Karalukko M14

12 MELU

Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 87 dB(A)
Aéanitehotaso LWA 98 dB(A)

A HUOMIO! Kéyta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 21,9 m/s? K=1,5m/s?

13 TAKUU

= Télle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasté, jolloin
ensimmainen kayttéja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myoskaan kuljetuskustannuksia.

= \aarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tytkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tydkalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

=  Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (imanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sdilyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.
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= Tydkalu on palautettava purkamattomana jéalleenmyyjélle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa télle yksikolle)
ostotositteen kera.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita

N~ sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
}." ymparistda suojaavalla tavalla.
© Sahkolaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden

tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
I kierratyksesté paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

15 YHDENMUKAISUUSILMOITUS
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VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
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FTQONIAKOZ ZTIABQTHZ 1200W
POWE41030

1 NMPOBAEMOMENH XPHZH

O nAekTPIKOG OTIABWTAG (aA0IPadOPOG) XEIPOG €ival KATAAANAOG yia un €TTayyeAUaTIKR Xprion.
OtroiadnTToTE GAAN XPACN €KTOG aTTd OTIABWaoN Kal EAagpd Asiavon atrayopeUeTal auaTnpd.
AkaTaAANAo yia eTTayyeAUATIKN XpPrion.

® MPOEIAOMOIHZH! lNa Tn 81k cag ao@dAeid, S10BACTE TPOCEKTIKA AUTO TO
€YXEIPiSI0 KAl TIG 0BNYiEg ACTPAAEIOG TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TO MNXAVNHA.

é Av dwoeTe To NAEKTPIKO gpyaleio oag o dAAo xpAoTn, Ba TTpETTel va
dwoere padi Kal auTéG TIG 0dnyieg.

MEPIFPA®H (EIK. 1)
AloKOTITNG AsiToupyiag
‘EAgyxog TOXUTNTAG

NaBR oxnuatog 'U'
SuyKpaTNTAG TTEAYATOG
Ao@dAcia aTpAKTOU
AlakOTITNG aopaAiong

AIZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

AgaipéoTe 6Aa Ta UAIKG TNG CUOKEUAoiag.

AgaipéoTe Ta uTTOAOITTA €VBETO CUOKEUATIAg (av UTTAPXOUV).

EAéyETe av TO TTEPIEXOUEVO TNG CUCKEUOTIAG €ival TTARPEG.

EAéyEre To pnydvnua, To KaAwdio TPoPodoaiag, To YIG Tou KaAwdiou kal 6Aa Ta
eCaptiyaTta yia meavr ¢nuid Katd Tn JETAPOPA.

= QuAG&Te Ta UAIKA TNG OUCKEUAaiag 600 To duvaTov TTEPICOOTEPO XPAOVO PEXPI TO TEAOG TNG
TEPIGOOU £YyUNONG. ATTOPPIYTE TA PETG OTO TOTTIKO 0aG oUOTNHA dIGBeoNnG aTTORAATWV.

REEEW OORONEN

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAiké ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta raidid dev
wPETEl va Traiouv pe TiIg TTAaoTIKEG oakoUAeg! Yrdpxel Kivduvog aocpuiag!

1 X ywviakog OTIABWTAG

1 x AaBn oxAuatog ‘U’

1 x e€aywvIKO KAEISi

2 X yTTouAdvia

1 x TTpoaTaTeUTIKO AaBNG pe auoTnua okpatg (180 mm)

1 X €TTOYYWOEG TIPOCTATEUTIKO PE oUOTNUA okpaTg (180 mm)
1 x yoUva oTiABwong pe o (180 mm)

1 x yuahéxapto (180 mm)

1 x eyxeipidio

Av KdT1rolo oToIXEio AEITrel 1) €ival KATEOTPAPUPEVO, ETTIKOIVWVAOTE JE TOV
| TpounBeuTnh cag.
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4 SYMBOAA

>& auTd To eyxelpidio A/kal TTdvw oTo epyaAgio xpnoiyoTroloUvTal Ta £€AG oUPBoAa:

AnAwvel kivduvo

TpaupaTiopol 1 BAGRNG oTo YTIOXPEWTIKA XpAoN

TIPOCTATEUTIKWY YUOAIWV.

€pYaAeio.

® KAd&on Il - To ynxavnua
AlaBAoTe TO £yXEIPidIO TTPIV B100€Tel OITTAR pévwon. Agv
amd TN xpnon. XPEIGZETAI ETTOPEVWG KAAWDIO

yeiwong.

20p@wva pe TIG Baoikég
ATTAITHOEIG TWV
Eupwaikwv Odnyiwv.

Mnv agrjvere TpiToug va
TAno1adouv.

BydAte apéowg 10 BUcpa
aTroé Tnv Tpida av 1o
KAAWBIO KATAOTPAPEi i
KOTTEI.

DdopéoTe yavtia.

5 TENIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTe OAgg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPogISOTIOINCEWY Kal
odnyIwv PTTopEi va aTToTeAETEl aITia NAEKTPOTTANSIag, TTUpKayIag f/kal coBapol TPauNaTIoPoU.
DUAGETE TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal 0dnyieg ao@AAEIag yia HEAAOVTIKR Xprion. O 6pog «NAEKTPIKO
EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINOEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EpyaAeia TTou
AeiIToupyouUv pe pelpa (M€ KOAWDIO) 1 hE PTTaTapia (Xwpig KaAwdIo, ETTavagopTI(OUEVA).

5.1 Xwpog epyaagiag

= Alatnpeite TOV XWPO £pyaoiag oag kabapd kal KaAd ewTiopévo. H akataoTaagia kal o
€AITIAG QWTICPOG OTOV XWPO £pyaciag dnuIoupyoUv CUVORKEG yIa ATUXAUOTA.

= Mnv epydleoTe pe nAekTpIkG epyaAeia oe TrepIBAAAoV &TToU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aEPIa ) OKOVN. Ta NAEKTPIKA epyaAgia TTapdyouv
OTTIVONPEG TTOU UTTOPOUV va SNUIOUPYHOOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG I TWV ATUWV.

= Kartd mn didpKeia TNG XPong Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou, @POVTIOTE WOTE VO PNV
TIANOIGdouv KovTa TTaIdIA Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXH Cag YTTOPE] va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEioU.

5.2 HAegkTpIk aocpdAsia

= EAéyxete avra av n 1o0x0g Tpo@odoaiag avTioToIXel oTnv Tdon TTou avaypdeetal oTnv
TTAQKETA XAPAKTNPICTIKWV.

= To @IG TwV NAEKTPIKWYV £PYOAEiwY TTPETTEI Va TaIPIGlel oTnv TIpida. Mnv KAveTe Kavevog
€idoug TpoTToTTOiNON OTO PIG. M XPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaheia. Ta @Ig TTOU BeV €XOUV UTTOGTEI TPOTTOTTOINOEIG KOI O KATAAANAEG
TIPiCeg PeIvouV Tov Kivouvo Bavatn@dpag NAEKTpoTTANEiaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHATOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG OWARVEG,
KaAopIpép, kougiveg Kal wuyeia. OTav To oWHa 0ag gival YEIwPEVO, augaveTal o Kivouvog
Bavarnedépag nAekTpoTTANgiag.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A Tnv uypacia. H digioduan vepol aTo
NAEKTPIKO £pyaAgio augdvel Tov KivOouvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANEIAG.
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Mnv kakopeTaxelpifeoTe To KAAWDIO. Mn XPNOIUOTIOINCETE TTOTE TO KAAWSIO YIa VA
UETAPEPETE, va TPaBNEETe A va atToouvOEoeTe TO epyaleio atmd Tnv Tipifa. ‘ExeTte 1o
KOAWBIO PakpId atrd 0Tieg BEPUOTNTAG, AGDIA, KOPTEPES AKUEG N KIVOUMEVA EEAPTAMATA.
Ta xahaopéva 1 prrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo nAeKTPoTTANSiag.

= Otav XpnoIPOTIOIEITE £va NAEKTPIKO £PYAAEiO OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTTOIEITE KOAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia xprion o€ eEWTEPIKO XWpPo. H xprion kaAwdiou TTpoEKTaong
KaTdAANAou yia XpAon o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOuvo nNAeKTPOTTANEiag.

= Av gival ammrapaitnTo va XPnoIJOTIOINCETE £va NAEKTPIKO £PYAAEi0 OE HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTd pelja TTou TTpoaTaTelETal ATTO
ouokeur) TrapapévovTog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeung RCD pelwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

5.3 Arouikn) acpdAsia

= Na gioTe TTPo0oeKTIKOI. MpooéxeTe aUTS TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKHA 0TV
epyaaia gag Pe Eéva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoIUoTToIEiTE £va NAEKTPIKO £pyaAgio av
€i0TE KOUPATPEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIA VAOPKWTIKWY, AAKOOA 1 @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIQ XPoNG Tou epyaAgiou, puTropei va odnyrael e coBapd
TPOUMATIOKO.

= Xpnoiyotroigite eE0TTAIONS ao@aAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YuaNid. H xprion
€€OTTAIOPOU ao@AAcIag, OTIWG HAOKA OKOVNG, avTioNagBnTIkd TTatrouTola, KPAvog i
WTAOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAQTTWVEI TOV KiVOUVO TPOAUMATIOHOU.

= ATToQeUyETE TNV TUXAia €KKivNOn TOU pnxaviuaTtog. BeBaiwveaTe 611 0 SIOKOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TIPIda. Av KATd Tn PETAPOPE TOU
pnxavnuaTtog £Xete T0 dAXTUAS 0ag TTAVW OTOV BIAKOTITN 1) CUVOECETE TO uNXAvnua oTnv
Tpia 6tav o diakdTITNG eival aTn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIg TTOAvVOTNTES
aTUXAMOTOG.

= [lpiv BéoeTe o€ AeiToupyia To PNXAvNHA, aQaIPEITE Ta PUBUICTIKG EPYAAEia KAl TO UNXAVIKA
KAEI814. ‘Eva epyaAeio 1 pnxaviko KAEISi TTou EXEl PEIVEI TIAVW O€ EVA TTEPICTPEPOHUEVO
€€APTNUO TOU PNXAVAUOTOG, MTTOPEi VO 0dNYAOEI OE TPAUUATIONO.

= Mnv mpoekTeiveaTe TTOAU. Matdare TavTa oToBepd KGTW. 'ETO1 Ba pTTopEiTe va eAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O€ ATTPOTOOKNTEG KATAOTACEIG.

= @opdre katdAAnAa poUxa. Mn @opdre @apdid pouxa i Koopruata. MPocéxeTe WOTE Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va unv TAnoidgouv ato epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta Jakpid JAaAAIG UTTOPED va TTIACTOUV OTA KIVOUMEVA EEOPTHHATA.

= Av uTtdpXouv GUOKEUEG €aYWYAG OKAVNG yia aUVOEDN GTO UNXAvNUaA, GPOVTIOTE va TIG
OUVOECETE KAI VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H Xpron TETOIWV CUCKEUWV HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 XpRon kai povrida Twv NAEKTPIKWY EpyaAgiwv

= Mnv TTEPIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO VO KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEL. XPNOIYOTTOIEITE
TO KAT@AANAO NAEKTPIKO £pyaAeio yia Tnv epyacia oag. 'Eva nAekTpikd epyaieio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl 0OPOAECTEPA TN BOUAEIG TOU AV XPNOIYOTIOIEITAI I TOV OKOTTO YIa TOV OTT0io
TTpoopigeTal.

= Mn XpnOIYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO av 0 BIAKATITNG gival EAATTWHATIKOG. Eva
NAEKTPIKO EpYaAEio e XaAAOPEVO BIOKOTTTN gival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.

= [piv kGvete puBpioeig, aANGgeTe e€apTrAuaTa  ATTOBNKEUCETE TO EPYOAEIO, ATTOOUVOEETE
TO @QIG o116 TNV TTPICa. AUTG Ta TIPOANTITIKG PETPA PEILVOUV TO EVOEXOHUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOu epyaAeiou.

= @PuAdooeTe TO NAEKTPIKO epYaAEio, 6TV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TIANCIGJouV TTaIBIA KAl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU atrd AToUa TToU JEV gival
eCoikelwpéva pe autd ) dev Exouv dlaBdael TIg odnyieg Xxpriong. Ta nAeKTpIKd epyaleia
gival eTIKivouva OTav XpnoIPOTToIoUVTal ATTO ATOMA TTOU OEV EXOUV OXETIKN EUTTEIPIAL.
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Ta nAekTpIKG epyaAeia XpeidlovTal ouvtApnan. EAEyxeTe PATTWG Ta KIvoUueva e§apTApATA
€ival KAKWG euBUypappIopéva i JTTAOKOPICHEVA, NATTWG UTTAPXOUV EEAPTANATA OTTOCUEVT
1 ¢nMIEG, Kal OTIOATTOTE GAAO PTTOPET va eTTNPEAOE TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaheio aOel nuid, Ba TrpéTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuyrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNAG CUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV.

= Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixunped kai kabapd. Av Ta epyaAgia KOTTAG auvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPESG AETTIOEG, UTTAPYOUV AlydTEPEG TTIBAVATNTEG va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG gival EUKOAGTEPOG.

= XPNOIYOTIOIEITE TA NAEKTPIKA EPYOAELIQ, TA EEAPTANOTA TA KOTITIKA EPYAAEIQ KATT. GUNPWVaA
ME QUTEG TIG 0dnYieg Kal oUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAGNG YIa TOV OTToio gival oXeSI0OUEVO
auTé To €idog epyaAeiou, AapBdavovTag TTioNG UTTOWN TIG CUVONKEG Epyaaiag Kail TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWY yIa GAAO OKOTTO 1| YE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTO AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG €ival OXESIQOUEVO , HTTOPEI va 0dNyNOEl
o€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

5.5 ZépBis

= To o€épPIg Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oag TTPETTEI va YiVETal HOVO ATTO EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNaIPoTrololvTal povo yvhaia avTaAAakTIKd. 'ETol e§ao@aliCeTal 611 Ba
AeiIToupyei oUP@WVA PJE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA ACQAAEIQG.

5.6 Xprion kaAwdiwv mpoékraong

XpPNOIYOTIOIEITE HOVO EYKEKPIPEVA KOAWDIA TTPOEKTOONG KATAAANAQ yIa TO peUpa E10GB0U Tou
unxaviuatog. To eAdyioTo uéyebog Tou aywyou gival 1,5 mmz2. Otav XpnoIMOTTOIEITE KOPOUAI
KoAwdiou, EETUAIYETE TO TTAVTA TEAEIWG.

6 EIAIKOI KANONEZ AZOAAEIAZ

=  Ta eCaptipata TPETTEl va gival oxedlagpéva TOUAGXIGTOV yia Thv TaxUTnTa TTou ouvIoTATal
TTAvw OTnV ETIKETA TTPOEISOTTOINCNG TOu gpyaAgiou. O1 Tpoxoi kal GAAa EEapTAPATA TTOU
A&IToupyoUV TTAvVwW aTtrd TNV OVOPACTIKA TaXUTNTA ITTOPET VO OTTOCTTOCTOUV, VA TTETAXTOUV
Kal VO TTPOKAAECOUV TPOUNATIONO.

= KpaTtdTe TO €PYAAEIO OTTO TIG HOVWUEVEG ETTIQAVEIEG TTIACINOTOG OTAV EKTEAEITE pIa epyaaia
KaTd TV oTToia N KEQAAR KOTIAG PTTopEi va £pBel og eTTaQA JE KPUPPEVN KaAwdiwaon 1 Ye
T0 iB10 TO KAAWDBIO Tou epyaAgiou. Av To NAeKTPoPSOPO KaAWDIO £pBel o€ £TTAPN PE TA
ekTEDEIUEVA HETAOANIKG THAUOTA TOU €pyaAgiou, Ba yivouv kal auTd nAeKTpo@opa Kal Ba
TTPOKAAETOUV NAEKTPOTTANEIQ OTOV XEIPIOTH.

= EAéyxerte TO TPOCTATEUTIKO TNG AABAG TIPOTEKTIKA yia payiopaTa, {nuid A TTapapdppwaon
TIpIv a1rd TN Asimoupyia. AVTIKABIOTATE AUECWGS TO PAYIOUEVO, KATEOTPAMMEVO N
TTAPAPOPPWHEVO TTPOCTATEUTIKO.

= Kpartdre To epyaheio yepd.

= Exete Ta xépia 0ag HAKPIG aT1rd TA TTEPIOTPEPOUEVA TUMATA.

=  BefaiwveoTe 6T TO TTPOCTATEUTIKO ARG TUTTOU velcro Kal To TTEAa pe JAAAIvn eTTévOuon
Il TO OTTOYYWOEG TTPOCTATEUTIKO BEV EPYETAI OE ETTAPN HE TO TEPAXIO EPyATiag TIpIvV
avoieTe ) KAgioETE TOV BIAKOTITN.

= Mnv eykaTOAEITTETE TO €pyaAgio OTav gival oe Asitoupyia. To epyaAeio Ba TTpéTTel va gival o€
AeiToupyia povo 6Tav To KPATATE PE TO XEPI.

= Mnv ayyiCeTe TO TEPAXIO £pyadiag auéCwg META atré Tn Aciroupyia. MTopei va gival TToAU
KOUTO Kal VO 00G TIPOKAAEOEl EyKAUQ.
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7 EYNAPMOAOIHZH

Mpiv a1rdé TNV TOToBETNON EVOG ESAPTANATOG, OTTOCUVSEETE TTAVTA TO
epyaAgio amrd 1o pevpa.

7.1 ZuvapuoAoynon tng Aaprig (Eik. 2)

H AaBn gival katdAAnAn 1600 yia apioTepOXEIPEG GTO Kal yia SESIOKEIPEG.

=  TomoBetroTe TN AR Pe TETOIO TPOTTO WATE O TPUTTEG Va TaIPIAJoUV OTIG TPUTTEG TWV
Bidwyv Tavw GTO PNYXAvNua.

= X@i€te TN AaBn pe Ta YTToUASVIa Kal TO EEaYWVIKO KAEID.

7.2 E§apriupara ouvapuoAdynong (Eik. 3)

= [li€éoTe TNV 0OPAAEIO TNG ATPAKTOU (a).

= BidwoTe kal oQigTe TOV oUYKPATNTA TTEAPOTOG TTAVW GTNV ATPOKTO.

= [liéoTe TNV 0OPAAEID TNG ATPAKTOU.

=  TomoBeTACTE TO £€APTNUA TTOU BEAETE TTAVW OTOV CUYKPATNTH TTEAPATOG.

7.3 E§apriuara (Eixk. 4)

7.3.1 Aiokog Agiavong (1
XpnaipoTroigital yia Agiavon kai oTIABwon KaivoUpyiag PTTOYIAG KAl TTAQOTIKWV.

7.3.2 Ivwdeg éApa (2)

XpnolyoTrolgiTal o€ ouvOUAOUO We GAAa TTEApaTA.

7.3.3 Md&AAivn youva oTiABwong (3)
XpnolyoTroiEiTal yia @Ivipiopa JeyadAng OTIATIVOTNTAG. A Xprion o€ ouvOuaouo PE TO IVWOEG
TTEAPQ.

8 AEITOYPrIA

AkoAouBeiTe TTAvVTa TIG 08NYieg Ao PAAEIAG KAl TNPEITE TOUG IOXUOVTEG
Kavoviououg.

= 'ExeTe TO unXavnua pakpid armd 1o TEPAXIo pyaciag 6tav To avapeTe Kal TO ORAVETE.
= Metd amd Tn xprion, ORAVETE TTAVTA TTPWTA TO PNXAVNUA TTPIV BYAAETE TO @IG OTTO TNV
TIpica.

8.1 ‘EAeyxog raxurnrag (Eik. 5)
H TaxUTtnTa TOUu diokou PTTOpEi va pUBUIOTET PE TO TTEPIOTPOPIKO UTTOUTOV GTO TTAVW PEPOG TNG
AaBng. Ooo uwnAdTepa To pubpileTe, TOOO PeyaAuTepn Ba eival n TaxUTNTO.

‘OT1av XpnOIPOTIOIEITE KEPi KAl KAVETE OTIABWON PNV §EKIVATE PE PEYAAN
TayuTnTOa.

8.2 Zekivnua kai oraudarnua (Eik. 6)
= ZEKIVATE TO UnNxavnua mégovtag Tov dIaKOTITN Agiroupyiag. (a)
= MTTOpEiTE VO XPNOIYOTIOINOETE TO MTTOUTOV AoPAAIonG yia ouvexr xprion. (b)
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8.3 Aiakom Asitoupyiag

ATTEAEUBEPWOTE TOV BIAKOTITN.

‘O1av XpnOIYOTTOIEITE TO UTTOUTOV ACQANIONG XPEIAZeTal va TTIECETE TOV BIAKOTITN AEIToupyiag
ylO VO QTTEUTTAQKEI.

To potép ouveyilel va yupilel apou diakoyeTe Tn AsiToupyia ToU OTIABWTA.

AKOUUTTATE KATW TO INYXAVNUA HOVO OTAV TO HOTEP £XEI OTANATATE! TEAEIWG va yupilel. Mnv
QQAVETE TO PNYAvnua TTavw o€ oKoviouévn em@aveia. Ta owyartidia okévng Yropoulv va
€I0XWPNAOOUV GTO UNXavnua.

Mn xpnoipoTrolgiTe TTOTE TO KAEISi TNG ATPAKTOU YIO VA OTAUOTHOETE TO
HOTED.

8.4 ZupBouAég yia tn otiABwon

= BefaiwveoTe OTI N TTEPIOXN TTOU TTPOKEITAI va OTIABWOEI gival kaBapn Kal OTEYVA.

= EmAéyere pévo uAikda oTiABwang TTou gival cupBaTtd pe To UAIKG TTou TTPOKEITal Va
oTIABwOEi kal TN péBodo epapuoyng. AladoTe Kal katavonaTe OAEG TIG TTANPOPOPIES TTOU
TTapéxovTal JE TO UAIKO OTIABwONG TTPIV o1 TN XPron.

= Av xpnoigotroigite 0TTéyyoug OTIABWGONG, aTTAWVETE TO UAIKO OTIABWANG OPoIGPOP@a OTOV
oméyyo oTIABWOoNG Kal TOTTOBETEITE TO GPOUYYAPI TTAVW OTNV ETTIQAVEIA EPYATIAG.

= KpaTtdre TO PnXavnua Pe ac@ain TpOTTo, XPNOIKMOTTOIWVTAG Kal Ta U0 XEpIa, aTTo TIG
AaBég Trou Trapéxovtal. O otrdyyog oTIABwaNG TTPETTEI va £pXETAI HOVO EAAPPE OE ETTAPN
ME TNV ETIQAVEIA EPYATIAg.

= EvepyoTroiNoTe TO uNXAvNUa, Kol SOUAEWTE O€ OAn TNV EMQAVEIQ, PE MIO EUPEIa Kivnon
odpwong. ZTAPATACTE KAl EQAPPOOTE ETITTAEOV UAIKO, OTTWG OTTAITEITAI.

= Otav éxel KaAu@Bei oAdKANPN N ETTIQAVEIQ, OTAUATACTE TO PNXAVNUO KOl TTEPIMEVETE Va
KPUWaoel To UAIKO (aKOAOUBEITE TIG 0OnYyieg TOU KOTOOKEUAOTH).

=  TomoBetroTe oTO Pnydavnua évav kaBapd okol®o oTIABwang kal SoUAéWTE o€ OAN TNV
EMIQAVEID OTTWG KAl TTPIV, PHEXPI va apaipeBei 6Ao To opaTtd UAIKS oTIABwong.

8.5 JupBouléc yia To yuadoxdpriopa

AuTé TO un)Xdavnua £xel oxediaoTei Kupiwg wg epyaleio oTiABwaong. Eivai
kaTdAAnAo yia epyacieg eEAa@pou yuaAoXapTiopaTog, .X. EAa@pU
YUaAoxdpTIoua wg TTpoeToldacia yia oTiABwon, aAAd Sev éxel oxediaoTei
yia va agaipei HeYAAeg TTOoOTNTEG UAIKOU. AV XpEeIddeTal, XPNOINOTTOINOTE
€va S10popeTIKO €idog Tpifeiou, T.X. éva TpIREio 1dvTa.

2 Mn xpnoipotroigiore MOTE auTté 1o unxdvnua yia uypn Asiavon.

Xpnoipotroigite MANTA katdAAnAn avOTIVEUCTIKA TTPOOTACIO KATA TO
yuaAoxdpTioHa.

= [lepiyéveTe va QTACEI TO UNXAVNKA TNV ATTAITOUPEVN TAXUTNTA TIPIV VO QEPETE TO
YUOAOXOAPTO O€ ETTAQPN) PE TO AVTIKEINEVO EPYATiag.

= ZEKIVAOTE PE €va XOVTPO YUAAOXOPTO, KOl OOUAEWTE OTOBIOKA PE AETTTOTEPA YUAAOYXOPTA
pEXP! va eTITEUXBET TO EMOUPNTO PIvipiopa.

=  E@apudgete pétpia pévo tieon ato TpiReio. Méfovtag oAU duvatd Tavw oTnV EMQAVEIa
epyaaiag utropei va utrepBepuavOei To HOTEP 1} va KOTAOTPAPET N ETMIQAVEIA Epyaaiag.
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TpiBeTe opoiduOpPa TTAVW TNV £TMIQAVEI £pyaadiag. To pnxavnua AEIToupyei e
TTEPIOTPOPIKN) Kivnon Kal £T01 SV €ival aTTapaitTnTo va AdBEl Kaveig utTown Tnv KaTeubuvon
TOU KOKKOU.

= XpnaoiyoTtroigite gévo To TPIREIo TEAEIWG ETTITTEDD TTPOG TNV ETTIPAVEIQ Epyaaiag. MEpvovTag
TO TPIREIO TTPOG TNV AKPN TOU UTTOPEI VO KATACTPAQE] TO AVTIKEIJEVO Epyaaiag.

9 KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpoooxn! MNpiv ekTeAéCETE OTTOIASATTOTE EPYOOia TTAVW OTO EPYaAEio,
BydadeTe To @Ig a1rd TNV TPIfa.

9.1 Ka@apiouog

= Aiatnpeite KABOPEG TIG OTTEG £EAEPICUOU TOU £PYOAEIOU yIa va pnv utrepBepuavOei To
MoTEP.

= KaBapiCeTe TAKTIKG TO pnyxdvnua pe éva poAakd Travi, Katd TTpoTiunan JETA aTrd KEOe
xprion.

= Alatnpeite EAeUBEPEG TIG OXIOUEG EEaEPICUOU aTTd OKOVN Kal BPWUIEG.

= Edv o1 Bpwpiég dev Byouv XpnoIKOTTOINATE HAAAKS UQAoUa BpeyHévo Ye oaTTouvada.

Mn xpnoipgoTrolgiTe TTOTE SIGAUTIKA OTTWG TTETPEAAIO, OIVOTIVEUNA, QUHWVId,
KTA. AUTd Ta S10AUTIKG PTTOPET VO KAVOuV {nHIG oTa TTAACTIKG PEPN.

9.2 Zuvrijpnon

O1 unxavég pag £xouv oxedlaoTei yia peyaAn didpkeia AeitoupyikAg CwAG, JE EAAXIOTN
ouvtpnon. H ouvexng IkavoTroinTiKr AsiToupyia eapTdTal atrd Tn CwaoTH PPOVTIdA Kal ToV
TAKTIKO KABapPIoUO TOU PNXAVANATOG.

10 ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN
MapakdTtw TTapéxovral TOaveg aitieg Kal KATAAANAEG AUCEIG O€ TTEPITITWAT TTOU TO PNXAVNUa
Oev AeiIToupyei cwoTa:

10.1  To unxavnua &sv Asitoupyei
= Agev Tpo@odoTEiTal.
= To KaAWdIO (TTPOEKTACNG) €XEI KATAOTPAWPEI.

10.2  To nAekTpIkG poTép dev QPTAvEl OTN HEYIOTN TAXUTNTA
= To kaAWwdIo TTPOEKTAONG Eival TTOAU AETTTO fi/Kal TTOAU pakpuU.
= Hrdon Tou pelparog gival xaunAotepn amd 230 V.

10.3  To unxavnua umepBspuaiveral

= Q1 omég e€agpiopou eival ppayuéves. KabapioTe Tig pe éva oTeyvo TTavi.

= To unxavnua £Xel UTTEPPOPTWOEI. XPNOIUOTTOIEITE TO PNXAVNUA HOVO YIa TOV OKOTTO yia TOV
oTT0i0 €ival @TIayPEVO.

10.4  YmepPoAikog omivOnpiouogs 1) To NAEKTPIKO UOTEP AsiIToUupyei akavoviora
= YTapxXouv BpwuIEG EOQ OTO POTEP N TA KAPBOUVAKIA EXOUV PBApEI.
= AVTIKATAOTAOTE Ta KAPPBOUVAKIa A BWOTE TO PNXAvNUa o€ €18IKO ETTIOKEUATTIKO KEVTPO.

O1 emMIOKEUEG KOl N oUVTRPNON Ba TTPETel va yivovTal pévo amo
£§e181IKEUPEVO TEXVIKO 1 KEVTPO TEPPRIG.
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11 TEXNIKA ZTOIXEIA
Ap. povTéAou
OvopaaTikr) T@on AC (Un)
OvouaoTikh guxvétnTa (fn)
OvouaaoTiKr 10XUG (Pn)
Taxutnrta mepIoTpoPng (n)
AlGpetpog diokou
Ac@dAion aTpdkTou

12 ©OPYBOZ

TiuéG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUQPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
21a0uN NXNTIKAG Trieong LpA
21aOuN NXNTIKAG 1o0XU0Gg LWA

POWE41030

POWE41030
220-240 V

50 Hz

1200 W

3500 min-1 (max)
180 mm

M 14

(A)
98 dB(A)

EL

ff MPOZOXH! ®opdTe wroaomideg 6TAV N NXNTIKA Tigon gival Tdvw atré 85

dB(A).

aw (Kpadaapoi):

21,9 m/s?

K =1,5m/s?
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13 EFTYHEH

AuTO TO TTPOIBV €xEl EyyUnon yia TTePiodo 36 uNvwWwyY TTou IoXUEl aTTO TNV NPEPOUNVIa
ayopag Tou TTPWTOU XPAaTH.

AuTA n eyyunon KaAUTITEl OAQ Ta EAQTTWUOTIKG UAIKG N EAQTTWUOTA KOTOOKEUAG. Agv
oupTrEPIAQPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvakia, KAAWSIa Kal PIg, /i afegoudp OTTWG
TPUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1 EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKM XPAOT, OTUXAHUOTA ) TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

Znui€G A/Kal EAATTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAOTN, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
GpOUG auTrg TNG €yyunong.

ETriong atrotroiodpeBa kaBe euBUVN yia OTTOIOVOATTOTE CWHATIKG TPAUMPATIOPO TTPOKANBE]
aTré KoK XPrion Tou pyaAgiou.

O1 eTTIOKEUEG TIPETTEN VA YivovTal HOVO aTTd €60UCIOBOTNHEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

la TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG, YTTOPEITE TTAVTA VO KaAEoeTe Tov apiBpod 00 32 3 292 92
90.

OtroiadnTTOTE PETAPOPIKA £E0da Ba £MBapuvouy TTAvTa ToV TTEAATN, EKTOG av £XEl
ouPewVNOEi SI0POPETIKA YPaATITWG.

EvrouToig, dev ymropei va eyepBei kapia agiwan gyyunong av n {nuid Tou pnXavAuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

ATTOKAEIETAI KATNYOPNUATIKA ATTO TNV £yyUnon OTToIadNTTOTE ¢NUId TTPOKUWE! ATTd
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTroUg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNyIWV TToU
divovTal oTo gyXeIpidIo), aveTTAdEId GUVAPUOASYNan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GRAAUT TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

H amodoxn afiwaswv eyylnong 8ev YTropei TToTé va 0dnyAoEl O€ TTapdTaon Tng TEPIGSoU
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TePIddoU eyyUuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTAONG PIAG
OUOKEUNG.

O1 ouokeuég ) Ta €apTApATa TTou avTikaBioTavtal Baoel eyyunaong, TEpIEPXOVTAl OTNV
katoxn Tng Varo NV.

AlatnpoUpue 1o dIKaiwpa va armoppiyoupe KaBe agiwon otrou dev gival duvarA n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gapég eGv To TTPOIGV €xel ouvTNPNBEi CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNOT OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

Mpétel va kpatAoEeTe TNV ATTOBEIEN AyoPag WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

To pnxavnud cag TTPETTEl VA ETTICTPAPEI OTOV TTPOUNBEUTH) OAG PN OTTOCUVAPHUOAOYNUEVO
Kal o€ a1TodeKTa KaBapn KardoTaon, (MECa OTNV apXIK TOU TTAQOTIKA CUCKEUACIa, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

14 NMEPIBAAAON

Av TO unxavnuda oag TTPETTEN VO AVTIKOTAOTABE JETA aTTO TTApATETAUEVN XPAON,

—_ MNV TO TTETAEETE OTA OIKIOKG OTTOPPIMPATA, GAAG XPNOIUOTTOINOTE VAV ACQOAN YIa

-y - 10 TTEPIBAAAOV TPSTTO.

}‘v‘ Ta aTroppiyuaTa TTOU TTAPAYOVTaI OTTO TA NAEKTPIKG PNXavAPoTa Oev TTPETTEI VO

—© QVTIMETWTTICOVTOI AV Ta OIKIAKA atroppiyuaTta. NPovorRoTe yia TNV avakUukAwaon
ekei OTTOU €ival dlaBéaiyeg ol KATAAANAEG eykaTaoTdoelg. ATTeuBuvBEiTE GTOUG

I TOTTIKOUG QOPEIG ] TOV AQVTITTPOOWTTO YIa CUUPBOUAEG OXETIKA PE T GUAAOYH Kail TNV
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STROJ ZA POLIRANJE POD KUTOM 1200 W
POWE41030

1 NAMJIENA

Ruéni elektri¢ni stroj za poliranje je prikladan za neprofesionalnu uporabu. Bilo koja druga
uporaba osim za poliranje i lagano brusenje je strogo zabranjena. Nije prikladno za
profesionalnu uporabu.

procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute cine sastavni

[ ] UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
é dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

OPIS (SL. 1)

Sklopka za ukljucivanjef/isklju¢ivanje
Regulator brzine

Drska u obliku slova U

Drza¢ jastuci¢a

Blokada osovine

Blokada sklopke

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

rERREW OQUORWNEDN

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 stroj za poliranje pod kutom 1 podloga s ¢ikom pad (180 mm)
1 drska u obliku slova U 1 podloge (180 mm)

1 imbus klju¢ 1 brusni papir (180 mm)

2 vijka 1 prirucnik

1 podloga s ¢ickom (180 mm)

0 Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Oznacava opasnost od
tjelesne ozljede ili
ostecenja alata.

[ ] Stroj Il razreda — Dvostruka
Pazljivo procitajte upute. izolacija — Nije vam potreban
utika¢ s uzemljenjem.

Obvezna zastita o€iju.

U skladu s bitnim
zahtjevima Europskih
direktiva.

Udaljite promatrace.

Odmah iskopéajte utikac
iz mreze ako je kabel Nosite zastitne rukavice.
ostecen ili zasijeCen.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrZzavanja bilo koje upute
i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili pojava ozbiljnih ozljeda. Sva
upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri€ni alat" u upozorenjima odnosi
se na sve alate s mreznim elektri¢nim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanjem u radu stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok koristite elektri¢ni alat djecu i promatrace udaljite s mjesta rada. Zbog odvlacenja
paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

= Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plocici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektrinog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce utiCnice smanjit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrS§inama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je vaSe tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektriénog udara.
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S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kabeli
povecéavaju opasnost od elektriénog udara.

=  Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vliaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili titnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljuCivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve klju¢eve za pode$avanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanije koji ostane prikljuen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Qdjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje praSine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene prikljucaka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektri¢nog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ée se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.
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Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

55 Servis

= Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

5.6 Koristenje produznih kablova

Koristite samo provjerene produzne kablove koji su prikladni za dovod napajanja na stro;.
Najmaniji presjek vodica smije biti 1,5 mm?2. Kad koristite kabel na kolutu uvijek ga do kraja
odvijte s koluta.

6 POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

= Nastavci moraju biti prikladni najmanje za preporu¢enu brzinu na natpisu s upozorenjem
na alatu. PloCe i ostali nastavci koji se okre¢u brzinom veéom od nazivne mogu izletjeti i
uzrokovati ozljedu.

= Alat drZite za izolirane povrSine rukohvata za vrijeme izvodenja postupka pri kojem rezni
alat moze doéi u dodir sa skrivenim zicama ili vlastitim kabelom. Dodir s vodi¢em pod
naponom ¢e izlozene metalne dijelove alata takoder dovesti pod napon te izazvati
elektriéni udar korisnika.

= Prije rada pazljivo pregledajte je li drza¢ jastucica oSte¢en i ima li napuklina. Odmah
zamijenite napuknuti, oSteceni ili deformirani jastucic.

= Cuvrsto drzite alat.

= Ruke drzite $to dalje od rotirajucih dijelova.

= Pobrinite se da se podloga s €ickom i jastuci¢ od €elicne vune ili spuzvasti jastuci¢ ne
dodiruju s izradevinom prije ukljucivanja ili isklju€ivanja sklopke.

= Ne ostavljajte alat u radu. Alat koristite samo kad ga drzite u ruci.

= Ne dodirujte izradevinu odmah nakon rada; moze biti iznimno vruéa i moze opeci vasSu
kozu.

7 MONTAZA

Prije postavljanja nastavka uvijek iskljucite uredaj iz uti¢nice.

7.1 Montaza drske (sl. 2)

Drska je prikladna za koristenje lijevom ili desnom rukom.

= Postavite dr8ku tako da rupe odgovaraju rupama za vijke na stroju.
=  Pri¢vrstite drSku vijcima pomoc¢u imbus kljuca.

7.2 Montaza nastavaka (sl. 3)

=  Pritisnite blokadu osovine (a).

= Pricvrstite i pritegnite drza¢ jastuci¢a na osovinu.
=  Otpustite blokadu osovine.

= Postavite Zeljeni nastavak na drzac jastucica.

7.3 Nastavci (sl. 4)

7.3.1 Brusna plo¢a (1
Ovo se koristi za bruSenje i poliranje novih boja i plastike.
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7.3.2 Vlaknasti jastucic¢ (2)
Ovo se koristi u kombinaciji s ostalim jastuci¢ima.

7.3.3 Vuneni jastuéi¢ za poliranje (3)

Ovo se koristi za zavr$nu obradu visokog sjaja. Koristi se u kombinaciji s vlaknastim
jastuciéem

Uvijek slijedite sigurnosne upute i pridrzavajte se vazecih propisa.

(o]
|::>;U
>
O

= Drzite stroj dalje od izradevine prilikom ukljucivanja i iskljucivanja.
= Uvijek prvo iskljuite stroj poslije koriStenja i tek onda izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice.

8.1 Regulator brzine (sl. 5) ;
Brzinom diska se moze upravljati pomoc¢u okretnog gumba na gornjoj strani drdke. Sto je veci
polozaj, veca je brzina.

Ako koristite vosak za poliranje, nemojte poceti s velikom brzinom.

>

8.2 Ukljucivanje i iskljuéivanje (sl. 6)
= Pokrenite stroj pritiskom na sklopku za ukljuéivanje/isklju¢ivanje. (a)
= Mozete koristiti gumb za zaklju¢avanje, za neprekidnu uporabu. (b)

8.3 Iskljuéivanje

Otpustite sklopku.
Ako koristite gumb za zaklju€avanje potrebno je pritisnuti sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.

Stroj za poliranje ¢e nastaviti s vrtnjom nakon iskljucivanja.

>

Stroj odloZite samo kad se motor u potpunosti prestane okretati. Ne postavljajte stroj na
prasnjavu povrsinu. Cestice prasine mogu ucéi u stroj.

Kljué osovine nikad ne koristite za zaustavljanje motora.

>

8.4 Savjeti za poliranje

Provijerite je li povrSina koju treba polirati Cista i suha.

Odaberite sredstva za poliranje kompatibilne s materijalom koji treba polirati uz
odgovarajuéi nacin primjene. Prije uporabe procitajte s razumijevanjem sve informacije
dostavljene s materijalom za poliranje.

Ako koristite spuzvu za poliranje jednoliko na nju nanesite sredstvo za poliranje, a nakon
toga spuzvu stavite na povrsinu koju treba polirati.

Cvrsto drite stroj objema rukama za odgovarajuée isporugene dréke. SpuZvu za poliranje
treba lagano prisloniti na povrsinu koju treba polirati.

Ukljucite stroj i radite po povrsini koristeCi Siroke pokrete poput brisanja Zaustavite i prema
potrebi nanesite jo$ sredstva.

Kad je cijela povrSina prekrivena, zaustavite stroj i pustite neka se sredstvo osusi (slijedite
upute proizvodaca).

Na stroj postavite Cisti nastavak za poliranje i radite po povrsini kao i prije, dok ne uklonite
sve vidljive tragove sredstva za poliranje.
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8.5 Savjeti za brusenje

Ovaj stroj prvenstveno je alat namijenjen poliranju. Prikladan je i za lagano
brusenje odnosno fino brusenje kao pripremu za poliranje, no nije
namijenjen skidanju velike koli¢ine materijala. Za te svrhe treba koristiti
drugaciju vrstu alata za brusenje, primjerice brusilicu s remenom.

NIKAD ne koristite ovaj stroj za vlazno brusenje.
UVIJEK prilikom brusenja koristite odgovarajucu zastitu diSnih putova.

= Prije postavljanja brusnog papira na izradevinu pustite neka stroj dostigne potrebnu
brzinu.

= Zapocnite s grubljim brusnim papirom, a zatim nastavite sa sve finijim brusnim papirima
dok ne postignete Zeljenu zavrdnu obradu.

= Brusilicu ne pritiS¢ite prejako ve¢ primijenite umjereni pritisak. Prejaki pritisak na
izradevinu moze prouzroCiti pregrijavanje motora ili oStetiti radnu povrdnu.

= Jednoliko brusite cijelu radnu povrSinu. Rad stroja odvija se rotacijski te nije potrebno
raditi s granulacijom.

= Brusilicu koristite isklju¢ivo ravno postavljenom na izradevinu. Naginjanje brusilice prema
njezinim rubovima unistit ¢e izradevinu.

9 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljucite ga iz
elektriéne uticnice.

.1 Ciséenje
Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima da biste sprijecili pregrijavanje motora.
Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake uporabe.
Na ventilacijskim otvorima ne smije biti praSine niti prljavstine.
Za CiSc¢enje uporne prljavstine koristite meku krpu navlazenu sapunicom.

Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi) i
sliéno. One mogu ostetiti plasticne dijelove.

9.2 Odrzavanje
Nasi strojevi predvideni su za dugotrajni rad s minimalnim odrzavanjem. Trajan i
zadovoljavajuéi rad ovisi o pravilnom odrZzavanju stroja i njegovom redovitom &iSéenju.

10 RUESAVANJE PROBLEMA
U slu€aju da stroj ne radi ispravno, ispod su prilozeni moguci uzroci i odgovarajuca rjeSenja:

10.1  Stroj ne radi
= Napajanje je iskljuceno.
= Ostecen je (produzni) kabel.

[ I T R 7e)

10.2  Elektromotor jedva doseze maksimalnu brzinu
= Produzni kabel je pretanak i/ili predug.
= Napon mreznog napajanja je nizi od 230 V.
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10.3  Stroj se pregrijava
= Otvori za zrak su zacepljeni. OCistite ih suhom krpom.
= Stroj je preopterecen. Koristite stroj u svrhu za koju je namijenjen.

10.4 Prekomjerno iskrenje ili nepravilan rad elektromotora
= U motoru ima prljavstine ili su ugljene Cetkice istroSene.
=  Zamijenite ugljene Cetkice ili odnesite stroj u ovlasteni servisni centar.

Popravke i servisiranje smije izvrSavati samo kvalificirani tehnicar ili
servirsna tvrtka.

11 TEHNICKI PODACI

Model br. POWE41030
Nazivni izmjeniéni napon (Un) 220 -240V
Nazivna frekvencija (fn) 50 Hz
Nazivna snaga (Pn) 1200 W
Brzina vrtnje (n) 3800 o/min (max)
Promijer ploce 180 mm
Blokada osovine M 14

12 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuéim standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 87 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 98 dB(A)

HR

f} PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od

85 dB(A).

aw (Vibracije): 21,9 m/s? K=1,5m/s?
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13 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodnji iskljuCujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogresSne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovaraju¢eg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili op¢im nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzZenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito &istiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

14 OKOLIS

o= Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlaZite ga u kucni
W' otpad veé na nagin siguran za okolis.

Qg Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istro$eni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kué¢nim otpadom. Reciklirajte u najbliZzem postrojenju za
reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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]&IZJAVA O SUKLADNOSTI

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. —Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljucivo i jedino izjavljuje da je,,

Vrsta uredaja: Stroj za poliranje pod kutom
Robna marka: POWERplus
Model: POWE41030

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/ uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti nistavnom.

Europske norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europske direktive / uredbe (ukljuéujucii njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Y

;N

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
15/11/2023, Lier - Belgium
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POWERP L!JS POWE41030 SR
UGAONA GLACALICA 1200W
POWE41030

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ruéna eklekti¢na glacalica je pogodna za neprofesionalnu upotrebu. Bilo koja druga upotreba
osim glacanja i blagog bru$enja je strogo zabranjena. Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

® UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog

& uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima iskljuc¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

OPIS (SL. A)

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuivanje
Regulator brzine

DrSka U oblika

Drza¢ podmetaca

Blokada osovine

Blokada prekidaca

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanije i umetke kori§¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektricni kabl, utika€ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

rERREW OQUORWNEDN

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x ugaona glacalica 1 x sunderasti podmetac sa cickom (180
1 x dr8ka U oblika mm)

1 x $estougaoni klju¢ 1 x polirna kapa (180 mm)

2 x zavrtnjevi 1 x brusni papir veli¢ina (180 mm)

1 x podlozni disk sa ¢ickom (180 mm) 1 x uputstvo za upotrebu

® Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSteceni, molimo da stupite u kontakt sa
[ | prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od
povredivanja osoba ili
ostecenja alata.

Obavezna zastita za o€i.

Oznacava rizik od
povredivanja osoba ili
oStecenja alata.

@ Progitajte uputstvo pre _lJr?dgj_ klas’\le_lll - DV%S"Uka
upotrebe izolacija — Nije potrebna
' uzemljena uti¢nica.

Drzite posmatrace udaljeno.

Iskop€ajte odmah utikac iz
elektricne mreze kada je kabl
oStecen ili posecen.

Nosite rukavice.

)=

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doci do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezicni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte ¢istom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eS¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

=  Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok Koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

= Uvek proveravajte da li napon elektricne mreZe odgovara naponu na plocici sa
nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik od elektricnog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

=  Elektricni alat ne izlazZite kiSi i vlazi. Ako u elektriCni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektricnog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektri¢énog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi poveéavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, Koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. KoriS¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik
od elektri¢énog udara.

Liéna bezbednost
Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriS¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriS¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.
Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utiCnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozZaju moze
doc¢i do nezgoda.
Pre uklju€ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuCeve
za odvijanje. Ako je klju¢ ili komad alata pri¢vrSéen za rotirajuci deo elektricnog alata,
moze docéi do telesnih povreda.
Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaSeg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako Cete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.
Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje pra8ine, vodite racuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

Koriscéenje i odrzavanje elektricnog alata
Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego $to on to moZe. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to zelite da uradite. Elektri¢ni alat ce posti¢i bolje rezultate i
bice bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za Sta je dizajniran
alati kojima se ne moze upravljati pomoc¢u prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog ukljuivanja elektricnog alata.
Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.
Odrzavaijte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteéeni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju ostecenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za se€enje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za secenje sa ostrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.
Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriScenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.
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55 Servisiranje
= Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju€ivo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

5.6 Upotreba produznih kablova

Koristite samo odobreni produzni kabl koji je odgovarajuéi za izlaznu snagu ove masine.
Minimalna veli€ina provodnika je 1,5 mmz2. Kada koristite kabl u koturu, ovek ga odmotajte sa
kotura.

6 POSEBNA BEZBEDNOSNA PRAVILA

= Nominalne vrednosti pribora moraju da odgovaraju najmanje brzini koja je preporu¢ena na
nalepnici upozorenja na masini. Diskovi i drugi pribor koji radi pri brzini ve¢oj od
nominalne mogu da odlete sa masine i da izazovu povrede.

= Prilikom vrSenja operacije pri kojoj alat za seCenje moze da dode u kontakt sa skrivenim
elektri€nim provodnicima ili sa svojim sopstvenim kablom, drzite alat za njegove izolovane
povrsine za hvatanje. U dodiru sa "Zivim" provodnikom izloZeni metalni delovi alata ¢e
postati "Zivi" i operater ¢e doZiveti strujni udar.

= PaZljivo proverite podlozni disk na prsline, ostec¢enja i deformitete pre rada. Odmah
zamenite naprsli, o$teéen ili deformisan podlozni disk.

= Cuvrsto drzite alat.

= Drzite ruke na bezbednoj udaljenosti od rotirajucih delova.

= Osigurajte da podlozni disk sa ¢i¢kom i vuneni podmetac ili sunderasti podmetac ne budu
u kontaktu sa radnim predmetom pre uklju€ivanja ili iskljucivanja prekidaca.

= Ne ostavljajte alat u radu. Alat sme da radi samo kada se drzi u rukama.

= Ne dodirujte radni predmet odmah nakon rada; on moze da bude izuzetno vru¢ i moze da
vam opece kozu.

7 MONTAZA

Uvek iskljucite utika¢ alata iz struje pre montiranja pribora.

7.1 Montiranje drske (Sl. 2)

Drska je pogodna za upotrebu bilo levom ili desnom rukom.

= Montirajte drSku tako da se rupe poklapaju sa rupama za vijke na masini.
=  Pritegnite drSku pomocu zavrtnjeva i Sestougaonog kljuca.

7.2 Montiranje pribora (SI. 3)

=  Pritisnite blokadu osovine (a).

= Zavrnite drza¢ podmetaca na osovinu i pritegnite ga.
= Pritisnite blokadu osovine.

=  Stavite Zeljeni pribor na drza¢ podmetaca.

7.3 Pribor (SI. 4)

7.3.1 Brusni disk (1)

Brusni disk se koristi za bruSenje i poliranje novih boja i plasti¢nih povrsina.

7.3.2 Podmetag€ od vlakana (2)
Koristi se u kombinaciji sa drugim podmetacima.

7.3.3 Vuneni podmeta€ za poliranje (3)
Koristi se za zavrsni visoki sjaj. Koristiti u kombinaciji sa podmetacem od vilakana.
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8 RAD

Uvek postujte bezbednosna uputstva i pridrzavajte se primenljivih propisa.

= Prilikom ukljuéivanja i isklju¢ivanja masSine, drzite je na udaljenosti od radnog predmeta.
= Uvek nakon upotrebe prvo isklju¢ite masinu pre nego sto izvadite utikac iz strujne uti¢nice.

8.1 Regulator brzine SI. 5 :
Brzina diska se moze regulisati pomoéu obrtnog tocki¢a koji se nalazi na vrhu drske. Sto je
oznaka polozaja veca, veca je i brzina.

Kada upotrebljavate vosak za poliranje nemojte pocinjati rad sa velikom
brzinom.

8.2 Ukljucivanje i iskljucivanje (Sl. 6)
= Pokrenite masinu pritiskom na dugme za ukljuivanje/iskljucivanje. (a)
= Za kontinualnu upotrebu mozete da upotrebite dugme za blokadu. (b)

8.3 Iskljucivanje

Otpustite prekidac.

Kada koristite dugme za blokadu potrebno je da pritisnete prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuévanje
da bi se ono deaktiviralo.

Glacalica ¢e nastaviti da radi nakon sto je iskljucena.

Masinu spustite tek nakon $to se motor potpuno zaustavi. Ne stavljajte masinu na prasnjavu
povrsinu. Cestice prasine mogu da prodru u masinu.

Nikada nemojte koristiti dugme za blokiranje osovine da biste zaustavili
okretanje motora.

8.4 Saveti za poliranje

= Osigurajte da povrsina koju treba ispolirati bude Gista i suva.

= Koristite samo one polir paste koje su kompatibilne i sa materijalom koji ¢e se polirati, i sa
nacinom primene. Pro itajte sa razumevanjem sve informacije koje su vam dostavljene sa
vasom polir pastom pre upotrebe.

= Ukoliko koristite sundere za poliranje, nanesite ravnomerno polir pastu na sunder za
poliranje i postavite sunder uz radnu povrsinu.

= Cuvrsto drzite dréke masine sa obe ruke. Sunder za poliranje treba samo blago da dodiruje
radnu povrsinu.

= Ukljucite maSinu i radite duz povrSine Sirokim pokretima kao da Cistite metlom. Zaustavite
se i nanesite dodatnu polir pastu po potrebi.

= Kada je predena cela povrsina, zaustavite masinu i saCekajte da se pasta
osusi (pratite uputstva proizvodaca)

= Pri¢vrstite istu polirnu kapu za masinu i radite po povrsini kao i ranije, sve dok se ne
ukloni sva vidljiva polir pasta.
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8.5 Saveti za gla¢anje

Ova masina je prvenstveno dizajnirana kao alat za poliranje. Pogodna je za
blago gla¢anje, npr. fino glacanje kao priprema za poliranje, ali nije
dizajnirana za uklanjanje velikih koli¢ina materijala. Koristite drugu vrstu
glacalice, npr. trakastu brusilicu, ukoliko je to potrebno.

NIKADA ne koristite ovu masinu za mokro gla¢anje.
UVEK koristite odgovarajucu zastitu za disanje kada glacate.

= Sacekajte da masSina dostigne potrebnu brzinu pre nego $to dovedete brusni papir u dodir
sa radnim predmetom.

= Pocnite sa papirom krupnijeg zrna i radite postupno sa papirima sve sitnijeg zrna dok se
ne postigne Zeljena zavrSna obrada.

= Primenjujte samo umereni pritisak na gla€alicu. Ukoliko se vrsi preveliki pritisak na radnu
povrsinu, moze doci do pregrevanja motora i oStecenja povrsine.

= Glacajte ravnomerno po radnoj povrsini. Ova masina radi rotacionim kretanjem tako da
nije potrebno da se radi u pravcu vlakana.

= Koristite ovu glacalicu samo ukoliko je postavljena pljostimice na radni predmet.
Iskretanjem glacalice na njenu ivicu Cete oStetiti svoj radni predmet.

9 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Pre vrsenja bilo kakvog rada na masini, izvucite utikac iz elektricne
uticnice.

.1 Ciséenje
Odrzavaijte ventilacione proreze masine Cistim da biste sprecili pregrevanje motora.
Redovno Cistite ku¢iSte motora mekanom krpom, po mogucénosti posle svake upotrebe.
Odrzavaijte ventilacione proreze gistim od prasine i necistoce.
Ukoliko se necisto¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.

[ I T R 7e)

Nikada nemojte koristiti rastvarace kao $to su benzin, alkohol, rastvor
amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvara¢i mogu da ostete plasticne delove.

9.2 Odrzavanje
NaSe masine su tako dizajnirane da rade u dugom periodu vremena uz minimum odrzavanja.
Kontinualan zadovoljavajuci rad zavisi od odgovaraju¢e nege masine i redovnog €is¢enja.
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10 DIJAGNOZA | OTKLANJANJE KVAROVA

Ukoliko masSina prestane da funkcioni$e pravilno, u produzetku su nabrojani moguéi uzroci i
odgovarajuca resenja:

10.1 Masina ne radi
= Iskljucena elektricna struja.
= (Produzni) kabl je oStecen.

10.2  Elektromotor tesko postize maksimalnu brzinu
= Produzni kabl je isuviSe tanak i/ili isuviSe dugacak.
= Napon u elektri¢noj mrezi je nizi od 230 V.

10.3 Masina se pregreva
= Ventilacioni otvori su blokirani. Oc¢istite ih suvom tkaninom.
= Masina je preopterecena. Koristite masinu samo za onu svrhu za koju je predvidena.

10.4  Prekomerno varnic¢enje ili motor nepravilno radi
= U motoru ima nedistoca ili su se grafitne ¢etkice istroSile.
= Zamenite grafitne Cetkice ili odnesite masinu u specijalizovani centar za popravke.

Popravke i servisiranje treba da vrsi samo kvalifikovani tehnicar ili servisna
firma.

11 TEHNICKI PODACI

Br. modela POWE41030
Nominalni napon NS (Un) 220-240 V
Nominalna frekvencija (fn) 50 Hz
Nominalna snaga (Pn) 1200 W
Brzina rotacije (n) 3500 min-1 (max)
Prec¢nik diska 180 mm
Blokada osovine M 14

12 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=2)
Nivo zvuénog pritiska LpA 87 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 98 dB(A)

& PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 21,9 m/s? K=1,5m/s?
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13

GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci racunajuéi od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuée upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisnicke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija moZzete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ée snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne mozZe da produZi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaiji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih éetkica,...).

Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

4 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloSki bezbedan nacin.
Otpad od elektri¢nih masSina ne treba odlagati kao obian otpad proizveden u
kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.
Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.
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15 IZJAVA O USKLADENOSTI

C€ K

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. -—Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
samo da,

Proizvod: Ugaona glacalica
Marka: POWERplus
Model: POWE41030

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/
propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlasc¢ena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive/ propisi Evropske unije (uklju¢ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

S

/

RN

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
15/11/2023, Lier - Belgium
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UHLOVA LESTICKA 1200W
POWE41030

1 ZAMYSLENE POUZITI
Elektricka rucni lesticka je vhodna pro neprofesionalni pouziti. Jakékoli pouziti jiné nez lesténi
a lehké brouSeni je pfisné zakazano. Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

® UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
vlastni bezpecénosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.
Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito
pokyny.

POPIS (OBR. 1)
Hlavni vypina¢
Regulace otacek
Rukojet tvaru U
Drzak polstarku
Zamek vietena
Zamek spinace

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Gplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly b&éhem prepravy $kody.

= Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

rERREW OQUORWNEDN

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x Uhlova lesticka 1 x houbova podlozka s hakem a

1 x rukojet tvaru U smyckou (180 mm)

1 x imbusovy kli¢ 1 x krytka (180 mm)

2 x Sroub 1 x brusny papir o zrnitosti (180 mm)
1 x Gchytna podlozka s hakem a smy¢kou 1 x navod k obsluze

(180 mm)

0 Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého

‘ obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

Oznacuje riziko urazu nebo
poskozeni nastroje.

@ Pred pouzitim si prectéte Stroj tfidy Il - Dvojita izolace
. Nepotiebujete uzemnénou
pFirucku. S
zastrcku.

V souladu se zakladnimi é
pozadavky Evropskych —
smérnic.

Dojde-li k poskozeni nebo
fezu do kabelu, ihned Noste ochranné rukavice.
z4stréku odpojte od sité.

Povinna ochrana zraku.

Udrzujte okolostojici osoby
mimo dosah.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Precltéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. NedodrZzeni upozornéni a
instrukci mize vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuiji
riziko nehody.

= Neprovozuijte elektrické nastroje v potencialné vybudném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

= Vzdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastreky.
Riziko zasazZeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se t€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elekirické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
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S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Sidiru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelnd, pouzijte zdroj proudu
chranény spinacem proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= PouZivejte bezpecnostni vybaveni. VZdy si chrarite zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte, Zze
je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastrojd k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pfed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a klic¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mlze zpusobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovhovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neoCekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani biZuterii. UdrZujte své viasy, oble€eni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanism snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splinit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas$ ucel. Elektricky nastroj vykona svij ukol Iépe a bezpeénéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinac¢em zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpec¢nostni opatieni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelt nebezpecéné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pfed
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.
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= Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zpUusobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v vahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zptisobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mize vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.

55 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

5.6 Pouziti prodluZovacich kabelti
Pouzivejte pouze schvaleny prodluzovaci kabel vhodny pro pfikon stroje. Minimalni velikost
vodice je 1,5 mmz2. Pfi pouziti kabelové civky vzdy odvirite cely obsah civky.

6 SPECIFICKA BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

= PrisluSenstvi museji byt dimenzovana minimalné na otacky doporucené na vystrazném
Stitku naradi. Kola a dal&i pfisluSenstvi bé&Zici rychlosti vétsi, nez na jakou jsou
dimenzovana, se mohou rozpadnout a zpUsobit poranéni.

= P¥i provadéni operace, kdy se fezné Ustroji mGze dotknout skrytého vedeni nebo vlastni
pFivodni $Adry, drzte elektricky nastroj za izolované uchopné plochy. Kontakt s vodi¢em
pod proudem dostane kovové dily nastroje pod napéti a pracovnik obsluhy bude zasazen
elektrickym proudem.

= Pfed provozem peclivé zkontrolujte uchytnou podlozku, zda neni popraskana, poskozena
nebo deformovana. Popraskanou, poskozenou nebo deformovanou podlozku ihned
vymeénte.

= Drzte nastroj pevné.

= Drzte ruce z dosahu otacejicich se ¢asti.

= Ujistéte se, ze se suchy zip uchytné podlozky a podlozka z vinéného flisu nebo houbova
podloZka nedotykaji obrobku ve chvili, kdy se stroj zapina nebo vypina.

= Nenechavejte nastroj v chodu. Uvadéjte nastroj do chodu, jen kdyz ho drZite v ruce.

= Nedotykejte se obrobku bezprostifedné po operaci, mize byt extrémné horky a mlzete se
popélit.

7 MONTAZ
0‘?& Pred montazi prislusenstvi vzdy nastroj odpojte od sité.
=

7.1 Montaz rukojeti (obr. 2)

Rukojet je vhodna pro pouziti levou i pravou rukou.

= Nainstalujte rukojet tak, aby otvory licovaly s otvory na Srouby, které jsou na stroji.
= Utahnéte rukojet Srouby a Sestihrannym kli¢em.

2 Montaz prislusenstvi (obr. 3)
Stisknéte zamek vietene (a).
NaSroubujte a utdhnéte drzak podlozky na vietenu.
Uvolnéte zamek vietene.
Nasadte pozadované pfisluSenstvi na drzak podlozky.

LI B B BN

7.3 Prislusenstvi (obr. 4)

7.3.1 Brusny kotou€ (1)

Pouziva pro brouseni a lesténi novych natéru a plastu.
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7.3.2 Podlozka z vlaken (2)
Pouziva se v kombinaci s jinymi podlozkami.

7.3.3 VInéna lestici podlozka (3)
Pouziva se pro vysoce leskly povrch. K pouziti v kombinaci s podlozkou z viaken.

8 PROVOzZ

Vzdy dodrzujte bezpe€nostni pokyny a fid'te se aktualné platnymi predpisy.

= Drzte stroj pfi zapinani a vypinani dale od obrobku.
= Po pouziti vzdy stroj nejprve vypnéte a pak vytahnéte zastréku ze zasuvky.

8.1 Ovladac rychlosti (obr. 5) 3
Rychlost disku Ize ovladat pomoci otoéného knofliku na horni strané rukojeti. Cim vyssi je
poloha, tim vy$3i je rychlost.

Pri aplikaci vosku a lesténi nezacinejte vysokou rychlosti.

8.2 Zapinani a vypinani (obr. 6)
= Stroj se zapina stiskem hlavniho vypinace. (a)
=  Pro trvaly provoz mlzete pouzit zajiStovaci knoflik. (b)

8.3 Vypnuti
Uvolnéte vypinac.
Jestlize pouzivate zajistovaci knoflik, musite hlavni vypina¢ nejprve stisknout, aby se uvolnil.

Lesticka po vypnuti jeSté dobiha.

Stroj odkladejte, az kdyz se motor zcela zastavil. Nepokladejte stroj na prasny povrch.
Prachové €astice mohou proniknout do stroje.

Nikdy nepouzivejte kli¢ vietena k zastaveni motoru.

8.4 Tipy k lesténi

Ujistéte se, Ze je leSténa oblast Cista a sucha.

Volte pouze lestici smési, které jsou kompatibilni s lesténym materidlem a metodou

aplikace. Pred pouzitim si pfeététe s plnym pochopenim v§echny informace dodavané s

leStici smési.

= Pouzivate-li lestici houby, potfete lestici houbu rovhomérné lestici smési a polozte houbu
na pracovni plochu.

= Drzte stroj pevné obéma rukama za dodana drzadla. Lestici houba by se méla povrchu
obrobku dotykat jen lehce.

= Zapnéte stroj a zpracovavejte povrch Sirokymi rozmachlymi pohyby. V pfipadé potfeby se

zastavte a dopliite smés.

Po pokryti celého povrchu zastavte stroj a nechte smés schnout (podle navodu vyrobce).

Nasadte na stroj Cistou lestici masku a zpracovavejte povrch stejné jako predtim, dokud

neodstranite veSkerou viditelnou lestici smés.
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8.5 Tipy k brouseni

Tento stroj byl vyvinut predevsim jako lestici nastroj. Je vhodny pro
nenarocné obrusovani, napfiklad jemné piskovani v ramci pripravy k
lesténi, neni vSak konstruovan k odstranovani velkého mnozstvi materialu.
Pokud budete mit tuto potfebu, pouzijte jiny typ brusky, napriklad pasovou
brusku.

NIKDY tento stroj nepouzivejte pro mokré brouseni.

A PF¥i brouseni VZDY pouzivejte dostaéujici ochranu dychacich cest.

= Nez se brusny papir dotkne obrobku, nechte stroj rozb&hnout se pozadovanou rychlosti.

= Zacnéte s hrubozrnnym papirem a propracujte se postupné k jemné&jsi zrnitosti papiru,
dokud nebude dosazeno poZzadované povrchové upravy.

= Na brusku pouzivejte pouze mirny pfitlak. P¥ili$ silny tlak na povrch obrobku mdze prehrat
motor nebo poskodit povrch obrobku.

= Povrch obrobku obru$ujte rovhomérné. Stroj pracuje v rotaénim pohybu, takZe neni tfeba

pracovat se zrnitosti.
=  Pfi praci pouzivejte brusku naplocho. Naklopenim brusky na hranu si poskodite obrobek.

9 CISTENI A UDRZBA
Nez za¢nete na zafizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte je od sité.

9.1  Cisténi

= UdrZujte Cisté vétraci otvory stroje, abyste predesli pfehfati motoru.

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouZiti.

= Udrzujte vétraci otvory prosté prachu a necistot.

= JestliZze necistota nepovoluje, pouZijte mékkou tkaninu navlhéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.

Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, épavkova voda
atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

9.2  Udriba
Nase stroje jsou konstruovany tak, aby mohly pracovat po dlouhou dobu s minimalni udrzbou.
Dlouhodobé bezproblémové pouzivani zavisi na fadné péci o stroj a na pravidelném ¢isténi.

10 RESENi PROBLEMU
V pfipadé, Ze stroj nebude spravné fungovat, uvadime nize nékolik moznych pficin a
vhodnych feSeni:

10.1  Stroj nefunguje
= Vypnuty proud.
= Poskozeny (prodluzovaci) kabel.

10.2  Elektromotor stézi dosahne své maximalni rychlosti
= Prodluzovaci kabel je pfili§ tenky nebo pfili§ dlouhy.
= Sitové napéti je nizSi nez 230 V.
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10.3  Stroj se prehriva
= Vétraci otvory jsou blokovany. Vycistéte je suchym hadfikem.
= Stroj je pretizen. Pouzivejte stroj pro ucel, pro néjz byl vyroben.

10.4  Nadmérné jiskreni nebo elektromotor bézi nepravidelné
= Uvnitf motoru jsou necistoty nebo jsou opotfebované uhlikové kartacky.
= Vymeénte uhliky nebo dopravte stroj do specializovaného servisniho stfediska.

Opravy by mél provadét jen kvalifikovany technik nebo servisni firma.

11 TECHNICKE UDAJE

Model ¢. POWE41030
Jmenovité napéti stftidavého proudu (Un) 220-240 V
Jmenovita frekvence (fn) 50 Hz
Jmenovity vykon (Pn) 1200 W
Rychlost otaceni (n) 3500 min* (max)
Pramér kotouce 180 mm

Zamek vietena M 14

12 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Urovern akustického tlaku LpA 87 dB(A)
Urovef akustického vykonu LwA 98 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 21,9 m/s? K=1,5m/s?
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13 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uZzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni, jakymi jsou lozZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu. .

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zaru€nich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci muzete vzdy ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vZzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapra$eni, umysiného poskozeni (at’ jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemaze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani zac¢atku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim VaroNV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot se jim prokazuje datum nakupu.

ZIVOTNi PROSTREDI

>‘ ekologicky bezpecnym.
Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo u
maloobchodnikd, kde a jak Ize recyklovat.

Bude-li vase zafizeni po del§i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
l pouzité zarizeni spolu s béZznym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem
|

Copyright © 2024 VARO Stranka |10 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWE41030 CS
15 PROHLASENi O SHODE

S o

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. -Joseph Van Instraat 9 - BE2500Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: Uhlova lesticka
Vyrobni znacka: POWERplus
Model: POWE41030

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/ nafizeni (véetné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikl az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (v&etné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikd az do data
podpisu):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti,

A
\, b,

/N

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
15/11/2023, Lier - Belgium
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POWE'RPle!S POWE41030 SK
UHLOVA LESTICKA 1200 W
POWE41030

1 ZAMYSLANE POUZITIE
Ruéna elektricka lesticka je vhodna na neprofesionalne pouzitie. Iné pouzitie, ako je leStenie a
lahké brusenie, je prisne zakazané. Nevhodné na profesionalne pouzitie.

® VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak

& vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. 1)
Hlavny vypina¢
Ovladanie rychlosti
Rukovat tvaru U
Drziak podlozky
Aretacia vretena
Zamok spinaca

OBSAH BALENIA

Odstranite vSetok baliaci material.

Odstrarite zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastr¢ka a prisluSenstvo nebolo pocas prepravy
poskodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

rERREW OQUORWNEDN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1 x uhlova lesticka 1 x Spongiova podlozka so suchym

1 x rukovat' v tvare U zipsom (180 mm)

1 x inbusovy klaé 1 x lestiaci kryt (180 mm)

2 x skrutky 1 x brdsny papier so zrnitostou (180 mm)
1 x uchytavacia podlozka so suchym 1 x navod

zipsom (180 mm)

° Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poskodené, kontaktujte
‘ prosim predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

Oznaduje riziko zranenia,
alebo poskodenie
nastroja.

@ Pred pouzitim si precitajte
navod.

V stlade so zakladnymi
poziadavkami eurépskych
smernic.

Noste vzdy ochranné okuliare.

Stroj Il. triedy — dvoijita izolacia
— Nepotrebujete uzemnenu
zastréku.

Zabezpecte odstup
okolostojacich.

AK je kdbel poSkodeny
alebo prerezany,
okamzite vytiahnite
zastréku z el. siete.

Noste ochranné rukavice.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spbsobit’ uder elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznaCuje vaSe elektrické naradie s

napéjanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovnéa plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

= Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na vykonnostnom
Stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako s
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
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Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny posobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomédcky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpeénostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chrani€e usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych Urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinaé
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KI'u¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. VZdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neofakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, zZe su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost’ oni

= Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade posSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrZiavat v naostrenom a istom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.
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= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je uréené, moze spdsobit nebezpecnu situaciu.

55 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

5.6 Poutzitie prediZovacich kablov
Pouzivajte iba schvalené predizovacie kable vhodné pre prikon stroja. Minimalna velkost’
vodica je 1,5 mm2. Ak pouzivate kablovy bubon, kabel uplne odmotajte.

6 SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

= PrisluSenstvo musi byt dimenzované minimalne na rychlost odporiu¢anu na vystraznom
Stitku nastroja. Kolesa a iné prisluSenstvo, ktoré bezi pri vys$Sej ako urenej rychlosti,
mdze odletiet a spésobit’ zranenie.

= Pri vykonavani ¢innosti, pri ktorej sa rezacie zariadenie moze dostat’ do kontaktu so
skrytym el. vedenim alebo vlastnou elektrickou $nurou, drzte naradie za izolované drzZiaky.
Kontakt so ,zivym* drétom spdsobi, Ze kovové Casti nastroja budu tiez pod pradom a
pouzivatelovi spdsobia Sok.

= Pred prevadzkou pozorne skontrolujte uchytavaciu podlozku, ¢i na nej nie su praskliny
alebo ¢i nie je poskodena. Ak je podlozka prasknuta, poskodena alebo zdeformovana,
okamzite ju vymerite.

= Nastroj drzte pevne.

= Ruky drZte mimo rotujucich &asti.

= Zabezpecte, aby sa uchytavacia podlozka so suchym zipsom a vinena flisova podlozka
alebo Spongiova podlozka nedotykali obrobku predtym, ako zapnete alebo vypnete
vypinag.

= Elektrické naradie nenechavajte v ¢innosti bez dozoru. Nastroj spustajte, len ked’ ho
drzite.

= Nedotykajte sa obrobku bezprostredne po prevadzke, mbéze byt mimoriadne horuci a
mohol by spdsobit popalenie pokozky.

7 MONTAZ

Pred montovanim doplnku vzdy vypojte zastréku nastroja.

7.1 Montaz rukovite (obr. 2)

Rukovat je vhodna bud na pouzitie lavou alebo pravou rukou.

= Rukovat nainstalujte tak, aby sa otvory zhodovali so skrutkovymi otvormi na stroji.
= Rukovat utiahnite skrutkami a inbusovym kfa¢om.

2 Montaz prislusenstva (obr. 3)
Stlacte zamok vretena (a).
Priskrutkujte a utiahnite drziak podlozky na vretene.
Stlacte zamok vretena.
Namontujte Zelané prisluSenstvo na drziak podlozky.

[ I I BEN]

7.3 Prislusenstvo (obr. 4)

7.3.1 Brusny kotu€ (1)

PouZziva sa na brusenie a leStenie novych naterov a plastov.
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7.3.2 Vlaknova podlozka (2)
Pouziva sa v kombinacii s inymi podlozkami.

7.3.3 Vinena lestiaca podlozka (3)
Pouziva sa lestenie s vysokym leskom. Na pouzitie v kombinacii s viaknovou podlozkou.

8 PREVADZKA

Vzdy sa riad'te bezpe€nostnymi pokynmi a dodrziavajte platné predpisy.

= Pri zapinani a vypinani drzte stroj mimo obrobku.
= Po pouziti a pred vypojenim zastrcky z elektrickej zasuvky stroj vzdy najskér vypnite.

8.1 Ovladanie rychlosti (obr. 5) 3
Rychlost kotuca je mozné ovladat otoénym gombikom na vrchnej strane rukovate. Cim je
vy$8ia poloha, tym je vysSia rychlost.

Pri aplikovani vosku a lesku, nespust’ajte pri vysokej rychlosti.

8.2 Zapnutie a vypnutie (obr. 6)
=  Stroj zapnete stlatenim hlavného vypinaca. (a)
Na suvislé pouzivanie mozete pouzit zaistovaci gombik. (b)

8.3 Vypnutie
Pustite spinac.
Ked pouzivate zaistovaci gombik, musite na odblokovanie stlacit hlavny vypinac.

A Lesticka bude po vypnuti este rotovat'.

Stroj polozte az vtedy, ked sa motor prestane Uplne otacat. Stroj nekladte na prasny povrch.
Do stroja by sa mohli dostat’ prachové Castice.

Na zastavenie motora nikdy nepouzivajte aretaciu vretena.

8.4 Tipy na lestenie

= Zabezpecte, aby plocha, ktora sa ma lestit, bola Cista a sucha.

Zvolte si len také lestiace zmesi, ktoré su kompatibilné s leStenym materialom a
spdsobom aplikacie. Pred pouzitim si precitajte a pochopte informacie dodané s lestiacou
zmesou.

Pri pouziti lestiacich Spongii naneste leStiacu zmes rovnomerne na lestiacu Spongiu a
Spongiu priloZte k obrabanému povrchu.

Stroj drzte pevne oboma rukami za prislu§né drzadla. Lestiaca $pongia by mala mat' s
pracovnym povrchom len fahky kontaki.

Zapnite stroj a po povrchu prechadzajte poloblikovitymi pohybmi. Zastavte a naneste
dalSiu zmes podfa potreby.

Ked sa zakryje cely povrch, stroj zastavte a zmes nechajte vyschnut (postupujte podla
pokynov vyrobcu).

Pripevnite Cisty leStiaci kryt k stroju a povrch obrabajte tak ako predtym, az kym
neodstranite vSetku viditelnu leStiacu zmes.
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8.5 Tipy na brisenie

Tento stroj sa pouziva predovsetkym ako lestiaci nastroj. Je vhodny na
Fahké brasne prace, napr. jemné brusenie v ramci pripravy na lestenie, ale
nie je uréeny na odstranovanie velkého mnozstva materialu. Ak by to bolo
potrebné, pouzite iny typ brusky, napr. pasovu brasku.

Stroj NIKDY nepouzivajte na vihké brusenie.
Pri braseni VZDY pouzivajte adekvatnu ochranu dychacich ciest.

=  Stroj nechajte dosiahnut pozadovanu rychlost a az potom umoznite kontakt brdsneho
papiera s obrobkom.

= Zacnite s drsnejSim brusnym papierom a postupne pracujte s jemnejSimi brasnymi
papiermi, az kym nedosiahnete Zelané opracovanie.

= Na brusku pdésobte len miernym pritlakom. Prili§ silnym tlacenim na pracovny povrch
méze dojst k prehriatiu motora alebo poSkodeniu pracovného povrchu.

= Pracovny povrch zbrusujte rovhomerne. Stroj pracuje rotaénym pohybom, takze nie je
potrebné pracovat s texturou.

= Brusku pouzivajte na brusenie iba na plocho. Naklafianim brusky na okraj sa poskodi
obrobok.

9 CISTENIE A UDRZBA

Varovanie! Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni, odpojte
elektricku zastréku.

.1 Cistenie
Ventilacné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.
Plast stroja Cistite pravidelne makkou handric¢kou, najlepsSie po kazdom pouziti.
Ventilacné otvory udrZiavajte v Cistom stave bez prachu a nedistét.
Ak nedistoty neschadzaju, pouzite makku handricku namoc€enu vo vode so saponatom.

[ I T R 7e)

Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, épavok atd'. Tieto
rozpust'adla mézu poskodit’ plastové diely.

9.2  Udrzba
Nase stroje boli zhotovené tak, aby fungovali dlhodobo len pri minimalnej tdrzbe. Trvala
Uspesna prevadzka zavisi od spravneho oSetrovania a Cistenia stroja.

10 ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Ak stroj nebude spravne fungovat, v nasledujucej ¢asti su uvedené mozné priciny a vhodné
rieSenia:

10.1  Stroj nefunguje

= Vypnuty privod energie.

= Poskodeny (predizovaci) kabel.

10.2  Elektromotor nedosahuje maximalnu rychlost’
= Predlzovaci kabel je prili$ tenky a/alebo prilis dlhy.
= Sietové napatie je nizSie ako 230 V.
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10.3  Stroj sa prehrieva
= Su zablokované ventilacné otvory. Vycistite ich suchou handri¢kou.
= Stroj bol pretazeny. Stroj pouzivajte na Ucely, na ktoré je urCeny.

10.4  Nadmerné iskrenie alebo elektromotor beZi nepravidelne
=V motore je necistota alebo su opotrebované uhlikové kefky.
= Vymerite uhlikové kefky alebo stroj odneste do Specializovaného opravného centra.

Opravy a servis smie vykonavat’ iba kvalifikovany technik alebo servisna
firma.

11 TECHNICKE UDAJE

C. modelu POWE41030
Menovité napatie AC (Un) 220-240 V
Menovita frekvencia (fn) 50 Hz
Menovity vykon (Pn) 1200 W
Rychlost rotacie (n) 3500 min™ (max)
Priemer kotuc¢a 180 mm
Aretécia vretena M 14

12 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 87 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 98 dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekrogi uroven 85 dB(A), pouzivaijte chranice
sluchu.

aw (Vibracie): 21,9 m/s? K =1,5 m/s?
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13 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut driom
zakupenia prvym pouzivatelom.

Této zaruka zahfria vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré st désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie oséb, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplatiiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

Zo zaruky su definitivne vylucené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

ZIVOTNE PROSTREDIE

}‘ Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beZznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informécie o recyklacii vam poskytnl miestne Grady alebo
predajca.

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
l domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
[
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15 VYHLASENIE O ZHODE

S —

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyluéne vyhlasuje, Ze,

vyrobok: Uhlova lesticka
obchodné znamka: POWERplus
model: POWE41030

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic/ nariadeni, na zéklade uplatnenia eur6pskych harmonizovanych noriem.
V pripade akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/ nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-3 : 2011
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentécie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Dolu podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

=

\/ AN

SN

Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
15/11/2023, Lier - Belgium
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MASINA UNGHIULARA DE LUSTRUIT 1200W
POWE41030

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Masina unghiulara de lustruit manuala, actionata electric, este adecvata utilizarii casnice.
Orice alta utilizare Tn afara lustruirii si a slefuirii usoare este strict interzisa. Nu este proiectat
pentru utilizare profesionala.

® AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi
masina, cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de

é siguranta. Aparatul dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. 1)
Tntrerupator de pornire / oprire
Comanda de turatie

Méner in U

Suport talpa

Dispozitiv de blocare a axului
Blocarea comutatorului

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Tndepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile
sunt intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

REEEW OORONEN

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 masina de lustruit 1 taler buret cu velcro (180 mm)
1 méaner in forma de U 1 invelitoare de slefuit (180 mm)
1 cheie hexagonala 1 hartie abraziva (180 mm)

2 suruburi 1 manual

1 taler de prindere cu velcro (180 mm)

' n cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
‘ ' magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

In acest manual si sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

POWE41030

RO

Semnifica risc de ranire sau
de deteriorare a aparatului.

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie.

&

Cititi manualul Tnainte de
utilizare.

Clasa Il - Aparatul este dublu
izolat; Firele de impamantare
nu sunt prin urmare necesare.

Ce

Tn conformitate cu cerintele
esentiale ale Directivelor
europene.

Nu permiteti apropierea altor
persoane.

Deconectati imediat fisa de la
priza in caz de deteriorare
sau taiere a cablului.

Purtati manusi de protectie.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

51

Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii i alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

Siguranta electricd

=  Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati Tn niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
fmpamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

=  Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de
gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.
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Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
migcare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii Tn
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

Siguranta personala
Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie Tn timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
inainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.
Tndepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranirea dumneavoastra.
Nu va intindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru. Acest lucru permite un
control mai bun al aparatului electric Tn situatii neprevazute.
Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.
Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea si intrefinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu folositi aparatul electric daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu
ntrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.
Depozitati aparatul oprit departe de Tndeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretinere. Verificati alinierea si conectarea partilor in miscare, craparea pieselor sau
orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat,
reparati aparatul Tnainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de
aparate electrice prost intretinute.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

Copyright © 2024 VARO Pagina |5 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWE41030 RO

=  Folositi aparatul electric, accesoriile si sculele aschietoare etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul
conditiile de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric
pentru operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii
potential periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

5.6 Folosirea prelungitoarelor

= Utilizati doar un cablu prelungitor aprobat pentru alimentarea masinii. Dimensiunea
minima a conductorului este de 1,5 mm2. Cand utilizati un tambur de cablu, desfasurati
complet tamburul.

6 REGULI SPECIFICE DE SIGURANTA

Accesoriile trebuie normate pentru minim turatia recomandata pe eticheta de avertizare a

aparatului. Rotile si celelalte accesorii care functioneaza la turatii peste cea normata pot

fi proiectate si pot provoca ranirea.

= Tineti aparatul de suprafetele de prindere izolate Tn timpul folosirii acestuia, atunci cand
efectuati o operatie in timpul careia aparatul de taiere poate intra in contact cu un fir
ascuns sau cu propriul sau cordon de alimentare. Contactul cu un fir aflat sub tensiune va
pune sub tensiune partile metalice descoperite ale uneltei si va electrocuta operatorul.

= Inainte de utilizare, verificati cu atentie daca suportul manerului nu este fisurat, deformat
sau deteriorat. Tnlocuiti imediat un suport crapat, deteriorat sau deformat.

= Tineti ferm aparatul.

= Feriti mainile de piesele in miscare.

= Asigurati-va ca talerul manerului cu velcro si talerul pentru blanita sau talerul de buret nu
intra in contact cu piesa de prelucrat inainte de actionarea intrerupatorului (pornit sau
oprit).

= Nu parasiti aparatul in functiune. Exploatati aparatul doar tinandu-I cu méana.

= Nu atingeti piesa de prelucrat imediat dupa operatie; aceasta poate fi extrem de fierbinte
si va poate arde pielea.

7 MONTARE

inainte de montarea unui accesoriu, scoateti intotdeauna unealta din priza.

7.1 Asamblarea méanerului (Fig. 2)

Ménerul este potrivit atat pentru utilizarea cu ména dreapta, cat si cu mana stanga.

= Montati manerul astfel incat orificiile sa se potriveasca cu orificiile suruburilor de pe
masina.

= Strangeti manerul cu suruburile si cheia hexagonala.

7.2 Asamblarea accesaoriilor (Fig. 3)

= Apasati dispozitivul de blocare a axului (a).

= Tnsurubati si strangeti suportul talerului pe ax.
= Eliberati dispozitivul de blocare a axului.

= Montati accesoriul dorit pe suportul talerului.

7.3 Accesorii (Fig. 4)

7.3.1 Discul de slefuire (1)
Se utilizeaza pentru slefuirea si lustruirea suprafetelor nou vopsite si a materialelor plastice.
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7.3.2 Talerul de fibra (2)

Se utilizeaza in combinatie cu alte talere.

7.3.3 Talerul cu blanita (3)
Se utilizeaza pentru finisaje cu luciu puternic. A se utiliza in combinatie cu talerul de fibra.

8 FUNCTIONARE

Urmati intotdeauna instructiunile de siguranta si respectati reglementarile
aplicabile.

P>

Tineti masina departe de piesa de prelucrat Tn timpul pornirii si opririi.
Opriti Tntotdeauna masina dupa utilizare inainte de a scoate fisa din priza.

8.1 Comanda de turafie (Fig. 5)
Turatia discului se poate controla de la butonul rotativ din partea de sus a manerului. Cu cat
este mai Tnalta pozitia, cu atat este turatia mai mare.

Cand se aplica ceara si se lustruieste, nu se porneste la o turatie mare.

>

8.2 Pornirea si oprirea (Fig. 6)
= Porniti masina apaséand intrerupatorul de pornire/oprire. (a)
=  Puteti utiliza butonul de blocare pentru utilizare continua. (b)

8.3 Oprirea

Eliberati comutatorul.

Cand utilizati butonul de blocare trebuie sa apasati intrerupatorul de pornire/oprire pentru a
decupla.

Masina de lustruit va continua sa functioneze dupa oprire.

>

Lasati masina jos doar dupa ce motorul s-a oprit complet. Nu asezati masina pe o suprafata
prafuita. Particulele de praf pot patrunde in masina.

Nu utilizati niciodata cheia axului pentru a opri motorul.

>

8.4 Sfaturi pentru lustruire

Asigurati-va ca zona care trebuie lustruita este curata si uscata.

Alegeti doar compusi de lustruire compatibili cu materialul care va fi lustruit si cu

modalitatea de aplicare. Cititi si intelegeti toate informatiile furnizate impreuna cu

compusul de lustruire, Tnainte de utilizare.

= Daca se utilizeaza bureti de lustruire, aplicati Tn mod uniform compusul de lustruire pe
buret si asezati buretul pe suprafata de lucru.

=  Fixati in sigurantd masina, cu ambele maini, tindnd de méanerele furnizate. Buretul de
lustruire trebuie sa aiba doar contact superficial cu suprafata de lucru.

= Porniti masina si deplasati-o peste suprafata cu o miscare larga de ,maturare”. Daca este
necesar, opriti si aplicati mai mult compus.

= Dupa ce ati acoperit intreaga suprafata, opriti masina si asteptati uscarea compusului

(urmati instructiunile producatorului).

Montati o invelitoare de lustruire la masina si lucrati peste suprafata, ca mai inainte, pana

cand eliminati complet compusul de lustruire vizibil.
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8.5 Sfaturi pentru slefuire

Aceasta masina este proiectata in principal ca instrument de lustruire. Este
potrivita pentru lucrari ugoare de slefuire, de ex. slefuirea fina
premergatoare lustruirii; masgina nu a fost proiectata sa elimine cantitati
mari de material. Daca este necesar, utilizati un alt tip de slefuitor, de ex.
slefuitorul cu banda.

Nu utilizati NICIODATA aceasti masina pentru slefuire umeda.

Atunci cand slefuiti, utilizati intotdeauna echipament adecvat de protectie a
respiratiei.

= Asteptati ca masina sa atinga turatia necesara pentru punerea in contact a hartiei
abrazive cu piesa de prelucrat.

= Incepeti cu o hartie abraziva cu granulatie mare si continuati progresiv cu hartie mai fina
pana la obtinerea finisarii dorite.

= Aplicati doar presiune moderata asupra slefuitorului. Apdsarea prea puternica asupra
suprafetei de lucru poate suprasolicita motorul sau poate avaria suprafata de prelucrat.

= Slefuiti uniform suprafata de prelucrat. Masina functioneaza prin miscare rotativa, de
aceea nu este necesar lucrul cu granulatia.

= Utilizati slefuitorul asezat ,plan” pe piesa de prelucrat. Inclinarea slefuitorului pe muchia
sa va duce la deteriorarea piesei de prelucrat.

9 CURATARE SI INTRETINERE

nainte de a efectua orice lucrari asupra echipamentului, scoateti din priza.

9.1 Curatarea

= Pastrati curate fantele de aerisire ale masinii pentru a evita supraincélzirea motorului.

=  Curatati cu regularitate carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare
utilizare.

=  Pastrati fantele de aerisire curate si fara praf.

= Dacéa murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umezita cu apa si sapun.

Nu folositi solventi precum petrol, alcool, apa amoniacala, etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele de plastic.

9.2  Intrefinerea

Masinile noastre au fost proiectate sa functioneze o perioada lunga de timp cu minim de
ntretinere. Functionarea continud satisfacatoare depinde de ingrijirea corecta a masinii si de
curatarea ei regulata.
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10 DEPANAREA

Daca masina nu functioneaza corect, existd un numar de cauze posibile si solutii adecvate,
indicate mai jos:

10.1  Magina nu functioneaza.
= Nu este pornita alimentarea cu energie.
= Cablu (prelungitor) defect.

10.2  Electromotorul ajunge cu greu la turatia maxima.
= Prelungitorul este prea subtire si/sau prea lung.
= Tensiunea de la priza de energie este mai mica de 230 V.

10.3  Magina se supraincalzegte.
= Gurile de ventilare sunt blocate. Curatati-le cu o carpa uscata.
= Masina a fost supraincarcata. Utilizati masina doar in scopul de destinatie.

10.4  Scéantei in exces sau electromotorul functioneaza neregulat.
=  Existd murdarie Tn motor sau periile de carbon sunt uzate.
= Inlocuiti periile de carbon sau duceti masina la un centru specializat de reparatii.

Reparatiile sau intretinerea trebuie efectuate doar de un tehnician calificat
sau de o firma de service.

11 DATE TEHNICE

Model Nr. POWE41030
Tensiune nominala curent alternativ 220-240 V
Frecventa nominala 50 Hz
Putere nominala 1200 W
Turatie 3500 min? (max)
Diametru disc 180 mm
Dispozitiv de blocare a axului M 14

12 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 87 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 98 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz In care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii): 21,9 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, In scris.

= Tn acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie In garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de cétre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta listd nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele Tnlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie Tnapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

14 MEDIU
o n cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupé utilizare intens&, nu il aruncati
W‘ laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
% Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu

gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
B ivind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.
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15 DECLARATIE DE CONFORMITATE

S o

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Masina unghiulara de lustruit

marca inregistrata: POWERplus

model: POWE41030

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/ Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

< %

s Ny

L "

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
15/11/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWE41030 PL
POLERKA KATOWA 1200 W
POWE41030

1 PRZEZNACZENIE

Ta reczna polerka elektryczna jest odpowiednia do uzytku nieprofesjonalnego. Uzycie do
wszelkiego innego zastosowania poza polerowaniem i lekkim piaskowaniem jest surowo
wzbronione. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

® OSTRZEZENIE! Prosze dla wtasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten
podrecznik oraz ogolng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed

& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywac¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

OPIS (RYC. 1)

Przetacznik wt./wyt.

Regulacja predkosci

Uchwyt w ksztatcie U

Uchwyt pada

Blokada wrzeciona

Blokada przetgcznika wtacz./wytgcz.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ pozostate opakowanie i wktady do opakowania (jesli sg obecne).

Upewnic sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac elementy opakowania tak dtugo, jak dlugo urzgdzenie
bedzie objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

rERrQW OORWONEDN

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

1 x polerka katowa 1 x podktadka ggbkowa z uchwytem na
1 x uchwyt w ksztatcie U rzepy (180 mm)

1 x klucz szesciokatny 1 x nakfadka polerska (180 mm)

2 x Sruby 1 x papier scierny (180 mm)

1 x podktadka z uchwytem na rzepy 1 x podrecznik uzytkownika

(180 mm)

W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
‘ ' sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Oznacza ryzyko obrazen ciata
lub zniszczenia narzedzia.

Obowigzkowe stosowanie
ochrony oczu.

Klasa Il - urzadzenie z
podwdjng izolacjg; nie ma
potrzeby stosowania
przewodu uziemienia.

4 Przed uzyciem przeczyta¢
podrecznik.

Zgodnie z zasadniczymi . s
. Nie dopuszcza¢ oséb
wymogami dyrektyw(y)
A ) postronnych.
europejskich/ej

W przypadku przeciecia lub
innego uszkodzenia przewodu
zasilajgcego nalezy
natychmiast odtgczy¢ wtyczke
od sieci zasilania
elektrycznego.

Nosi¢ rekawice ochronne.

5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.
Lekcewazenie ostrzezen i nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowaé porazenie
elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia ciata. Nalezy zachowa¢ wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje do pézniejszego wykorzystania. Termin ,elektronarzedzie”
stosowany we wskazowkach bezpieczenstwa oznacza elektronarzedzie przewodowe zasilane
z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe, zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

=  Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w czystosci oraz przy dobrym o$wietleniu. Zagracone i
ciemne obszary moga by¢ przyczyna wypadkow.

= Nie korzystac z elektronarzedzia w potencjalnie wybuchowym otoczeniu, na przyktad w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzgdzenia elektryczne moga
wytworzy¢ iskre, ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytéw lub
oparéw.

= Nie dopuszczac dzieci ani innych oséb postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

=  Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy napigecie pradu zasilajgcego jest zgodne z napigciem
podanym na tabliczce znamionowe;.

= Wtyczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposéb modyfikowaé wtyczek. Nie podtaczaé jakichkolwiek adapteréw do
uziemionych elektronarzedzi. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda
zmniejszajg ryzyko porazenia pragdem.

=  Unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska kuchenne czy lodéwki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone
ryzyko porazenia prgdem.

= Nie wolno wystawiac elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajaca do
elektronarzedzia oznacza zwiekszone ryzyko porazenia pradem.
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Nie uszkadza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywac¢ do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac¢ z dala od goraca,
oleju, ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplatane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia prgdem.

Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku, nalezy
skorzysta¢ ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob
Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, uwazaé na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac elektronarzedzia, jesli odczuwa sie
przemeczenie albo jest sie pod wptywem narkotykow, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.
Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac¢ srodkoéw ochrony wzroku.
Stosowanie takich srodkéw ochrony jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe,
kask lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego sytuacja,
zmniejszy ryzyko odniesienia urazu.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczenie wtyczki upewnic¢ sie, ze
przetgcznik jest w pozycji wytgczonej. Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na
przetaczniku lub podtgczanie elektronarzedzi, kiedy przetacznik jest w potozeniu
wigczenia, zwigksza prawdopodobienstwo wypadkow.
Usuna¢ wszelkie klucze regulacyjne przed wigczeniem elektronarzedzia. Klin nastawczy
lub klucz przymocowany do ruchomej czgsci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng
obrazen ciata.
Nie siega¢ zbyt daleko. Przez caty czas pewnie opierac stopy na podtozu. Umozliwi to
zachowanie kontroli nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
Ubierac¢ sie odpowiednio. Nie zaktada¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice muszg by¢ zawsze z dala od elektronarzedzia. Luzna odziez, bizuteria lub
dtugie wtosy mogg by¢ uchwycone przez poruszajgce sie czesci.
Jesli przewidziano urzadzenia do podtgczenia odprowadzenia i gromadzenia pytu,
upewni¢ sie, ze sg prawidtowo podigczone i uzywane. Uzycie tych urzgdzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia
Nie oczekiwac, ze elektronarzedzia bedzie przekracza¢ swojg maksymalng wydajnosc.
Uzywaé prawidiowego przewodu zasilajgcego do wszystkich czynnosci. Elektronarzedzie
osigga lepszg wydajnos¢ i jest bezpieczniejsze, jesli jest uzywane zgodnie z
przeznaczeniem.
Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytgcznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
uszkodzonym przetgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.
Odtgczy¢ urzadzenie od pradu, jesli zamierza sie dokonac jakiejkolwiek wymiany
akcesoriow lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego osobom niezaznajomionym z
elektronarzedziem lub niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia uzywane przez osoby
nieprzeszkolone sg potencjalnie niebezpieczne.
Elektronarzedzia nalezy konserwowac¢. Upewnic¢ sig, ze nie ma zadnych niewyréwnanych
badz zablokowanych ruchomych czesci, uszkodzen ani innych zjawisk, ktére moga
zaktocac dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone elektronarzedzie musi by¢ naprawione.
Uzywanie niewtasciwie konserwowanych elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.
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=  Czesci thace muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Prawidtowo konserwowane
narzedzia tngce o ostrych krawedziach tngcych rzadziej ulegajg zakleszczeniu i tatwiej
jest nad nimi panowac.

= Korzystac z elektronarzedzi, akcesoriéw, narzedzi tngcych itp. zgodnie z tg instrukcjg i
przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu elektronarzedzia, przy uwzglednieniu
warunkoéw jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzywanie elektronarzedzia w
spos6b niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac¢ potencjalnie niebezpieczne
sytuacje.

55 Serwisowanie

= Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowanego specjaliste i
wylgcznie przy uzyciu standardowych czesci zamiennych. Zapewni to spetnienie
wymaganych standardéw bezpieczenstwa.

5.6 Uzywanie przediuzaczy

Wolno uzywaé tylko zaaprobowanych przedtuzaczy, dostosowanych do mocy pobierane;j
przez urzgdzenie. Minimalne pole przekroju przewodnika wynosi 1,5 mm2. Jesli uzywa sie
bebnéw kablowych, nalezy zawsze catkowicie rozwing¢ przewod.

6 SZCZEGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

= Predkos¢ znamionowa akcesoriow nie moze by¢é mniejsza niz predkos¢ zalecana na
etykiecie ostrzegawczej narzedzia. Tarcze i inne akcesoria obracajgce sie z predkoscig
wiekszg niz predkos¢ znamionowa moga sie rozpasc i spowodowac uraz.

= Urzadzenie nalezy trzymaé za przeznaczone do tego celu izolowane powierzchnie, gdyz
narzedzie tngce moze wejs¢ w kontakt z ukrytym przewodem elektrycznym lub wlasnym
kablem zasilajgcym urzadzenia. Kontakt z przewodem pod napieciem spowoduje
powstanie napiecia w metalowych czesciach elektronarzedzia i porazenie operatora.

= Doktadnie sprawdzi¢ uchwyt podktadki pod katem peknie¢, uszkodzenia lub deformacji
przed uzyciem. Nalezy niezwtocznie wymienia¢ peknigtg, uszkodzong lub znieksztatcong
podkfadke.

= Mocno trzymaé narzedzie.

= Trzymac rece z dala od obracajgcych sie czesci.

= Przed wigczeniem lub wylgczeniem narzedzia przetgcznikiem upewni¢ sie, ze podktadka z
uchwytem velcro i podktadka wetniana nie stykaja sie z elementem obrabianym.

= Nie pozostawia¢ pracujacego narzedzia bez nadzoru. Nalezy zawsze pracowac, trzymajac
urzadzenie w rekach.

= Nie dotykaé elementu obrabianego bezposrednio po pracy: moze on by¢ wyjgtkowo
goracy, powodujgc oparzenie skory.

7 MONTAZ

Przed kazdym montazem osprzetu nalezy odtaczy¢ wtyczke urzadzenia od
gniazda sieciowego.

7.1 Montaz uchwytu (ryc. 2)

Uchwyt jest odpowiedni do uzywania lewo- i praworgcznego.

= Zamontowac¢ uchwyt w taki sposdb, by jego otwory byly dopasowane do otworéw
urzgdzenia.

= Dokreci¢ uchwyt srubami i kluczem szesciokgtnym.
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7.2 Montowanie akcesoriow (ryc. 3)

= Nacisng¢ blokade wrzeciona (a).

Mocno przykreci¢ uchwyt podktadki do wrzeciona.
Wecisna¢ blokade wrzeciona.

Zamocowac¢ zgdane akcesorium na uchwycie podktadki.

7.3 Akcesoria (ryc. 4)

7.3.1 Papier Scierny (1
Jest uzywany do szlifowania i polerowania nowych farb i plastikéw.

7.3.2 Podkiadka witdknista (2)
Jest uzywana w potgczeniu z innymi podktadkami.

7.3.3 Wetniana podktadka do polerowania (3)

Jest wykorzystywana do wykanczania z wysokim potyskiem. Do uzywania w potgczeniu z
podktadka widknistg.

8 ZASTOSOWANIE

Zawsze przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa i obowigzujacych
przepisow.

>

= Podczas wigczania i wylgczania nalezy trzymac urzadzenie z dala od elementu cietego.
= Zawsze najpierw wylgczy¢ urzgdzenie po uzyciu przed odtgczeniem wtyczki od gniazdka.

8.1 Regulator predkosci (ryc. 5)
Do regulacji predkosci obrotowej tarczy stuzy pokretto umieszczone w gérnej czesci uchwytu.
Im wyzsze potozenie, tym wigksza predkosc.

Podczas nakfadania wosku i polerowania nie uruchamiaé urzadzenia z
maksymalng predkoscia.

>

8.2 Wiaczanie i wytgczanie (ryc. 6)
= Uruchomié¢ urzadzenie przez nacisniecie przetacznika wt./wyt. (a)
= Mozna uzy¢ gatki blokujgcej do pracy ciagtej. (b)

8.3 Wytaczanie
Zwolni¢ przetgcznik.
Kiedy uzywa sie gatki blokujacej, trzeba nacisng¢ przetgcznik wi/wyt do odblokowania.

Polerka bedzie nadal pracowa¢ po wytaczeniu.

>

Urzadzenie mozna odtozy¢ dopiero po catkowitym ustaniu obrotéw silnika. Nie wolno ktas¢
urzadzenia na zapylonej powierzchni. Czastki pytlu moga wnika¢ do urzgdzenia.

Nie wolno uzywa¢ klucza wrzeciona do zatrzymywania obrotéw silnika.

>
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8.4 Wskazoéwki dotyczgce polerowania

= Upewnic sig, ze obszar, ktéry ma by¢ polerowany, jest czysty i suchy.

= Wybierac¢ tylko takie srodki do polerowania, ktére sg zgodne z polerowanym materiatem i
sposobem naktadania. Przed uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie informacje
dostarczone wraz ze srodkiem do polerowania.

= W przypadku uzywania gabek do polerowania, rownomiernie naktada¢ srodek na ggbke
do polerowania i umiesci¢ gabke na powierzchni roboczej.

= Pewnie trzymac urzadzenie obiema rekami za przeznaczone do tego uchwyty. Gabka do
polerowania powinna mie¢ tylko lekki kontakt z powierzchnig robocza.

= Wigczyc¢ urzgdzenie i pracowac w poprzek powierzchni, wykonujgc szerokie ,zamiatajgce”
ruchy. W razie potrzeby zatrzymac¢ urzgdzenie i dodac srodka.

= Po pokryciu catej powierzchni zatrzymac¢ urzadzenie i odczeka¢ na wyschniecie srodka

(zgodnie ze wskazéwkami producenta).

Zamocowac czystg naktadke polerskg do urzgdzenia i pracowac w poprzek powierzchni

jak poprzednio, az do usunigcia wszelkiego widocznego srodka do polerowania.

8.5 Wskazoéwki dotyczgce szlifowania

To urzadzenie jest przeznaczone przede wszystkim do polerowania. Moze
byé wykorzystywane do lekkich zadan szlifierskich np. doktadnego
szlifowania jako przygotowania do polerowania, ale nie jest przeznaczone
do usuwania duzych ilosci materiatu. Jesli jest to potrzebne, nalezy uzy¢
innego typu szlifierki, np. szlifierki tasmowej.

NIGDY nie uzywac tego urzadzenia do szlifowania na mokro.

ZAWSZE nalezy uzywa¢ odpowiedniej ochrony drég oddechowych podczas
szlifowania.

= Umozliwi¢ urzadzeniu rozpedzenie sie do zgdanej predkosci przed dotknieciem papierem
Sciernym przedmiotu obrabianego.

= Rozpocza¢ od papieru o grubym ziarnie, a nastepnie kolejno stosowac papiery o coraz
drobniejszym ziarnie, az do uzyskania zgdanego wykonczenia.

= Wywierac tylko umiarkowany nacisk na szlifierke. Zbyt mocne dociskanie do powierzchni
roboczej moze spowodowac przegrzanie silnika albo uszkodzenie powierzchni robocze;.

= Réwnomiernie szlifowac catg powierzchnie roboczg. Urzgdzenie pracuje ruchem
obrotowym i dlatego nie ma potrzeby przesuwac¢ sie zgodnie z kierunkiem stojow.

= Uzywaé szlifierki wylgcznie przez jej ptaskie umieszczenie na elemencie obrabianym.
Przechylanie szlifierki na krawedzie spowoduje uszkodzenie przedmiotu obrabianego.

9 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Uwaga! Przed wykonywaniem jakichkolwiek czynnosci przy urzadzeniu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

9.1 Czyszczenie

= Otwory wentylacyjne urzadzenia nalezy utrzymywac w czystosci, aby zapobiec
przegrzewaniu si¢ silnika.

= Obudowe regularnie czysci¢ miekkg szmatka, najlepiej po kazdym uzyciu.

= Chroni¢ otwory wentylacyjne przez zakurzeniem i zabrudzeniami.

= Jesli zabrudzenia nie mozna tatwo usung¢, nalezy uzy¢ miekkiej szmatki zwilzonej woda z
mydtem.
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Nie wolno uzywaé rozpuszczalnikéw takich, jak benzyna, alkohol, woda
amoniakalna itp. Te rozpuszczalniki moga uszkodzi¢ elementy z tworzyw
sztucznych.

9.2 Konserwacja

Produkowane przez nas urzadzenia sg przeznaczone do dtugiego uzytkowania przy
minimalnych zabiegach konserwacyjnych. Stata zadowalajgca praca urzadzenia zalezy od
wiasciwego obchodzenia sig z nim i regularnego czyszczenia.

10 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Ponizej podano liczne mozliwe przyczyny wadliwego dziatania maszyny oraz sposoby
usuwania usterek:

10.1  Urzadzenie nie dziata
= Odigczone zasilanie.
= Uszkodzony kabel (przediuzajacy).

10.2  Silnik elektryczny z trudem osigga predkos¢ maksymalng
= Przediluzacz jest zbyt cienki i/lub zbyt dtugi.
= Napiecie sieciowe jest nizsze od 230 V.

10.3  Urzadzenie sie przegrzewa
= Szczeliny powietrzne sg zablokowane. Oczysci¢ je suchg szmatka.
= Urzadzenie zostato przecigzone. Uzywac urzgdzenia zgodnie z przeznaczeniem.

10.4 Nadmierne iskrzenie lub nieregularna praca silnika

=  Whnetrze silnika jest zabrudzone albo szczotki weglowe sg zuzyte.

= Wymieni¢ szczotki weglowe lub odda¢ urzgdzenie do specjalistycznego punktu
naprawczego.

Naprawy i serwisowanie powinny by¢ dokonywane wytacznie przez
wykwalifikowanych serwisantéw lub firmy serwisujace.

11 INFORMACJE TECHNICZNE

Nr modelu POWE41030
Napiecie znamionowe AC (Un) 220-240 V
Czestotliwosé znamionowa (fn) 50 Hz
Moc znamionowa (Pn) 1200 W
Predkos¢ obrotowa (n) 3500 obr./min (maks.)
Srednica tarczy 180 mm
Blokada wrzeciona M 14

12 HALAS

Wartos$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig normg. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 87 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwA 98 dB(A)

UWAGA! Stosowac¢ ochronniki stuchu, jesli ciSnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania): 21,9 m/s? K=1,5m/s?
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13 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, obowigzujgcej przez 36 miesiecy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidfowego uzywania urzadzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzgdzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwaranc;ji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wtasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.
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14 SRODOWISKO

v-
o
/4

U suwanie maszyny. (Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych
krajach Europy dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.) Zgodnie
z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikéw do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je oddac¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikng¢
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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15 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€ oo

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: Polerka katowa

znak towarowy: POWERplus

model: POWE41030

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaraciji.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/UE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN |EC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

\/ ™~

SN

Philippe Vankerkhove
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
15/11/2023, Lier - Belgium
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POWE RP LU”S POWE41030 HU
SAROKFENYEZO 1200 W
POWE41030

1 RENDELTETESI CEL

A kézi elektromos fényez& nem professzionalis hasznalatra alkalmazhat6. A fényezéstél és a
kénnyl csiszolastdl eltéré barmely mas alkalmazas szigortan tilos. Professzionalis
felhasznalasra nem alkalmas.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

[ ) VIGYAZAT! A sajét biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
é kizarélag az alabbi utasitdsokkal egyutt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (1 ABRA)
Be-/kikapcsolé
Sebességszabalyoz6
U-alaku foganty
Fényezdkorong-tartd
Tengelyzar
Kapcsoldzar

CSOMAGOLAS TARTALMA

Tévolitsa el a csomagol6anyagokat.

Téavolitsa el a csomagolas fennmaradoé részét és a szallitasi thamasztdéelemeket (ha van
ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

Ellendrizze a késziléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitds soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

rW oUuklkwdhpE

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x sarokfényezé 1 x tépbzaras szivacskorong (180 mm)
1 x U-alakt foganty 1 x fényezésapka (180 mm)

1 x hatlapu kulcs 1 x csiszol6papir (180 mm)

2 x csavar 1 x kézikdnyv

1 x tépbzaras korongtartd (180 mm)

® Ha hianyz0, vagy sérult alkatrészt észlel, kérjik |épjen kapcsolatba a
w | forgalmazdval.
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4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:

Személyi sériilésre vagy a
készilék sérilésének
veszélyére sz0l6 felhivas.

Viseljen szemvédét!

@ Hasznalat el6tt olvassa el a II._oszta[yu gep Dup_la .
L P szigetelés — Nincs szikség
kezelési utasitast! . . v
foldelt dugo alkalmazéasara.

Az eurépai iranyelv(ek)
szikséges kovetelményei
szerint.

Tartsa a nézel6doket tavol.

Azonnal tavolitsa el a dug6t a

halézati csatlakozobdl, ha a qu Viselien kesztviit!
vezeték sériilt, vagy el van \ ) yut

vagva.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonségi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a haldzatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakdrnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézoket.

= Az elektromos miikodtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkdz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

= Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett fesziltségnek.

= A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne haszndlja az adapter-csatlakoz6t més foldelt
eszkdzokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozdédugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, fitbkészilékekkel,
tlizhelyekkel és hiitékkel. Az aramiités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznélja az eszkoz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sériilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.
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Ha kultéren hasznélja az elektromos miikddtetésl szerszamot, akkor csak kiiltéri
hasznélatra jévahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznélatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gy6gyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznélatakor mar egy
par méasodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védbéeszkodzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és véddkesztydit.
A személyi védbeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a véddsisakoké vagy a fllvédékeé - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl fliggéen csokkenti a sérulés kockazatat.

= Kerllje el a készlilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitAsa kdzben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= Akészilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden éllitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgd részén talalhaté eszkoz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhgjat és a kesztydjét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgé részek.

= Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata

= Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznalja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetésil szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziiléket, vagy nem olvasték el a haszndlati utasitast.
Az elektromos miikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznéljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasardl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen miikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongélddtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetési szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.

Copyright © 2024 VARO Oldal |5 WWWw.varo.com



POWE RPLUS POWE41030 HU

Az elektromos mikddtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikodtetésli szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

55 Szerviz

= Ajavitdsokhoz kizardlag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkoze
biztonsagossagat.

5.6 Hosszabbitokabel hasznalata

Kizarolag jovahagyott és a készilék teljesitményének megfelel6 hosszabbitokabelt hasznaljon.
A vezeték legkisebb megengedett keresztmetszete 1,5 mm2. Amikor kabeldobot hasznal,
mindig tekerje le teljesen a kabelt.

6 SPECIALIS BIZTONSAGI UTASITASOK

= A kiegésziték sebességének legalabb a késziilék figyelmeztetd jelzésen szerepld
sebességnek megfeleld besorolasunak kell lennilik. A megadott névleges sebesség felett
mikodtetett korongok, valamint egyéb kiegésziték elrepllhetnek és sériilést okozhatnak.

= Tartsa a késziiléket a szigetelt markolatnal fogva, amikor miikodés kézben a vagoeszkoz
rejtett vezetékhez, vagy a sajat vezetékéhez érhet. Az él6 vezetékkel valo érintkezés
soran a készulék fém alkatrészei tovabbithatjak az aramot és megrazhatjak a kezel6t.

= Mikodtetés el6tt alaposan ellenérizze a markolatot, hogy repedések, sérulések, vagy
eldeformalodas talalhato-e rajta. Azonnal cserélje ki a repedt, sériilt, vagy eldeformalodott
korongot.

= Tartsa a készuléket erésen.

= Tartsa a kezét a forgé alkatrészektdl tavol.

= Figyeljen oda, hogy a tépdzaras korongtarté és a gyapju fényez&sapka, vagy a
szivacskorong ne érjen hozza a munkadarabhoz a késziilék be- vagy kikapcsolasa el6tt.

= Tilos a késziiléket bekapcsolva letenni. Csak akkor miikddtesse a késziiléket, amikor az a
kezében van.

= Tilos a munkadarabot a megmunkalas utan azonnal megérinteni. Az nagyon
felforr6sodhat és égést okozhat.

7 OSSZESZERELES

Az alkatrészek felszerelése el6tt mindig aramtalanitsa a késziiléket.

7.1 A fogantyu felszerelése (2. bra)

A fogantyu bal- és jobbkezes hasznélatra egyarant alkalmas.

= Szerelje fel a fogantylt gy, hogy a lyukak egybe essenek a késziléken kialakitott
lyukakkal.

= Szoritsa meg a fogantyUt a csavarokkal és a hatlapu kulccsal.

7.2 A kiegészitb alkatrészek felszerelése (3. abra)

= Nyomja meg a tengelyzarat (a).

= Csavarozza ra a korongtart6t a tengelyre, és szoritsa meg a csavarokat.
= Oldja ki a tengelyzérat.

= Szerelje fel a kivant alkatrészeket a korongtartora.

7.3 Kiegészitbk (4. abra)

7.3.1 Csiszolékorong (1
Uj festék és miianyag csiszolasara és fényezésére alkalmas.
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7.3.2 Rostlemez (2)

Ez més korongokkal kombinalva hasznélandé.

7.3.3 Gyapju fényezdkorong (3)

Ezt magas fényezési eredmény eléréséhez lehet hasznalni. A rostlemezzel kombinalva
hasznélando.

8 UZEMELTETES

Mindig tartsa be a biztonsagi utasitasokat és az alkalmazand¢ eléirasokat.

>

= Tartsa a késziiléket a munkadarabtdl tavol, amikor azt ki-, vagy bekapcsolja.
= Hasznalat utan el6sz6r mindig kapcsolja ki a készuléket, miel6tt a csatlakozodugot
kihizza az aljzatbol.

8.1 Sebességszabalyozas (5. dbra)
A korong sebességét a fogantyu tetején talalhato forgdgombbal lehet szabalyozni. Minél
magasabb helyzetben van, annal magasabb a sebesség.

Amikor viaszt, vagy fényezét alkalmaz, ne inditsa a késziiléket magas
sebességen.

>

8.2 Be- és kikapcsolas (6. dbra)
A késziilék elinditisahoz nyomja meg a be-/kikapcsolét. (a)
= Folyamatos hasznalat esetén hasznalja a kapcsolézarat. (b)

8.3 Kikapcsolas
Oldja ki a kapcsolot.
Amikor a kapcsolézarat hasznalja, a be-/kikapcsolot kell megnyomni a kioldashoz.

A fényez6 a kikapcsolas utan még egy ideig forog.

P>

Csak akkor tegye le a készuléket, amikor a motor teljesen ledllt. Ne tegye a késziiléket poros
fellletre, mert porrészecskék bejuthatnak a készilék belsejébe.

Tilos a készliléket a tengelykulcs hasznalataval leallitani.

>

8.4 Fényezési tippek

Ellenérizze, hogy a fényezed®d terlilet szaraz és tiszta-e.

Csak olyan 6sszetétell fényezét hasznaljon, ami kompatibilis a fényezendé anyaggal és

az alkalmazasi moddal. Hasznalat el6tt olvassa el a fényezéanyaghoz mellékelt

tajékoztatét és gy6z6djon meg arrél, hogy megértette azt.

Ha fényezdszivacsot hasznal, akkor egyenletesen kenje fel a fényezéanyagot a szivacsra,

majd helyezze a szivacsot a fellletre.

Tartsa a késziiléket biztonsagosan két kézzel, a mellékelt fogantydknal fogva. A

fényezdszivacs csak kdnnyedén érjen hozza a munkafelllethez.

Kapcsolja be a késziléket és széles mozdulatokkal dolgozzon a feliileten. Ha sziikséges,

hasznaljon még tébb fényezéanyagot.

= Amikor a teljes felliletettel elkészilt, akkor allitsa le a késziiléket és hagyja, hogy a
fényezbéanyag megszaradjon (kdvesse a gyarté utmutatasait)
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= Csatlakoztasson tiszta fényezéfejet a készilékhez, és a korabbiakhoz hasonloan
dolgozzon a fellleten keresztben addig, amig az dsszes felvitt fényezéanyag el nem fogy.

8.5 Csiszolasi tippek

A késziiléket elsédlegesen fényezéshez tervezték, azonban alkalmas
konny csiszolasi miivelet, pl. fényezés el6tti finom csiszolas elvégzésére
is. Viszont nem hasznalhaté nagy mennyiségii anyag eltavolitasara.
llyenkor méasfajta csiszoléra, pl. szalagcsiszolora van sziikség.

TILOS a készuiléket nedves csiszolashoz hasznalni.
MINDIG hasznaljon megfelel6 légzésvédelmi felszerelést csiszolaskor.

= Varja meg, hogy a készllék elérje a szikséges sebességet, mielétt a csiszolopapirt
hozzaérinti a munkadarabhoz.

= Kezdje durva szemcsézetl papirral, majd egyre finomabb szemcsézetiivel addig, amig el
nem éri a kivant kidolgozast.

= Csak kdzepes nyomast fejtsen ki a csiszoléra. Ha tul er6sen a feliilere nyomja, akkor az a
motor tiimelegedését, vagy a munkafeliilet sértilését okozhatja.

= Csiszoljon egyenletesen a fellileten. A készulék forgé mozdulatokkal mikodik, ezért nem
szilkséges a szdlirannyal egy iranyban dolgozni.

= A csiszol6t csak a munkafeliiletre simulva hasznélja. Ha megdonti a csiszol6t a széle felé,
akkor az megsérti a munkadarabot.

9 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Figyelem! Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa
azt

A Tisztitas
Tartsa a gép szell6zényilasait tisztan, hogy megelézze a motor tulmelegedését.
Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
Tartsa a szell6z6nyilasokat portdl és piszoktdl mentesen.
Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

= = = ®©

Ne haszndljon olyan old6szereket mint példaul alkohol, ammaénias viz, stb.
Ezek az oldészerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

9.2 Karbantartas

Készilékeinket Ugy tervezték, hogy hosszu ideig minimalis karbantartas mellett tudjanak
mikaodni. A folyamatos kielégité mikddtetés fligg a készulék megfelel6 karbantartasatol és a
rendszeres tisztan tartastol.

10 HIBAELHARITAS

Ha a készulék nem miikddik megfeleléen, akkor annak szamos oka lehet, és ezek megoldasa
az alabbiakban talalhato:

10.1 A késziilék nem miikodik
= Az aramellatas ki van kapcsolva.
= (Hosszabbit6) kabel megsérult.
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10.2 Az elektromotor alig éri el maximalis sebességét
= A hosszabbitékabel nagyon vékony és/vagy tul hosszu.
= A hélézati fesziiltség nem éri el 230 V-ot.

10.3 A késziilék tulmelegszik
= A szell6zbényilasok el vannak dugulva. Szaraz ruhaval tisztitsa meg.
= A késziléket tulterhelték. A készuléket a rendeltetésének megfelel6 célra hasznalja.

10.4  Tulzott szikrazas, vagy az elektromotor rendellenes miikédése
= Szennyez&dés van a motorban, vagy a szénkefék elkoptak.
= Cserélje ki a szénkeféket, vagy vigye a készlléket az annak megfelel szervizbe.

A javitasokat és a karbantartast csak szakember, vagy a megfelel6 szerviz
végezheti el.

11 MUSZAKI ADATOK

Modellsz. POWE41030
Névleges feszltség AC (Un) 220-240 V
Névleges frekvencia (fn) 50 Hz

Névleges teljesitmény (Pn) 1200 W

Forgasi sebesség (n) 3500 min' (max)
Korongatmeéré 180 mm
Tengelyzar M 14

12 ZAJKIBOCSATAS

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 87 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 98 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 21,9 m/s? K=1,5 m/s?
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13 JOTALLAS

Az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon lép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a tolt6ket, az elhasznalédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furdkat, furdfejeket, flrészlapokat, stb.; a nem megfelel6 felhasznalasbdl,
balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszer( hasznalatbol ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl eredd sériilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezd
tgyfélszolgalati k6zpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéaciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi kdltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sérilése a karbantartds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotéllasra nem lehet karigényt benyujtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sériilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készulék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklaméci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zényilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell &rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyiitt.

14 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
kornyezetbarat elhelyezésérol!

Az elhasznalodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Keérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrél érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!

o
o

Copyright © 2024 VARO Oldal |10 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWE41030 HU
15 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€ S

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa:  Sarokfényez6

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWE41030

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazéasan alapuld, idevonatkoz6 eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapvet6 kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
készilék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok mdédositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

Y
/ N

4 D

Philippe Vankerkhove
Szabalyozasi Ugyek - Megfeleléségi Menedzser
15/11/2023, Lier - Belgium
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YIrmoOBAA NONMMUPOBAIIbHAA MALLUUHA 1200BT
POWE41030

1 UCNOJNIb30OBAHUE NO HA3HAYEHUIO

PyyHas anekTpuyeckasi nonMpoBasibHas MaluHa npegHasHadeHa ans 6bIToBoro
“cnonb3oBaHus. Jio6oe MHOe UCNoNb30BaHWE, KPOME MOMUPOBaHMUSA 1 NETKOTo LNU(OBaHNS,
CTporo 3anpelyaeTcs. He npeaHasHayeH Anst KOMMEPYECKOro VCMOoNb30BaHUs.

NMPEOYNPEXOEHUE! Ons Bawen nuyHon 6e30nacHOCTU, TWwaTenbHO
® 03HAKOMbTECb C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLLMMU YKa3aHUAMMU MO
TexHUKe 6e30MNacHOCTU nepen TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTte ¢
é MHcTpymeHTOM. Mpu nepeaaye 3Toro aNeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa Ans
nonb30BaHUs APYrUM nuLiam o6513aTeNibHO NPUNOXUTE AaHHbIe
MHCTPYKUUMU.

ONMUCAHME (PUC. 1)
Bbikntowatens Bkn/Bbikn
Perynsatop ckopocTu BpaLleHus
U-ob6pasHas pykosTka
Oepxartensb AMCK-NOAOLLBbI
dukcaTop WNMHAEnNs
PukcaTop BbIkNoYaTeNs

COOEPXXWMOE YINAKOBKU

YpanuTe Bce ynakoBoYHble MaTepuarnsi.

Ynanute ocTaTtku ynakoBKu 1 peKkraMHble NIMCTKU-BKNaAbILLK (ECNW eCTb).

MpoBepbTe NOSHOTY KOMMIIEKTa NOCTaBKU.

MpoBepbTe annapat, CMIOBOIA kaberb, WTENcenb U Bce NPUHAANEXHOCTY Ha NpeaMeT
MOBPEXAEHWI NMPW TPaHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHblE MaTepuarnsl MO BO3MOXHOCTW A0 UCTEYEHUS rapaHTUIHOTO CPOKa.
Mocrne aToro M36aBbTECH OT HUX, UCMOMb3Yst MECTHYO CUCTEMY YTUNMU3aLUK GbITOBbIX
OTXOA0B.

"W O OURONEN

NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble maTepuanbl — 3To He urpyuwku! He
no3BonsnTe AeTAM UrpaTthb ¢ NNacTUKOBbIMM Nnaketamu! EcTb onacHocTb

yayweHus!
1 yrnosas nonupoBsanbHas MallnHa 1 rybyaTas AMCK-NoAoLLBa Ha NUMy4ke
1 U-obpasHasi pykosiTka (180 mm)
1 TOPLOBbIN LLECTUrPAHHBIN KITHoY 1 nonupoBanbHas Hacagka (180 Mm)
2 6onTa 1 HaxxgayHbIn kpyr (180 mm)
1 msarkas npoknagka Ha nuny4ke (180 mm) 1 pykoBOACTBO MO 3KCnnyaTauum

Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UM NOBPeXAeHbl, o6paTuTech K CBoemMy
| avnepy.

Copyright © 2024 VARO Ctp. |3 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWE41030 RU
4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHWS

B gaHHoM PyKOBOACTBE n/vnun Ha camon MaluuHe MCNOJIb3YKTCA cneayruime CMMBOJIbI:

O6o3HavaeT pycK Nony4eHus
TpaBMbl UNK NoBpeXxaeHna
VHCTpYMeHTa.

Bcerga HapeBanTe o4kn
ONS 3alWuThl rmas.

Knacc Il - MawwuHa nveet
OBOWMHYIO U30MALKIO;
No3ToMy NpoBoA
3a3eMneHusi He TpebyeTcs.

MpoynTante pykoBOACTBO
nepep MCnomnb30BaHUEM.

CooTBeTCTBYME CO
crneumnanbHbIMK
TpeboBaHusiMM EBponenckmx

ONPEKTUB.

He noanyckante 6rnumsko
NMOCTOPOHHUX NN,

Mpun NnoBpexaeHUn unm
obpbiBe kabenst HemeaneHHo
0TCOEeAMHUTE LITENCENbHYIO
BUWIIKY OT CETEBOW PO3ETKM.

Bcerna HapeBaiiTe
3alUTHbIE NepYaTKu.

5 OBLWAA MHCTPYKUWNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpouTnTe BCe ykasaHWs MHCTPYKUMK MO TeXHWKe GesonacHocTu. HecobnogeHne ykasaHuii
WHCTPYKLUMN MOXET NPMBECTU K NMOPAKEHNIO INEKTPUYHECKMM TOKOM, NOXapy U/Mnun cepbe3Hom
TpaBMme. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO 419 NoCneayoLwero ucnons3osaHns. TepMuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM MO TEXHUKE GE30MacHOCTN OTHOCUTCA K BalleMy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemy OT anekTpoceTn (c kabenem) nnu ot batapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [lopaepxuBaiiTe YACTOTY U XOpoLlee ocBelleHne Ha paboyeM mecTe. Becnopsgok un
NNoX0e OCBELLEHNe MOryT NPUBECTM K OMACHLIM CryYasM.

= He ncnonb3yiite 3NeKTPOUHCTPYMEHTLI BO B3PbIBOONACHOW OKpYyXatoLen cpeae,
Hanpumep, B MPUCYTCTBUM OrHEONAaCHbIX XUAKOCTEN, ra3oB Uu MbInu.
ONEeKTPOMHCTPYMEHTHLI MOPOXAAOT UCKPbI, KOTOPLIE MOTYT BOCNIAMEHUTDL Mblfb UNK
ncnapeHusi.

= [lpu paGoTe 3MNeKTPOMHCTPYMEHTa AeTW 1 HabnogaTeny SOMmMKHbI HAX0AUTLCS Ha
Ge3onacHom pacctosiHuu. OTBeYEHNE BHUMAHUS MOXET NPUBECTU K NOTEpe
ynpasneHusi.

5.2 AnekmpobesonacHocms

= Bcerga npoBepsiiiTe, UTOGbI HaNpsikeHUE B CETU COOTBETCTBOBAO HAMPSIKEHMIO,
yKkazaHHOMY Ha Tabnuuyke ¢ TEXHUYECKUMY OaHHBIMU.

= llUTencenun anekTpOMHCTPYMEHTOB JOJKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BHOCWTE U3MEHEHMI B KOHCTPYKLMIO LWTencens. He ncnonb3yiite H1kakve agantepsbl ¢
3a3eMIEHHbIMW 3NEKTPOUHCTPYMeHTaMu. OpUruHarbHbIE LUTEMNCENU U COOTBETCTBYHOLLME
MM PO3ETKN YMEHbLUAT PUCK NMOPAKEHUS NEKTPUYECKUM TOKOM.

=  He npukacanTech k 3a3eMIEeHHbIM MOBEPXHOCTSIM, Hanpumep, k Tpybam, paguatopam,
KYXOHHbIM NMTaM v xornogunbHukam. Mpu 3asemneHun Tena Bo3pacTtaeT puck
NopaXxeHUs 3NEKTPUHECKUM TOKOM.
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He noasepraiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AEVCTBUIO AOXAA UK BNaxHON cpefpl. MNpu
nonagaHum BoAbl B ANIEKTPOMHCTPYMEHT BO3PACTaeT PUCK MOPAXKEHNS ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

WN3berante nospexaeHns kabens. Hukorga He nonb3yiiTeck kabenem Ans nepeHoca,
BbITAMVBaHNS UMW OTCOEANHEHUS SNEKTPOMHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHute kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTenpPoaYKTOB, OCTPbIX KPAEB UMW ABWKYLLMXCS
petanei. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenu yBenuymBatoT pUCK NOpPaXXeHNs
3MNEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpu paboTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NOMELLIEHUIA NOMNb3ynTech kabenem-
YANVHWTENeM, NpefHa3Ha4YeHHbIM A5 CMONb30BaHUA BHE NOMELLEHWIA.
Mcnonb3oBaHue kabens, npegHasHavyeHHOro Anst paboTbl BHE MOMELLIEHUIA, YMEHbLUUT
PUCK NOPaXeHWNs 3NEKTPUYECKM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ anekTpoMHCTPYMEHTOM BO BflaXKHbIX YCNOBUSX HeM3bexxHa, Nonb3ynrech
yCTPOMCTBOM 3alumTHOro oTknodeHus (Y30) Toka. Ucnonb3oBaHre Y30 yMeHbLINT puck
NopaeHUs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Jlu4Has 6e3onacHocmb
ByapTe 6auTenbHbl, cneanTe 3a CBOVMK AENCTBUAMU U PYKOBOACTBYWTECH 34paBbIM
CMbICIIOM MpK paboTe € 3MEKTPONHCTPYMEHTOM. He nonb3yTecb 3NeKTPONHCTPYMEHTOM,
KOrAa Bbl YCTanu unu HaxoauTeCh Mof, BNNSHNEM HApPKOTUYECKUX NpenapaTos, ankorosns
unn nekapcts. MNoTeps BHUMaHUA Npu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMu NULLb Ha
MrHOBEHMEe MOXeT NpUBECTU K cepbesHoﬁ TpaBMe.
Mcnonb3yiiTe 3awnTHOe CHapskeHue. Becerga HageBanTe o4k ANS 3alWThl rnas.
3alwunTHOE CHapseHne, B YaCTHOCTM, NPOTUBONMLINEBON pecnupaTtop, 0byBb ¢
npenoxpaHsoLen OT CKONBXEHUS NOAOLIBOW, 3aLUUTHbIV LUMEM Unn cpeacTsa 3alumThbl
OpraHoB Crnyxa, UCMoMb3yemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUSAX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.
He ponyckanTte HenpegHaMepEHHOro BKIOYEHWSA MaluuHbl. [epen nogknoYeHeM K cetu
y6e,u|/|Ter, YTO BblKIKO4aTeslb HaXxoaAnTCA B BbIKITKOYEHHOM NONOXKEeHUN. I'IepeHOCKa
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepxa nanew Ha Bblknovartene, nm noacoeanHeHve
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKIoYaTeNb HAXOANUTCSA BO BKIIOYEHHOM
NOJIOXKEeHNN, MOryT NPUBECTU K HECYACTHbIM Ccrny4YasaM.
YBepute BCe perynmpoBOYHble UMK raeyHble KIioun nepeq, BKoYeHnem
3MNEKTPOUHCTPYMeHTa. PerynnpoBOYHbIN MW raeuHbIN KoY, OCTaBNEHHbIN BO
BpaLLaoLLENCs YacTu SNEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TpaBMaMm.
He TaHMTeCh cnuwwikom Aaneko. MNocTosiHHO noafepXvBaniTe YCTONYMBOCTbL Ha Horax. ATo
MO3BONUT fyuLle YNPaBnsTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMAX.
OpeBaiTech COOTBETCTBYHOLLMM 00pa3oM. He HageBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY UK
toBenunpHble n3aenus. [lepxute BONock!, oAexay 1 nepyatki noganblue ot
3MNEeKTPOUHCTPyMeHTa. MNpocTopHas oaexaa, oBenupHbIe U3fennsa unu AnnHHbIE BONOCH!
MOryT 3aCTpATb B ABUMXKYLLNXCA YaCTAX 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa.
Ecnu npegycmoTpeHbl ycTporcTBa Ans oTBoAa u cbopa nbinu, ybeamTeck B TOM, YTO OHU
noAcoeAnHEHbI U UCMOMb3YTCA Haanexalmm obpasom. Vicnons3oBaHue Takux
yCTpOIﬁCTB MOXET YMEeHbLUNUTb ONacHOCTb, CBA3aHHYIO C MNblJ1bIO.

Skcnnyamauyus u yxod 3a 351eKMpPoOUHCMpPYMeHMom
He neperpyxaite anekTpouHCTPYMEHT. Vcnonb3ayiiTe aNeKTpoUHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €r0 HaszHayeHneM. MpaBusibHO NOAO06PaHHBIN UHCTPYMEHT BbINOSHUT
paGoTy nyulle 1 HagexHee B TOM PeXUMe, Ha KOTOPbI OH paccunTaH.
He ucnonbayiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCTPABHLIM BbIKIHOUATENEM.
OnEKTPOMHCTPYMEHT C HEMCTPaBHbLIM BbIKIOYaTENEM OMAaceH W MOATEXUT PEMOHTY.
OTcoeaunHMTE WTENcenbHyo BUMKY OT UCTOMHUKA NUTaHUSA Nepes peryrimpoBKoi, CMeHoM
NpUHaANEXHOCTEN UMK XpaHeHeM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npegynpeauTenbHble
Mepbl 6e30MacHOCTM YMEHBLLAT PUCK HEMPeaHaMepPEeHHOro BKITIOYEHNS
3MNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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XpaHuTe Hencnonb3yemMble ANEKTPOMHCTPYMEHTbLI B HEAOCTYMHbIX ANS AeTel MecTax u
He No3BONANTe NAAM, He 3HAaKOMbBIM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UMW C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMU, paboTaTb C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTI
npeAcTaBnsoT NOTEHUManNbHY0 ONacHOCTb B pyKax HEMOArOTOBNEHHbIX Monb3oBaTenei.

»  CopepxuTe anNeKTPOMHCTPYMEHTbI B McripaBHOCTU. CrieauTe 3a TeM, YTobbl He GbIno
CMELLEHVS Unu 3aefaHns ABUXKYLLMXCS YacTew, MOBPeXAeHVs AeTanei unm kakoro-nnbo
Apyroro o6cTosiTenbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUSATL HA (PYHKLMOHNPOBaHWE
3MEKTPOMHCTPYMeEHTa. Ecnn anekTpoMHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heo6xoaMMo
OTPEMOHTUPOBATL. MHOXECTBO HECHACTHbIX Cy4aeB BbI3BaHO MCMOMb30BaHNEM
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbIMW He obpalLanuck Hagnexawmm obpasom.

»  CopepxuTe pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YUCTbIMU. [paBunbHO o6CnyxuBaemble
peXyLLUMe MHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLUMMM KPOMKaMU MeHbLUE 3ae4aloT v nerye
ynpaBnsioTCs.

" Vcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAAMEXHOCTH, PEXYLLME MHCTPYMEHTbI U T.M. B
COOTBETCTBUW C JAHHBIMU MHCTPYKLMSIMU U Ha3HAYeHWEM KOHKPETHOro Tuna
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHUMAs BO BHUMaHWE YCIOBUS U XapakTep BbINOMHAEMOi
paboTbl. Micnonb3oBaHne 3NeKTPONHCTPYMEHTA He MO HAa3HAYEHWIO MOXET NPUBECTM K
noTeHUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsIM.

55 O6cnyxueaHue

*  Bal 31eKTPONHCTPYMEHT JOMMKEeH 06CMyXUBaTbCs KBaNUPULMPOBaHHBLIM CNeLManucTom,
KOTOPbIN UCMONb3YeT TONbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble Yactu. ATo obecneunT
cooTBeTcTBUE TPeByeMbIM cTaHAapTam 6e30nacHoOCTM.

5.6 Ucnonb3oeaHue kabenel-yonuHumeneu

Mcnonb3ynTe TOMNbKO pa3peLleHHbI K MPUMEHEHWIO Kabenb-yannHUTENb, NOAXOAALWMA Anst
CUIMOBOro BXOAA MaLlMHbIl. MyHMManbHbIN pa3mep ceveHnsi Nposoga cocTaenset 1,5 Mm2,
Mpun ncnonb3oBaHumn kabenbHoro 6apabaHa Bceraa NoMHOCTLIO pa3moTaiiTe 6apabaH.

6 OCOBbbIE NMPABUITA TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU

= [lpMHaaNeXHOCTN JOMKHbI ObITb paccyMTaHbl HA MUHUMArIbHYI0 CKOPOCTb BPaLLEHNS,
pekoMeHAO0BaHHY0 Ha NpeaynpeanTenbHON aTUKeTKe MHCTpyMeHTa. Koneca u apyrue
NpUHaANEeXHOCTH, BpaLLaloLLMECS CO CKOPOCTBHO Bbille HOMUHAMBLHOW, MOryT
paccbinaTbCsl Ha YacTu Y NPUYNHUTL TPaBMYy.

= [lepXuTe MHCTPYMEHT 3a U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTM 3axBaTa Mpu BbIMOMHEHUN
paboTbl, KOraa pexyLUnii UHCTPYMEHT MOXET KOHTaKTUPOBaTb CO CKPbITOWM
ANEKTPONPOBOAKOM UIN CBOUM COBCTBEHHBLIM kabeneM. Mpu KoOHTakTe ¢ MPOBOAOM Noa
HanpshkeHWeM OTKPbITble MeTannMyeckme YacTn MHCTPYMEHTA TakkKe OKaXXyTCs nof
HanpshkeHWeM 1 MOTyT Bbl3BaTb MOpaXeHWe onepaTopa SrEKTPUHECKM TOKOM.

= [lepen paboTtow TwaTenbHO NPOBEPbTE MATKYHO NPOKMaAKy Ha TPELUMHbI, NOBpeXaeHue
unu gedopmaumio. HemeaneHHo 3amMeHVTe TPECHYBLLYIO, MOBPEXAEHHYIO U
[edOpMMPOBaHHYH NPOKMaaKy.

= Kpenko gepXuTe MHCTPYMEHT pyKamu.

= He npubnwkanTe pykv K BpaLlatoLLMMCst 4acTsaM.

= [lepen BKNOYEHWEM UNN BLIKMKOYEHNEM MHCTPYMEHTa ybeanTech, YTo Msrkas npoknagka
Ha nunny4Ke 1 AUCK-NOAOLLIBA M3 LUEPCTAHOW HATW Unu rybyatas AuCK-noAoLlBa He
cornpuKacarTCs C 3aroToBKOW.

= He ocTaBnsiite paGoTatoLLmii MHCTPYMEHT 6e3 npucMoTpa. PaboTaiite ¢ MHCTPYMEHTOM,
TONBKO KOrAa OH HaxoaWTCH B pyKax.

= He kacanTecb 3aroToBku cpasy e nocre paboTbl; OHa MOXET BbITb OYEHb ropsiyen un
MOXET BbI3BaTb OXOrM BaLLUEn KOXW.
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7 CBOPKA

Mepen ycTaHOBKOW NPUHAANEXHOCTU BCEraa BbIHUMaNTe WTencenbHy
BUJIIKY U3 PO3ETKMU.

7.1 C6opka pykosimku (Puc. 2)

PykoaTka nogxoauT Ans nofb3oBaHUS Kak NEBOW, Tak U NPaBov PyKOWn.

= YcTaHoBWUTE PYKOSITKY Takum obpa3om, 4Tobbl ee 0TBEPCTUSA coBnagany ¢ pe3sboBbiMuy
OTBEPCTUAMU HA MaLUMHE.

= 3aTtaHuTe pyKoATKy 6onTaMmm 1 TOPLOBbIM LIECTUIPaHHbIM KITHOYOM.

7.2 C6opka npuHadnexHocmeli (Puc. 3)

= Haxmute Ha dwmkcaTop wnmHaens (a).

»  [pukpyTuUTe 1 3aTHUTE AepxaTerb ANCK-NOAOLBLI Ha WNWHAENE.

= OTOXMUTE hMKCaTOp LUNMHAOENS.

= YcraHoBuTe Tpebyemyto NpUHAANEXKHOCTb Ha AepXKaTenb AUCK-MOAOLLBbI.

7.3 lpuHadnexHocmu (Puc. 4)

7.3.1 HaxgayHbiv kpyr (1)

V|CI'IOJ'Ib3yeTCF| ONS WiMdoBaHUSA U NONMPOBAHUS HOBbIX OKpaLLEHHbIX MOBEPXHOCTEN 1
nnacTtmMmacchbl.

7.3.2 Ownck-nogouiBa Ha BONTOKOHHOW OcHoBe (2)

|/|CI'IOJ'Ib3yeTCF| B COYeTaHun C gpyrmmmn auck-nogowisamu.

7.3.3 MonupoBanbHasa ANCK-NoAoLIBA U3 LWEePCTAHOW HUTK (3)

|/|CI'IOJ'Ib3yeTCFI Ana BbICOKOMMSAHLEBOro NOKPbITUA. ,HOJ'])KHa Mcnonb3oBaTbCA B COMETAHUN C
[LMCK-MOAOLBON Ha BOSIOKOHHOW OCHOBE

8 JKCNMNYATALUUA

Bcerpa co6niogaiTte MHCTPYKLMM NO TeXHMKEe 6€30MacHOCTU U
COOTBETCTBYHOLIME NpeanucaHus.

= [Ipy BKMIOYEHUN U BbIKIMIOYEHUN MALLUHBI AePXUTE ee Ha yaaneHun OT 3aroToBKY.
= [lepen Tem, Kak BbIHUMaTb LUTENCENbHYIO BUNKY U3 PO3eTKW, BCeraa cHavana BbIkIounTe
MaLluvHy nocne paboThbl.

8.1 Pezaynsamop ckopocmu epaujeHusi (Puc. 5)
CKOpOCTb BpaLLeHUst AMCKa MOXHO perynumpoBaTh C MOMOLLbIO MOBOPOTHOMN KHOMKU B BEPXHEW
YacTu pykosiTku. Yem Gornblue NoBopaunBaeTCs KHOMKa, TEM BbilLe CKOPOCTb BPaLLEHUS.

anI HaHeCceHUn BOCKOBOW nonuposanbuoﬁ nacTtbl He 3anycxa|71Te MaLlnHy
Ha BbICOKOW CKOpPOCTU.

8.2 BknroveHue u ebiknovyeHue (Puc. 6)
= BanycTtuTe mMalluuHy, HaxaB BblkntoyaTens Bkn/Bbikn. (a)
= [pu npopomkuTenbHOM paboTe MOXHO BOCMONb30BaTbCS (OMKCUpYHOLLE kKHonkow. (b)
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8.3 BbIknoyeHue
OTnycTuTe BhIKNOYATEND.

NonupoBanbHasa mawmuHa 6yaeT npogonmkatk pabotartb nocne
BbIKIHOYEHUS.

Monoxwute MaLLWHY TOJbKO MOcCsie TOoro, Kak NoJIHOCTbo OCTaHOBUTCA BpalleHne asuratens.
He knagute MaLlUMHY Ha 3anblf1IeHHY0 NOBEPXHOCTb. YacTtuubl nbinu MOryT NoNacTb B MaLUUHY.

Hukorpa He MCHOHbSyVITe Ans OCTAaHOBKU BpalleHnAa ABuUratens WNOHKY Ha
TOopue wnuHaens.

8.4 Coeemsl o nonupoeaHuro

= Ybeamtech, YTO MOBEPXHOCTb ANSt NONNPOBaHUS YACTasA U Cyxas.

= BblbupaiiTe TONbKO NONMPOBanbHbIE COCTaBbl, COBMECTUMbIE C MOMUPYEMbIM
mMarepuanom 1 cnocobom npumeHenus. Nepea MCNonb3oBaHMEM NPOYTUTE N YACHUTE
BCIO MH(pOpMaLMIO, NOCTABMNAEMYHO C NMONMPOBarnbHbIM COCTaBOM.

= [lpy ncnonb3oBaHWN NONMPOBanbHbIX Ny6ok HaHecMTe NONMPOBarbHbI COCTaB
paBHOMEPHO Ha NonmMpoBarbHyto ry6Ky 1 nomectute rybky Ha obpabaTbiBaemyto
NOBEPXHOCTb.

= Kpenko gepxvTe maluvHy obenmu pykamu, 3a NnpeaycMOTPeHHbIE PYKOSTKU.
MonupoBanbHas rybka AomkHa NuyLLb nerka kacatbca obpabaTbiBaemMol MOBEPXHOCTH.

= Bkniounte malwmHy 1 paboTtariTe Ha NOBEPXHOCTYW, UCMOMb3YSl LUMPOKOE 'MOBOPOTHOE'
AswkeHne. OCTaHOBUTECH U HAHeCWTe AOMNOSHUTENbBHBIN COCTaB, NPY HEOGXOANMOCTH.

= [pu NOKPbLITUM BCEN MOBEPXHOCTN OCTAHOBUTE MALLNHY U JdalTe COCTaBy BbICOXHYTb
(cnepynTe UHCTPYKUMAM U3roTOBUTENS).

= [lpuKkpenuTe Ha MaLLMHY YACTYIO NONMPOBAaNbHY0 HacadKy U paboTanTe Ha NOBEPXHOCTH,
Kak paHee, noka He ByaeT n3pacxofoBaH BECb MMEOLLMINCS NONMPOBarbHbIN COCTaB.

8.5 Coeembl No wiiughogaHuUro

3Ta MallMHa B OCHOBHOM CKOHCTPYMpPOBaHa Kak NofiMpoBanbHbIn
WUHCTPYMEHT. OHa npurogHa Ang BbINONMHEHUA 3aAav nerkoro LUHVI(*)OBaHVIﬂ,
Hanpumep, ANs TOHKOro WnudgoBaHus B KayecTBe NOAroTOBUTENbLHOM
onepauuu K NoIMPOBaHUIO, HO He NpeAHa3HavyeHa Ansl CHATUA GonbLINX
Konu4yecTB matepuana. Ecnu ato notpebyetcs, ucnonb3symre
WnndoBanbHbIA MHCTPYMEHT APYroro TUNa, Hanpumep, NeHTOUHYo
wnudoBanbHy0 MaLLVHY.

HWUKOIAA He ncnonb3yinTte 3Ty MalUHY ANA MOKPOro WwnudoBaHusA.

Mpwu wnudoaHum BCEMOA ucnonb3yite cCOOTBETCTBYIOLME CpeacTBa
3alUTbI OpraHoOB AbIXaHWs.
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Mepen BBEAEGHMEM HAXKAAYHOTO Kpyra B KOHTAKT C 3aroTOBKOW AOXAWNTECh, Korga MalumHa
HabepeT MONHY CKOPOCTb.

*  HayHuTe C KpYNHO3EPHUCTON LLKYPKX M MOCTENEHHO nepexoamnTte K bonee
MenKO3epHUCTbIM LLKypKaMm, NMoka He ByaeT AOCTUrHyTa xenaemas ymctoas obpaboTtka
NOBEPXHOCTW.

= [punaravTe K WnMgoBanbHOMY MHCTPYMEHTY TONbKO yMepeHHoe AasneHne. Cnuiikom
CUIbHOE HaXxaTve Ha obpabaTtbiBaeMyto MOBEPXHOCTb MOXET NPUBECTU K Neperpesy
ABvraTtens unv NoBpexaeHnio obpabaTbiBaeMol MOBEPXHOCTY.

*  BbinonHsniTe wWnvudgoBaHe paBHOMepHo No obpabaTeiBaemol nosepxHocTu. MalimHa
paboTaeT npu BpaLlaTelbHOM ABUMXEHUW, U MO3TOMY MPU paboTe He HYXXHO y4nTbIBaTb
CTPYKTYpY 3€PHUCTOCTH.

*  VcnonbayiTte WnudgoBanbHbIA MHCTPYMEHT TOMbKO 'POBHO Ha' obpabaTbiBaemoii
noBepXHOCTU. HaknoH WwWnmdoBanbHOro MHCTPYMEHTa Ha ero KpoMKy npueeaeT K
NOBPEXAEHNIO 3aroTOBKM.

9 OBCITYXXMBAHUE U YACTKA

BHumanume! Mepep BbinonHeHnem niobbIx paboT Ha o6opyaoBaHUN
BbIHUMaWTe LWTENCerNbHYI BUNKY M3 PO3ETKM.

9.1 Yucmka

= CopgepxuTe BEeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSI MALLUHBI B YUCTOTE AN NpeoTBpaLleHus
neperpesa gsurartens.

= PerynsipHo oumwiaiite KOpPMyc MalUWHbI MATKOW TPSANKOW, XenaTernbHO Nocre KaXaoro
MCMNONb30BaHWS.

= He gonyckainte nonagaHus Nbiv U rpsiav B BEHTUNSILMOHHbBIE OTBEPCTUS.

= Ecnu rpssb He OTXOAMUT, UCMONb3YNTE MSTKYH TKaHb, CMOYEHHYHO B MblIIbHOW BoAe.

Hukorpa He ncnonb3ynte Takne pacTBOpUTEsn, Kak 6eH3UH, CNupT,
aMmua4yHasa Boga u T.n. ATU pacTBOpUTENY MOryT NnoBpeauTb
nnacTmaccoBble getanu.

9.2 O6cnyxusaHue

Halum malwmHbl paccumTaHbl Ha paboTy B TeYeHue O0roro neproaa BpemMeHu npm
MUHUManbHOM 06cnyxuBaHUM. HenpepobiBHas yooBneTsopuUTenibHas paGoTa 3aBuUCUT OT
Haanexallero yxoaa n perynspHon YNCTKM.

10 AUArHOCTUKA HEUCINPABHOCTEN
Hwxe ykasaHbl HEKOTOPbIE BO3MOXHbIE MPUYMHBI U COOTBETCTBYIOLLME PELLIEHUS, €CIIN
MalumHa He paBoTaeT AOMmkHLIM 06pasoM:

10.1 MawunHa He pabomaem
= OTKMOYEHO NMUTaHME.
= [oBpexaeH kabenb (kabenb-yanuHUTENb).

10.2 3nekmpodeuzamesnb He docmuz2aem MaKCuMasibHOU CKopocmu
= Kabenb-yanvHuUTenb CrMLWKOM TOHKUIA W/UMX CIIMLLKOM OJTUHHbIA.
= HanpspkeHue cetu Hwke 230 B.

10.3 MawuHa nepezpesaemcsi
= 3abnokMpoBaHbl BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUSI. OUMCTUTE NX CYXOM TKaHbIO.
= MawwHa neperpyxeHa. Micnonb3yinte MallnHy no Ha3Ha4YeHuHo.
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10.4 MoeblweHHOe uckpoobpa3oeaHue unu anekmpodsuzamesib pabomaem
HepasHOMEepPHO
= BHyTpb ABMratens rnonana rpsisb UIv N3HOLLEHb! YTOSbHbIE LLETKM.
= 3ameHuTe yronbHble WETKW UK AOCTaBbTe MalUWHY B CNELManu3NpoBaHHbIi LEHTP Mo
PEMOHTY.

PeMOHTLI n OGCHy)KVIBaHVIe AOJMXHbI BbINOJIHATbCA KBaJ'IIM'*)VILWIpOBaHHbIM
TeXHU4eCKMmM cneyqmasmcTtomMm mnum CbVIpMOﬁ no OGCHy)KVIBaHVIIO.

11 TEXHWYECKWE OAHHBIE

Homep mogenu POWE41030
HomuHanbHoe HanpsikeHue nepem. Toka (Un) 220-240 B
HomuHanbHas vactota (fn) 50 My
HomuHanbHas molHocTs (Pn) 1200 Bt
YactoTa BpalleHus (n) 3500 06/mMuH (max)
HnameTp kpyra 180 mm
dukcartop wnuHaens M 14

12 WWym

3Ha4eHns1 ypoBHs LLYMa, M3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYOLEMY cTaHAapTy (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHust LpA 87 ob (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU LWA 98 ob (A)

BHUMAHMUE! HapeBaiTe cpeacTBa 3alWwmnThbl OpraHoOB crnyxa, ecnm 3ByKoBoe
pasneHuve npesbiwaet 85 ab (A).

aw (Bubpauws): 21,9 m/c? K=1,5 m/c?

Copyright © 2024 VARO CTtp. |10 WWWw.varo.com



POWERPLUS POWE41030 RU
13 FAPAHTUS

Ha aTo nsgenve npegocTaBnseTcsi rapaHTusa Ha cpok 36 MecsLEeB, MCHUCTISIEMbIV C AaTbl
npuobpeTeHns NepBbIM NoKynaTenem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepmanos nnv Nnpon3BoAcTBa, UCKMYas
6artapewn, 3apsaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, noasepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0COBEHHO TaKne, Kak NOALMMHUKY, LLETKX, Kabenu u LTencenbHble BUMKKX, Unn
NPUHAANEXHOCTU, Takve Kak CBepria, rofioBKu CBepr, NUMbHbIE NOMOTHA U T. .; OHa He
BKIOYAET NOBPEXAEHUS UK AedbekTbl, BO3HMKaoLMe BCNeACTBUE HeHaanexallero
obpalleHusi, HecHacTHbIX Cry4YaeB UM BHECEHUS] UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKITHOYAET TPaHCMNOPTHbIE PacxXodbl.

= [oBpexaeHus n/nunu aedekTbl, BO3HMKaOLWMe BCNEACTBUE HENMPaBUbHOW 3KCNnyaTauuu,
Takke He nognagaloT Noj yCrnoBus AaHHOW rapaHTum.

= Mol Takke OTKa3blBaeMcsi OT BCEX 006513aTENLCTB B OTHOLLEHWM NHOOLIX TENECHbLIX
NoBPEXAEHU, BO3HUKAIOLLMX BCNIEACTBUE HEMPaBUMbHOM 3KCNyaTauum MHCTpPYMeHTa.

= PeMOHT MOXET BbINOSHATLCS TONIbKO B aBTOPU30BAHHOM LiEHTpe 0bCcnyxmBaHusi
nokynartenen nHcTpymeHTos Powerplus.

= [lononHUTenbHyo MHOPMaLMIO Bbl BCeraa MoxeTe nony4mTs no Tenedgory 00 32 3 292
92 90.

= Jliobble TpaHCMOPTHbIE pacxobl AOMKEH HECTU NOKyNaTenb, €CNN He COrMacoBaHO MHOEe
B NMCbMEHHOW chopme.

= Bwmecrte c Tem, He MOXeT 6blTb NPeabsSBNEHO HUKAKOW NPeTEeH3un No rapaHTum, ecnm
NoBpeXAeHVe YyCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOBPEXHOro 00CnyXmBaHust unm
neperpysku.

= 3 rapaHTum onpegeneHHo UCKIoYaeTcs NoBpeXaeHe, BO3HUKaLWEee BCeaCcTBME
NPOHNKHOBEHWS XXMOKOCTU, CUIBHOTO 3anblfEHNs!, YMbILLNEHHOIO MOBPEXaAEeHNs!
(npegHamepeHHO 1nu no rpyboi HeBPEXHOCTH), HENPaBUMLHOW 3KCNyaTauum
(Mcnonb3oBaHWsA YCTPOMCTBA HE MO Ha3HAYeHWH), HEMPaBOMOYHOIO UCMONb30BaHMS
(Hanpumep, HecobnioAEeHNA HCTPYKLUMIA, NPUBEAEHHbIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumMpoBaHHO cOOpKM, pa3psiga MOTHUK, HENPaBWUITBHOTO HaNPSKEHNUS CETW.
[aHHbIN CNNCOK He SBNSIETCS UCHEPTbIBAKOLLMM.

= [IpMHATUE NPETEH3UI MO rapaHTUM He SBMSETCS OCHOBaHWEM A1l NPOAEHNS
rapaHTMHOIO Nepuoaa U Ha3Ha4yeHnst HOBOro rapaHTUMHONO Nepuoaa B criyyae
3aMeHbl YCTPONCTBA.

= YCTpoWcTBa wnu getanu, 3aMmeHeHHble Mo rapaHTuM, OCTalTCst COBCTBEHHOCTbLIO
komnaHum Varo NV.

= Mbl coxpaHsiem 3a coboii NpaBo OTkasaTb B YAOBNETBOPEHUN NPETEH3UN BO BCEX
cnyyasix, kKorga He MoXeT BbITb noaTBepXKaeH haKT NOKyNKW, NN KOraa O4eBMOHO, YTO 3a
n3genvem He NPou3BOAMIICA Hagnexawmmn yxoq. (Ounctka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyxuBaHue yromnbHbIX WETOK U T.M.).

= [Ina noaTBepXAeHUs AaTtbl MOKYMNKX criedyeT XpaHUTb YeK.

= Bale yCTpONCTBO crneayeT BO3BpaLlaTh NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpUeMIIEMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUIMHanbHOM NPOTUBOYAAPHOM yakoBKe, ecnn
TakoBasi UMenachb), NPUIOXUB JOKYMEHT O MOKYTKe.

14 OKPYXAIOLLAA CPEOA

Ecnu Bawa malwmHa no ncreveHnm BpeMeHn n0Tpe6yeT 3aMeHbl, He

';‘ BbibpackiBaiTe ee BMeCTe C JOMALLH1M MyCOPOM, @ UCMOMbL3YNTe 3KONOrNyecKm
‘©» 6esonacHblii crnocob ee ytunuaaumm.

C 0TX0[aMu 3MEeKTPUHECKUX MaLLIVH Helb3s 06pallaThest Kak ¢ 0BbIYHLIMI
EE 6uiToBbiMM oTXOAaMK. [MosaboTbTech 06 yTUNM3auun Tam, rae 4ns 3Toro ectb
COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNBTUPYNTECH Y MECTHBLIX OPraHoB
BMNacTi UMK y NpoaaBLia O BO3MOXHOCTY YTUNMU3aLIMK.
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15 OEKNAPALMSI O COOTBETCTBUM
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VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BEJIbI'A,
UCKINIOYNTENBHO 3asBrseT, 4To,

MpoaykT: Yrnosasi nonvpoBarnbHasi MallnHa

Mapka: POWERplus

Mogensb: POWE41030

COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM TPEGOBaAHUAM U APYIUM penieBaHTHbIM NOMOXEHUSIM NPUMEHUMbIX
avpekTus/pernamerToB EBponerickoro Coto3a, kacaroLlmxcsa EBponenckmnx
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BrMOBA NONMUPALLA MALLUUHA 1200W
POWE41030

1 NPEAHA3HAYEHUE HA YINOTPEBATA

PbyHaTa nonupalla malmHa e nogxogsiia fa HenpodecuoHanHa ynotpeta. Beska gpyra
ynotpe6a ocBeH nonvpaHe v neko wnugosaHe cTporo 3abpaHeHa. Henogxoaswy 3a
npodecroHarnHa ynotpeba.

S MNpeaynpexaexue! Npeau Aa nsnonseate UHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
BHUMaTENHO TOBa PbKOBOACTEO U O6LMTE UHCTPYKUMM 3a 6e30nNacHOCT,
3apaau Bawarta co6cTBeHa CUrypHOCT. BaluMAT enekTpouHCTPYMEHT
Tpsi6Ba Aa ce npeAaBa Ha APYr CamMo 3ae4HO C HAaCTOSALLMTE UHCTPYKLUN.

N

OMUCAHUE (®Ur. 1)
MpeBskntoyBaTen 3a BKI./U3KM.
Perynartop Ha obopoTute
U-obpasHa pbKkoxBaTka
Obpxay Ha nonvpalyaTta Haknagka
BrokvpoBska Ha wnuHaena
Brokvposka Ha npeskoyBaTens

CMNCHBK HA CbOABPXXAHUETO HA ONAKOBKATA

OTCcTpaHeTe BCUYKM ONaKkoBBYHW MaTepuarnu.

OTCTpaHEeTe OCTaHanMTe ONakoBbYHW U BPEMEHHM NMOCTaBKM (ako 1Ma TakuBa).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbabpXKa BCUYKM KOMMOHEHTU.

MpoBepeTe Aanu ypenabT, 3axpaHBaLLMAT kaber, LWencenbT U akcecoapute He ca bunu
NOBPeAEHM NpY TpaHCMOPTUPaHE.

= [Na3eTe ONakoOBBLYHUTE MaTepuany NoYTu [0 Kpasi Ha rapaHUMoHHUs nepuosd. Cries ToBa
U3XBBbPIIETE B NYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

EEEW OUOMONE

BHUMAHMUE! Onakosb4yHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsBanTte
Ha AeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBM Topouuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1 x brnoBa nonupatia mMalunHa 1 X KyKka 1 peMbk 3a MeKaTa Haknagka
1 x U-obpasHa pbkoxBaTka (180 mm)

1 X LWecTOCTEHEH KoY 1 x nonupawms enemeHT (180 mMm)

2 x bonTa 1 X WwKypka cbe 3b (180 MMm)

1 X Kyka 1 peMbK 3a pukcupaliata 1 X pbKOBOACTBO

Haknagka (180 mm)

8 B cnyqaﬁ, Ye HAKOM 4YacTu nunceaT Unu ca noBpeneHU, CBbLpPXKeTe ce C
( | MeCTHwusa ,qI/IchI/IGyTOp.
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4 CUMBOMM

B HacTtoswms Hapb4HUK n/vnn BbpXYy MallkMHaTa ca U3nosnssaHu cnegHnTe CUMBOJSINL

YkasBa onacHOCT OT TpaBma
mnnun noepega Ha
WHCTpyMeHTa.

Manonseante npeanasHu
CpeAcTBa 3a ouunTe.

® Knac Il — MawwuHaTta e ¢

I 7] m3nonseaTe M
pedn Aa usnonssa OBOWMHAa usonaums; nopaam
MalLMHaTa, npoyeTeTe
TOBa 3a3eMuTeneH

PBKOBOACTBOTO.
NPOBOAHUK HE € HeoBXoaNM.

B cboTBETCTBYUE C OCHOBHUTE | | A § He ponyckaiite
n3nckeBaHua Ha EBponencku I~ | fobnuxaBaHe aH CTpaHnYHU
ANPEKTUBM. niua.

Ako kabenbT e noBpeaeH
Unn NpekbCcHaT, He3abaBHO
nsBagerte Liencena ot
3axpaHBallarta mpexa.

HoceTte 3aWmTHM pbKaBuum.

5 OBLWW NPEOYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT MNPU
M3MNON3BAHE HA ENNEKTPOMHCTPYMEHTU

[MpoyeTeTe BCcuYkM NnpegynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUMU. Hecna3BaHeTo UM Moxe
[0a NPUYUHU eNEKTPUYECKN yaap, Noxap U/Mnm cepmosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM
npeaynpexaeHns U HCTPyKUuK 3a 6baeLum cnpaBku. TEPMUHBT ,eNEKTPOMHCTPYMEHT” B
npegynpexaeHvsaTa ce OTHaCs 3a BalluMs 3axpaHBaH OT MpexaTa (c kaben) wnu 3a paboTteLy,
Ha 6aTepun (6e3 kaben) enekTpPoOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u fobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTU.

= He paboTeTe C enekTpOMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nusocTt 0o 3ananumMmmn Te4HOCTU, ra3oBe Unn npax. EJ'IeKTpOVIHCprMeHTI/ITe cb3gaBaTt
WCKPW, KOUTO MoraT Aa 3anandarT npaxa unu napurte.

= He pgonyckaiiTe NpUCbCTBUE Ha Aela UK CTPaHUYHK Nnuua, korato pabotute ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3cenBaHeTo Moxe Aa BY Hakapa Aa 3arybuTte KOHTPOr BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

= BuHaru npoBepsiBanTe ganu 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHne CbOTBETCTBA Ha
HanpeXXeHNeTo, NOCOYEHO BbPXY Tabenkata ¢ HOMUHANHN CTOMHOCTU

= LlencenuTe Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NPOMEHSANTE Lencena no HUKaKbLB HauYvH. He nsnonseanTe HUKaKBY LLencenm-
NPEXOAHVLN CbC 3a3eMeHNTE eNneKTPONHCTpYMeHTH. LLiencennTe, Ha kouTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMNTE UM KOHTaKTU LLie HaMansaT onacHocTTa oT
enekTpuyecku yaap.

= M3bArBaviTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NMOBBPXHOCTU, KaTo TPbOM, paguartopu,
CTUNaXu U XxnagunHuun. 3asemsiBaHETO Ha BaLLETO TSAMO BOAW A0 MO-BUCOK PUCK OT
erneKkTpuYeckn yaoap.

= He u3naravite enekTpoOMHCTPYMEHTUN HA ObXA U HE M OCTaBsNTe B MOKpa cpefa. Ako B
€neKTPOMHCTPYMEHTa Brie3e BoAa, TSl e YBENUYM pUCKa OT eNeKTpUYeckn yaap.
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[

3

5.4

He nospexpgavite 1 He 3noynotpebssanTte ¢ kabena. Hukora He ro nsnonssavTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unn n3BaxxaaHe OT KOHTaKTa Ha eneKTPONHCTpyMeHT. NaseTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pbOooBe UNK ABMXELLM ce YacTu. [NoBpeaeHuTe nnu
onneTeHn kabenu ysenuyaeaTt pycka OT enekTpuiecky yaap.

KoraTo pabotute ¢ enekTponHCTPYMEHT HaBbH, U3NON3BanTe YAbIKUTENEH kabern,
noaxoasiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
eneKkTpuyeckn yaap.

AKO V3MNON3BaHeTO Ha eNnekTPO MHCTPYMEHTU BbB BMaXHa cpefa € HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ andepeHumanHa 3awwmrta (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD HamansBsa pvcka OT enekTpuiecky yaap.

JluyHa 6e3onacHocm
BbbaeTte Hawpek, BHMMaBanTe KakBO NpaBuTe U U3Non3BanTe 34paBusi CU pa3yM, Korato
paboTute c enekTpoMHCTPYMEHTU. He nsnonaeaiTe enekTpoMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHN N CTe Nof BNUSHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoXor Unu nekapcrea.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHMe nNpu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBeae 40
cepuosHa TenecHa nospega.
Manon3ssaiTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonssante npegnasHun cpeacTsa 3a
ouuTe. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpPUMep, Macka 3a npax, Henmb3rallm ce 3aLnUTHU
00yBKM, kacka Unu 3alUMTHU CPeACcTBa 3a yLIWTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE YCOBUS,
LLle HamManu HapaHsiBaHuATa.
M3bsarsanite cnyvanHoOTO nyckaHe B Aencteue. [peam ga BKNOYUTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KIYeHo nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KIoya 3a BKIOYBAHE UMK BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroYy B MOJIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpeanocTaBkv 3a MHUMAEHTW.
Mpeaun fa BkMUUTE ENEKTPONHCTPYMEHTA, OTCTPAHETE BCUYKM PETYNIMPOBBYHN UMK
raeyHu KnoyoBe. FlaeyeH nnu apyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe [a A0BeAe OO HapaHsiBaHe.
He ce npecsranTte npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTHMAWUMN Ha
KpakaTta cu 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa uMaTte no-gobbp KOHTpon Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN CUTYyaLUN.
ObneyeTe ce noaxodsilo. He HoceTe WMpoku apexu, HATo BuxkyTa. [ipbxTe KocaTa,
ApEexvTe U pbkaBULUTE CY Aarney oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpokuTte apexu, buxyTata
UNN abnraTta koca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKELLMTE Ce HYacTu.
AKO ca npegocTaBeHU YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpUcnocobneHns 3a ynaesHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3MoMn3BaT NpaBuiHo.
M3anon3BaHeTo Ha Te3n yCTPOMCTBA MOXE [a Hamanu OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C npaxa.

U3nonseaHe u 2puxu 3a efleKMPoOUHcmMpyMeHma
He ouakBaliTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKONIKOTO TOW MOXE [a U3BbPLUM.
M3non3Bante NnpaBuHUS eNEKTPOMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHUE.
MpaBUIHKST ENEKTPOMHCTPYMEHT LLe CBbpLUK pabGoTaTa no-fobpe u no-6esonacHo, npu
YCNOBUATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMpPaH.
He n3nonssaite enekTPOMHCTPYMEHTA, aKko KMoYbT 3a BKIIOYBAHE U U3KIMIOYBaHE He
paboTu. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CUYMEH KITHOY € OrnaceH v TpsibBa Aa 6be PeMOHTUPaH.
W3kniouBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau fa HacTporBaTe, Aa CMEHATE
npuUHaanexHocTu unu aa npubrparte enekTpouHCTpyMeHTU. Mogo6HW npeanasHn Mepku
3a 6e30nacHOCT HamansBaT pucka OT Cry4aliHO MyckaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.
CbxpaHsiBalUTe ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE CE U3MOoN3BaT, Aaney oT A0CTbMNa Ha
Jela 1 He Nno3BonsiBaiiTe Ha NULa, He3ano3HaT! C ENEKTPONHCTPYMEHTM UK HacToALUTE
VHCTPYKUMK Aa paboTsT C MHCTPYMEHTa. ENeKTponHCTpYMEHTUTE Ca OnacHU B pbLieTe Ha
Heoby4eHu noTpebuTenu.
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Mopapbxka. MposepsABaliTe 3a pasueHTpUpaHe Unu 3ashkaaHe Ha OBWKeLLMTe ce YacTu,
CYynBaHe Ha YacTu UNu APYro CbCTOSHNE, KOETO MOXE [a OKaXe BMUSHNE BbpXY
paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT ce noBpeaw, Ton TpsibBa
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTM ca Npean3BuKaHn OT HeJobpe nogabpXaHu
€NEeKTPONHCTPYMEHTH.

= [logabpxanTe pexeLumTe UHCTPYMEHTH OCTPY U YUCTW. [paBunHO noaabpXxaHuTe
pexeLLyn NHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLm pbboBe e No-mManko BEepOATHO Aa Ce 3aKMeLsT
Ce KOHTpOonMpaT no-necHo.

= OcwrypeTe cepBU3HO 06CNyXBaHe Ha BalUWs €NEKTPOUHCTPYMEHT CaMo OT
KBanuduLmMpaH TEXHWK, KOWTO U3MON3Ba CaMo CTaHAAPTHW pe3epBHN YacTu. ToBa Lwe
rapaHTVpa NoAAbPXaHETO Ha 3aAbIKUTENHWUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

5.5 Cepeu3Ho obciyxeaHe

= OcurypeTe CepBU3HO OBCNYXBaHe Ha BaLUWs eNEeKTPOUHCTPYMEHT Camo OT
KBanMuLUMpaH TEXHVK, KOMTO M3Mom3Ba camMmo CTaHAapTHU pe3epBHU YacTu. ToBa Lie
rapaHTpa NoAAbpXXaHETO Ha 3a4bIKUTENHUTE cTaHaapTU 3a 6e3onacHoCT.

5.6 Ynompeb6a Ha yObmkumenHu kabenu

M3non3Bainte caMo yabImKUTENHU kabenu, KOUTO ca NOAXOASLUM 3a eNeKTpo3axpaHBaHETO Ha
matumHaTta. MMHUManHoOTO cedeHune Ha nposoaHuumuTe e 1,5 mm2. Mpu ynotpe6a Ha kabeneH
6apabaH BuHarv passuBaite 6apabaHa HambIHO.

6 CNELUUN®UYHU NPABUIIA 3A BE3OMNACHOCT

= [puHapgnexHocTuTte TpsibBa ga 6baaT opa3mepeHu Hal-manko 3a obopoTute
npenopbyBaHun Ha habpuyHaTta Tabenka Ha nHcTpymeHTa. Konena n apyrm
NpUHaANEXHOCTM BbPTSLLM CE C MPEBMLLEHA CKOPOCT MoraT Aa U3neTaT U ga NpUYMHAT
HapaHsBaHus.

- ﬂp'b)KTe MNHCTPYMEHTa 3a n3onmpaHuTe NoBbpXHOCTU HA pbKOXBAaTKaTta, Korato
U3NbIHABaTE Onepauusi, NPy KOSITO PEXELUMNAT MHCTPYMEHT MOXe Aia KOHTaKTyBa CbC
CKPUTY NPOBOAHULM UNN CbC coBCTBEHMSA cn kaben. KOHTaKTbT C NMPOBOAHVK M0
HanpexeHne” MoXxe Aa NPUYMHN NOCTaBsHe Mo HanpexeHne” Ha OTKPUTUTE MEeTarHu
YacTu 1 Ja NpUYMHM TOKOB yaap Ha onepaTopa.

= [lpoBepeTe BHUMATENHO EMEMEHTUTE Ha pbKOXBaTKaTa 3a MyKHaTUHW, NoBpeaa unm
Aedopmaumsa npeam pabota. 3ameHeTe HanykaHuTe, noBpedeHnTe unu gedopmmpaHnn
eneMeHTu He3abaBHo.

= [IpbXTe MHCTPYMeHTa cTaburnHo.

= [laseTe pbLETE CU OT BLPTALLMTE CE YaCTu.

= YBepeTe ce, Ye chukcupallarta nenkaBa Hakrnagka unv Mekarta Hakrnagka He KoHTakTyBaT
C feTaiina npeau Aa BKIIYUTE UK U3KMIoUYUTE ypeaa.

= He ocTaBsiTe MHCTpyMeHTa fa paboTtu 6e3 Haa3op. PaboTteTe ¢ MHCTpyMeHTa camo KaTo
ro AbpXuTe C pbLe.

= He pokocBaliTe geTavina BegHara crieq pabota, Tol MxXe Aa € MHOro ropely 1 aa
NPUYNHU N3rapaHnUAa Ha KoXKaTa BU.

7 MOHTWUPAHE

Mpean MOHTaX Ha NPUHAANEXHOCTU BUHArM U3BaXganTe Wwencena Ha
MHCTPYMeHTa.

7.1 CanobsieaHe Ha pbkoxeamkama (Puz. 2)

PtkoxBaTkaTta e noaxoasiua 3a ynotpeba ¢ nsiBa Unv gsicHa pbka.

= VHcTanupaiiTe pbkoxBaTkarta no TakbB HauYMH, Ye OTBOPUTE CbOTBETCTBAT Ha OTBOPUTE
3a BUHTOBE Ha MaluuHaTa.

= 3aTterHeTe pbkoxBaTkaTa c 6ONTOBETE U LUECTOCTEHEH KIHOY.
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7.2 CanobsieaHe Ha npuHadnexHocmume (duz. 3)

= HaTtucHeTe GnokupoBkaTa Ha WnuHaena (a).

= 3aBWHTETE U 3aTErHeTe gbpkKada Ha HaknagkuTe BbpXy LWNMHAena.

= OcBobogeTte GrokMpoBKaTa Ha LWNMHAEeNa.

= MoHTupaliTe xXenaHaTa NpPYHaANEXHOCT BbPXY AbpXaya Ha Haknagkure.

7.3 MpuHadnexHocmu (Pue. 4)

7.3.1 Ouck oT wkypka (1)

M3nonaBa ce 3a wnundgosaHe 1 nonvpaHe Ha HoBK Bow 1 NnacTmacu.

7.3.2 Haknagka ot ¢ounbbp (2)
TS ce n3nonaea B KOMOVHaUMWS C APy HaKNnagku.

7.3.3 BbnHeHa nonupaua Haknagka (3)

Ts ce n3nonsea 3a NonvpaHe cbC cuneH 6nsacbk. Tpsbea Aa ce u3nonssa B koMOMHaUWS €
Haknagkata ot punobp.

8 PABOTA

BuHarn cnassanTe MHCTPYKLUMTE 3a 6€30MacHOCT U BCUYKU AeNCTBaLLM
pasnopeno6m.

>

- ﬂp'b)KTe MallnHaTa ganed ot MalunHaTa npu HEMHOTO BKINOYBAHE U U3KIIOYBaHe.
= BuHaru nbpBO U3KMOYBaNTE MalLnHaTa cnef ynotpeba npean Aa ussagure wencena ot
KOHTaKTa.

8.1 Pezaynamop Ha o6opomume (Puz. 5)
ObopoTute Ha aMcka Morat aa 6baaT perynvpaHmn ¢ BbpPTALWOTO Ce KOM4Ye Ha pbkoxBaTkaTa.
KonkoTo no-B1coka e no3uuusita, TofikoBa No-BUCOKM ca oGopoTuTe.

Mpwu nonaraHe Ha BOCHLK U NonvpaHe He cTapTUpanTe ¢ BUCOKU 060poTH.

>

8.2 BknroyeaHe u uskioysaHe (Pue. 6)
= CTrapTupainTe MaluMHaTa C HaTUCKaHe Ha NpeBKIYBaTenNs 3a BKIN./M3KM. (a)
= MoxeTe Aa usnonssare 61OKMpaLLIOTO kon4ye 3a HenpekbcHaTa paboTa. (b)

8.3 UsknroveaHe

OcBobopeTe npeBktoyBaTens.

Ako nsnonseare OroKMpaLLOTO Konye, TPA0Ba Aa HaTUCHETE NPeBKIoYBaTENs 3a BKIT./U3KI.
3a gebnokupaHe.

I'Ionupau.l,aTa MallunHa We npoabIIXKU Aa paGom cnep nUsKno4vBaHe.

P>

OcTaBsiiTe MaluMHaTa caMmo, korato ABuraTensTt crnpe ga ce BbpTy HanbJlHO. Ha noctaBsiite
MallnHaTa BbpXy npallHa NoBbpPXHOCT. YacTtrum npax morat ga NnpoHUKHaT B MallnHaTa.

He usnonsBanTe HUKOra Knkova Ha WNUHAena 3a ga cnpeTe BbPTEeHETO Ha
aABurartens.

>
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8.4 Cneemu 3a nonupaHe

= YBepeTe ce, 4e MrowTa, KoATo LWe ce Nonupa, e Yucra u cyxa.

= 3bupaiiTe camo nonupalluy cpeacTsa, KouTo ca CbBMECTUMM C MaTepuana, KouTo Lie ce
nonmpa n Metoga Ha npunoxenwe. MNpoyeteTe n ocmucneTe nHopMmaumsaTa
npepocTaBeHa ¢ NONMpaLloTo CPEeACTBO npean ynotpeba.

= Ako usnonsgaviTe nonupaiuy r.6u, HaHeceTe NONMPAaLLOTO CPEACTBO PAaBHOMEPHO BBbPXY
nonupaiiata rb6a n nocrasete rbbarta cpelly paboTHaTta NOBBLPXHOCT.

= [IpbXTe mMalumMHaTa CUrypHO C ABETEe CU pbLie 3a NPefoCTaBeHNTe PbKOXBATKU.
Monupawarta r-6a TpsibBa Aa U3BBPLLIBA CaMo JeK KOHTaKT ¢ paboTHaTa NOBbPXHOCT.

= BknioyeTe MawwmHaTta u paboTeTe HanpeyHo Ha MOBBPXHOCTTA KaTo U3MoN3BaTe LUNPOKO
LM3MuTalo” asmxeHvie. Cnpete n JobaseTe AOMBIHUTENHO NONUPALLO CPEACTBO, aKo e
Heobxoaumo.
KoraTo usanata noBbpxHOCT 6bAe NokpuTa, CnpeTe mMaluvHaTa v no3soneTe Ha
nonMpaLLoTo CPeAcTBO Aa U3CbXHe (CreaanTe ykasaHMeTo Ha NPOM3BOANTENS).

= [lpvkaveTe 4nCT NOYMCTBALL Kanbd KbM MalunHaTa u paboTeTe HanpeyHo Ha
NOBBPXHOCTTA KaKTo Npeau, AokaTo 6bae OTCTPaHeHO BCSKO BUAVMO MOMMpaLLo
CpeAcTBo.

8.5 Cneemu 3a WKypeHe

Ta3u maliMHa e NpoeKTUpaHa OCHOBHO KaTo Monupally MHCTPYMeHT. Ts e
noaxopsiia 3a 3afayum CBbp3aHe C LIKypeHe ¢ NieKo HaToBapBaHe, Hanp.
¢MHO WIKypeHe KaTo NOAroTOBKA 3a NonMpaHe, HO He e NPoeKTUpaHa 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha rofieMu KonmM4yecTBa Mmatepuarn. Ynotpe6ara Ha pasnuyeH
TUN LWKYPKa, Hanp. NeHTOBA LUKYpPKa, Wwe 6bae Heo6XxoaMmo 3a ToBa.

HUKOTI'A He u3nonsBanTe Ta3n MallMHa 3a MOKPO LUKypPEHeE.

BUHAIU usnonsBanTe nogxoasilia 3awmra Ha AuMxaTerniHaTa cuctema,
KOraTo LUKypuTe.

= OcrTaBeTe MalLMHaTa Aa AOCTUrHe HeobxoammaTa CKopocT, npean Ja noctasute
LUKypKaTa B KOHTaKT C AeTaina.

= CrapTupaiTe C eapa LWKypKka 1 paboTeTe C NOCTENeHHO NpemMyHaBaTe KbM no-uHa
LLKypKa, AOKaToO JOCTUrHETE XenaHaTta rmagkocT.

= [lpunarante camo yMepeH HaTUCK BbpXy MaluMHaTa. TBbpAe CUITHUAT HaTUCK BbPXY
paboTHaTa NOBLPXHOCT MOXe Aa Nperpee Asuratens u ga nospeau pabotHaTa
MOBBPXHOCT.

= LlkypeTe paBHOMepHO paboTHaTa NoBbPXHOCT. MalunHaTa paboTu ¢ poTaumoHHO
ABWKeHWe, Taka ve He e Heobxoammo Aa paboTute cbobpassBaiku ce ¢ nocokaTta Ha
TekcTypaTa.

=  l3nonsBaviTe caMo LLKypKa ,MM0CKO” BbpPXY NOBbPXHOCTTA. HaknaHsHEeToO Ha MalunHaTa
KbM HeWiHus pbb e noBpean paboTHaTa NOBBPXHOCT.
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9 MOYUCTBAHE U NOAAPBXKKA

BHumaHue! MNpean aa 3anoyHete KakBaTo U Aa e pa60Ta no oﬁopynBaHeTo,
usBageTe wencesna oT KOHTakTa.

9.1 lMo4yucmeaHe

* BeHTunauuoHHUTe OTBOPYK Ha ypeaa TpsibBa Aa ca uMcTy, 3a fa ce npeaoTepaTtu
nperpsisBaHeTo Ha ABuUraTens.

= PefoBHO NouncTBainTe Kopnyca Ha MalumHaTta ¢ Mek napuar, no Bb3MOXHOCT cref BCsika
ynotpeba.

* Ha BeHTUNauMoHHWTE OTBOPU He TpsiGBa Aa MMa npax U MpbCOTUS.

= AKO MpBbCOTUSITA He Naja, U3non3sgsaviTe Mek napuarn, HaMOKpPEH CbC canyHeHa Boaa.

He usnonaesaite pasTesopuTenu, kato 6eH3uH, Had)Ta, CAMPT, pa3TBOpP Ha
aMOHSIK 1 T.H. Te3un pa3TBOpUTENM MoraT Aa NoBpeasT nnacTMacoBuTe
yacTum.

9.2 IModdpbxKa

HawwmuTte mMawmHu ca npoekTpaHmu 3a paboTa 3a NPOABIKMTENTHO BpeMe C MUHUManHa
nogapbxka. HenpekbcHaTa 3agoBonutenHa pabota 3aBuUCK OT NPaBUITHUTE TPVKA 1
pPefoBHOTO MOYMCTBaHe Ha MallMnHaTa.

10 OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU
Ako MaluMHaTa npecTaHe Aa (PyHKLMOHMPA NPaBUMHO, PA3MMYHI NPUYMHIA 38 TOBA W
BBH3MOXHM PELLEHMS Ca MOCOYEHN MO-A0ITy:

10.1 Mawunama He pabomu
= EnekTposaxpaHBaHETO € W3KIOYEHO.
= (YAbmKkuTenHuaT) kaben e noBpeaeH.

10.2 EnekmpomMomopbm mpydHo docmuza MakcumManHu o6opomu
= YObmKUTENHUAT Kaben e TBbpAe TbHbK U/UnNn TBbpAE ObITbr.
= HanpexeHneTo B Mpexarta e no-Hucko ot 230 V.

10.3 MawuHnama npezpsiea
= Bb3gylwHUTE BEHTUNALMOHHM OTBOPM ca BriokupaHu. MNouncteTe rm ¢ meka Kbpna.
= MawwHara e npeToBapeHa. Manonseante mMalumHaTta rno HeHOTO NpeaHasHayeHve.

10.4  [pekoMmepHO UCKpeHe unu HenpaesusiHa paboma Ha eJlekmpomMomopa

= Kma 3ambpcsiBaHUs B enekTpomMoTopa unv rpadduTHATE YeTKU ca U3HOCEHN.

- 3ameHeTe rpaCbVITHI/ITe YeTKM Unun 3aHeceTe MallMHaTa B cneunann3npaH peMoHTEeH
LEHTBP.

PeMOHTU 1 CepBU3HO OGC.Hy)KBaHe TPHSBa pa 6bpar U3BBLPLWBaAHN caMO OT
KBanVICbI/ILWIpaH TeXHUK Unun cepBuU3Ha d)vlpma.
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11 TEXHUWYECKW OAHHU
Mopen Ne POWE41030
HomuHanHo Hanpexenne AC (Un) 220-240 V
HomwuHanHa yectota (fn) 50 Hz
HomuHanHa molHocT (Pn) 1200 W
O60opoTu Ha BbpTEHE (N) 3500 mint (max)
[OnameTbp Ha gucka 180 mm
BnokupoBka Ha WwnuHaena M 14

12 WWym

CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HansiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUSA CTaHAApPT.
(K=3)

HuBo Ha 3BykOBOTO HansraHe LpA 87 dB(A)

HuBo Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT LWA 98 dB(A)

BHMUMAHMUE! HoceTe nHauBuayanHu npeanasHu cpeacTsBa 3a cnyxa
(aHTUOHM), aKO 3BYKOBOTO HansiraHe npeBulun 85 dB(A).

aw (Bubpauum): 21,9 m/c? K=1,5wm/c?
13 TAPAHUUA

To3n npoayKT nMa rapaHUmMoHeH cpok 36 mecela, KOWTO BNM3a B cuna oT AartaTta Ha
NoKynka Ha Nbpsusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpVBa BCMYKM AedeKTU Ha MaTepuanmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepum, 3apsiaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe M U3TPMBAaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu KaTo CBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLN ANCKOBE 1
T.H., NoBpean n aedekT Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPaHCMOPTHUTE Pa3xoaMu.

= [oBpean n/vnu gedekTn NpomaTnyaLLy oT HenpasunHo ynotpeba He ce obxsaluaT ot
Te3u rapaHUMOHHN YCNoBuS.

= OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENEeCHW HapaHsBaHUA NpoM3TUYaLLy ot
HenpasunHara ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

= PeMOHTK MoraT Aa 6baaT M3BbPLUBAHN CaMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPeOUTENCKN cCepBU3EH
LIeHTBP 33 eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe aa nony4ute gonbiHuTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyky TpaHCNOpTHU pasxoaw e 6baaT noeTu oT NoTpebuTtens, ocBeH ako MMCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

= B cbuoTo Bpeme, He moraT Aa ce npeasBsABaT NpPeTeHUMn Mo rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BcrneacTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCnyXBaHe nnm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOATO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMmuLuneHa unu nopagm TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoasiLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxopasiy), HEeKOMMETEHTHO U3ron3BaHe (Hanp. Hecnas3BaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBuUnHO
HanpexeHue. To3n CNNCHK He e u3yepnaTeneH.

= [lprvemaHeTO Ha rapaHUMOHHN NPETEHLUM HMKOra He MOXe [ia AoBefe A0 yAbIhkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryvaii Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.
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YcTpoiicTBaTa unu getannvre, KOMTO ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHWTE YCIoBUS,
cnegosaTenHo octaBaT cobecTBeHocT Ha Varo NV.

- Hwe cu 3anassame npaBoTO Aa OTXBbPJZIMM BCAKa npeTeHuuns, B CJ'Iyl-IaI7I 4e NoKynkarta He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAabpXKaH NpaBuITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, peA0BHa NoaapbXKKa Ha kapboHoBUTe
YeTKn,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a NokynkaTa kaTo JoKa3aTercTBo 3a AaraTa, Ha KosiTo €
HanpaBeHa Ts.

» TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUSI MHCTPYMEHT Ha Npofasaya B NpUemMnmBo YUCTO
CbCTOSHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHo OT JoKa3aTeNicTBOTO 3a MOoKyrkara.

14 OKOJIHA CPEOA

KoraTo ypeabT By TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH cnep npoabmkuTenHa ynotpeba, He
ro U3XBbPANTE C AOMAKNHCKUTE OTNagbLM, a N0 HAYNH CbObpaseH ¢
onasBaHEeTO Ha OKoMHaTa cpeaa.

HeHyxHWTe enexkTpuyeckn NpoayKTn He Tpsabea Aa 6baaT U3XBbPSHU 3ae[HO C
AOMaKMHCKUTe oTnagbumn. Mons, npoyyeTte KbAe MMa Bb3MOXHOCTU 3a
peumnknupaHe. MNonckarTe OT MECTHUTE BNacTu Unn OT Npogasaya CbBeTH
OTHOCHO PEeLMKITMpaHeTo.
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15 OEKNAPALMS 3A CbOTBETCTBUE

C€ s

VARO -VIC. VAN ROMPUY N.V. — —Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGIUM,
[Oeknapvpa eanHCTBEHO, Ye

NPOAYKT: ‘brnosa nonupalya MalumHa

mapka: POWERplus

mogen: POWE41030

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3NCKBAaHWS U APy CbOTBETHM pa3nopeadu Ha NpUNoXUMmTe
EBponeiicku ampektusn/ Perynauum, 6a3vpaHn Bbpxy npunaraHeto Ha EBponenckute
XapMOHM3MpaHu cTaHgapTu. Beska HeynbnHoMmoLleHa moamdumkaums Ha anapaTa aHynupa
Tasu geknapauums.

EBponeiickv aupekTveu/ Perynaumv (BKMIOYATENHO TEXHUTE MPOMEHN KbM JaTaTta Ha
noanvceaHe, ako ca NpPUIoKXnMm):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeicku xapMOHU3MpaHn cTaHgapTy (BKMIOYMTENHO TEXHWUTE NPOMEHN KbM AaTaTta Ha
NoANMCBaHe, ako ca NPUNoXUMK):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-3 : 2011

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHu4eckaTa gokyMmeHTauus: dunun Bankepkxo, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

,D,OJ'IyI'IOp,I'II/lcaHVIﬂT newcTea oT UMeTo Ha U3nbnHuTenHus OWPEKTOp Ha KoMNaHuATa,

Philippe Vankerkhove
PerynaumoHHu BbNpocK — MEHNIXbP NO CbOTBETCTBUATA
15/11/2023, Lier - Belgium
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